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      Bořík a jeho kamarádi snad nikdy nezestárnou – nezáleží příliš na tom, zda je jim devět nebo zda se už přehoupli mezi puberťáky neboli „náctileté“, jak je tomu ve zbrusu nové sérii sedmadvaceti příběhů. Více se teď zamýšlejí nad svou budoucností, méně výhrad mají k holkám a spíš je zajímá, jak si je získat. Naši hrdinové jsou přirozeně podnikaví a snaží se vydělat nějaké peníze. Duch doby je nemohl nepoznamenat, ovšem jejich „žebrácké“ aktivity jsou jako obvykle taškařicemi provokujícími k smíchu. Není divu, vždyť se kluci do nich pustili pod vedením Boříkova strýce, vynálezce Chrobáka, známého odborníka na výbuchy nejen chemické. Jeho zásluhou totiž nikdy není nouze o katastrofy na permanentním rodinném bojišti, a to nejen u Boříka. Situační humor, groteska, poučné Boříkovy lekce udělované rodičům a jimi s vděčností přijímané – v tom všem zůstávají „boříkovštiny“ lákavým a osvědčeným čtením.
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1. Jak Chrobák nalezl uplatnění pro naše vlohy

	[image: IMG_0005]Můj strýc Chrobák je zatím poměrně neúspěšný vynálezce. Říkám zatím, protože v blízké budoucnosti se to nepochybně změní, neboť strýc už nevlastní televizi. Ona mu vybouchla, když po ní jedna zaujatá osoba mrštila granát. Asi se divíte, jak to spolu souvisí, ale hned vám to vysvětlím.

	Chrobáka v televizi zaujaly reklamy na pastilky proti kašli.

	„To by v tom byl čert,“ pravil sám k sobě, „abych nevynalezl něco účinnějšího, než jsou ty jejich větrové bonbóny za nehorázné ceny. Celý národ zbavím kašle, a to za cenu přijatelnou, lidovou.“

	Reklamní slogan vynalezl z fleku:

	 

	Trápí tě záchvaty kašle? 

	Kup si moje hašle!

	 

	Tuhle reklamní kampaň Chrobák rozpoutal a sliboval, že kdo zcucá jeho hašle, ten si naposledy zakašle – a dost! Nejvážnějším problémem Chrobákových vynálezů je dávkování. A strýc to jako obvykle přehnal.

	Tentokrát se na jeho hašle nachytali většinou důchodci. Naštěstí jich nebylo tolik, aby to vyvolalo paniku, takže nebylo nutné Chrobákovy hašle stahovat z prodeje. Vlastně se jednalo jen o dva politováníhodné případy.

	Tím prvním byla důchodkyně Morávková. Po první hašli opravdu kašlat přestala, ale pak si dala ještě jednu, a přestala i dýchat. 

	Ten druhý nešťastník byl důchodce Zalabák. Ještě nebyl ani ve třetině první hašle, když ze sebe vyrazil svůj poslední mohutný hepčík, a vtom jeho ústa mocným obloukem opustil falešný chrup. Chrup se hbitě zakousl do lýtka jisté paní Hromádkové, shodou okolností členky Červeného kříže, a ta žádala na Zalabákovi potvrzení, že netrpí vzteklinou. 

	Jelikož ho důchodce neměl, veterinární správa rozhodla, že musí být utracen. Zalabák ovšem dostal šanci na poslední přání, jež bylo celkem jednoduché a splnitelné: projít se kolem Chrobákova obydlí, aby mohl na vlastní oči spatřit dobroděje svého utracení. Tak se tedy Zalabák prošel a mrštil oknem do Chrobákova obydlí granát. 

	Strýc mohl sice požadovat satisfakci i jisté finanční odškodnění u soudu, ale správně usoudil, že než by se rozjela toporná byrokratická mašinérie, bude už důchodce stejně utracen. 

	A čas mu dal za pravdu. Zalabák byl utracen. 

	Chrobák zanevřel na televizní reklamy a svolal celou naši partu na válečnou poradu.

	„Doba je zlá, chlapci,“ oznámil nám, „ale já neklesám na mysli. Musí přece existovat nějaký způsob docela slušné obživy.“

	„To záleží na tom, o jakou práci máte zájem,“ prohlásil Mirek. 

	„Kdo mluví o práci?“ zachmuřil se Chrobák. „Toto slovo nesnáším. Mluvil jsem pouze a výhradně o případném zdroji obživy.“

	„Tak to vám asi těžko poradíme,“ pokrčil Čenda rameny. 

	„Neporadíte vy, poradím si sám,“ ujistil nás Chrobák. „Nicméně jsem ochoten vyslechnout všechny vaše rozumné návrhy, budou-li nějaké. Zítra touhle dobou se opět u mě sejdeme.“ 

	Nevím, jak ostatní kluci, ale já měl upřímnou snahu Chrobákovi pomoct. Jenže opravdu bylo těžké najít pro strýce zaměstnání, které by mu vyhovovalo. Jeho neklidného vynalézavého ducha nebylo možně spoutat osmihodinovou pracovní dobou. 

	„Co tak tupě civíš?“ zeptal se mě laskavě otec. 

	„Myslím na Chrobáka.“

	„Také se mi o něm občas zdává,“ pokřižovala se máma. 

	„A hezké sny?“

	„Občas i hezké,“ řekla upřímně matka. „Ovšem v těch hezkých vídám Chrobáka výhradně v márnici.“

	Z čehož je vám snad dostatečně jasné, že máma je proti strýci zaujatá. Ba dokonce lze říct, že každé jeho návštěvy v našem bytě se děsí. Já s ní sice v žádném případě nemohu souhlasit, ale na druhé straně musím objektivně uznat, že pro některé slabší nátury jsou strýcovy vynálezy příliš silné kafe.

	Předtím než se Chrobák vrhl na hašle, vynalezl vysavač. Možná si říkáte, že to nebyl příliš originální vynález, ale to se mýlíte. Strýcův přístroj byl čtyřrychlostní. Na první rychlost se dalo ještě normálně luxovat, ale už dvojka předvedla svoji sílu.

	„Hele, pavučina,“ povšiml si Chrobák nepatrné pavučinky nad záclonou u okna. „Teď vám ukážu, jak s ní zatočím!“ 

	Strýc dodržel slovo. Druhý rychlostní stupeň zatočil nejen s pavučinou, ale taky se záclonou a skobkami, které držely ve zdi konzole. Dřevěný rám spadl na zem, matka padla do mdlob. Chrobák však luxoval vesele dál. 

	„To je síla, co?“ halekal.

	Nikdo s ním nepolemizoval. Máma byla omdlelá a já s tátou jsme jen zírali.

	Lux, zatím pořád ještě na dvojce, si hravě poradil i s omítkou kolem okna a dokonale ji vcucnul až na holé cihly. V tu chvíli se Chrobák naštěstí zamotal do hadice, ale naneštěstí při pádu přepnul na trojku a přemístil se k protilehlé zdi. Celkem bez problémů začala trojka cihly ze zdi polykat a nám se tím otevřel krásný výhled do bytu našich sousedů. 

	Soused Málek, před sebou na talíři grilovanou půlku kuřete, vytřeštil oči. Vzápětí je vytřeštil ještě jednou, to když Chrobák zařadil čtyřku a vysavač panu Málkovi kuře odebral. A to na vzdálenost nejméně tří metrů! 

	Vsadím se, že zgrilovaný opeřenec si ani ve snu nedokázal představit, že si ještě zalítá. 

	Ani jsme si s tátou nestačili všimnout, že se máma probrala. Rychle odhadla situaci a pokusila se lux, stále ještě zařazený na čtyřku, zamířit přímo na Chrobáka. Ale při tom manévru, jak se vysavače zmocňovala, zamířila nejprve na strop, a tak jsme v našem pokoji uvítali i manžele Pokšteflovy. 

	Žuchli k nám se stropem, s klecí s papouškem a s televizí. Křehký přístroj pád nevydržel, odolnější Pokšteflovi to odnesli jen několika frakturami. Papoušek dopadl hůř. Zešílel, a protože to byl mluvící andulák, popřál nám hezký večer a na troskách televize začal improvizovat večerní televizní zpravodajství: „Vítám vás u posledních katastrrofických zprráv dnešního vysílání…“ 

	Začalo nás v pokoji přibývat. Dírou ve zdi se protáhl soused Málek a dožadoval se svého kuřete. 

	Máma se zase dožadovala pistole, aby mohla zastřelit Chrobáka.

	Strýc měl ovšem v podobných situacích praxi a nikdo z nás ani nepostřehl, kdy se vypařil. 

	Vraťme se ale k strýcovým hašlím.

	Ani smrt – respektive utracení důchodce Zalabáka nezbavila věčného vynálezce jeho nezkrotného optimismu. 

	„Nedá se nic dělat,“ pravil, „pokrok vědy si čas od času nějakou oběť vybere.“

	A nikdo s ním nepolemizoval. Někteří hlavně proto, že už se tou obětí stali.

	A na to všechno jsem myslel, když jsem v rodinném kruhu přemýšlel o Chrobákově budoucnosti.

	Jenže ani když už nás máma svolávala k večeři, jsem na nic kloudného nepřišel. 

	Shodou okolností jsme měli kuře. Ne sice grilované, ale s nádivkou.

	Už ani nevím proč, ale řeč přišla opět na Chrobáka. 

	„Já,“ rozohnila se maminka, „jsem člověk kultivovaný a civilizovaný, ale kdyby na to přišlo a někdo mi to zvíře naporcoval, tak bych Chrobáka klidně sežrala.“

	„Ale fuj,“ zakousl se otec do stehýnka. „Copak ty bys klidně snědla bratrance?“

	„Klidně ne, to je pravda,“ zchladla matka, „ale s radostným vzrušením určitě.“

	„Rodičové,“ ozval jsem se znechuceně, „pokuste se aspoň u jídla trochu ovládat.“

	„To je pravda,“ řekl otec. „Já se vskutku ovládám jen stěží. Kdo má taky zrovna u večeře poslouchat, že mu tvá matka chce sežrat příbuzného.“

	„Ona jen tak žertuje, viď, mami?“

	„Samozřejmě že žertuji,“ prohlásila máma. „Ve skutečnosti bych ani jedno sousto z Chrobáka nemohla pozřít. Mně se dělá špatně už při pouhém vyslovení jeho jména. Takže si ani nedovedu představit, oč horší by to muselo být při jeho konzumaci.“

	„Měl by zhubnout,“ řekl otec, „to sedavé vynálezecké povolání mu nesvědčí. Měl by si aspoň občas kondičně zaběhat.“

	„Copak se nenalítá dost?“ namítla máma. „Co já vím, jen za minulý rok vyletěl do luftu nejmíň čtyřikrát.“

	„Ovšem sportovat se má pravidelně, ne nárazově,“ namítl otec. 

	„Nechci se přít,“ pravila matka, „ale i když lítá nárazově, tak je to dost pravidelné. Spíš by si měl někdy v klidu posedět. Nejlíp v křesle. A vůbec nejlíp v elektrickém.“

	„Copak ty opravdu Chrobákovi nepřeješ nic dobrého?!“

	„Jen klid, Bedřichu, nerozčiluj se. Samozřejmě že ano. Přeji mu klidnou smrt. A hlavně bez bengálu, jaký rozpoutá vždy, když navštíví naši domácnost.“

	Strýci při těchhle našich rodinných hovorech určitě muselo zvonit v uších. 

	A zvonilo.

	Táta šel otevřít. 

	Ale nebyl to Chrobák, nýbrž soused Pokštefl, co bydlí nad náma.

	„Tak jsem vás chtěl původně, milí sousedé, zažalovat, že mi přičiněním vašeho vynalézavého příbuzného zešílel papoušek. Večer co večer samé katastrofické zprávy. Pak jsem pochopil, že to žádnej soud nevezme. Vždyť si stačí pustit televizi – tam je to přesně to samý.“

	„A proč jste vlastně přišel?“ řekla nevrle matka. „Jen proto, abyste nám tohle sdělil?“

	„Máte pravdu,“ pravil Pokštefl, „jen kvůli tomu jsem nepřišel. Ale mohli byste mi dát Chrobákovu adresu?“

	„Chcete ho snad zabít?“ zeptala se máma s nadějí v hlase. 

	„To chraň bůh,“ pravil Pokštefl, „chtěl bych se s ním spíš dohodnout.“

	„A o čem?“ zeptal se otec.

	„No podívejte,“ pravil Pokštefl, „v tomhle baráku to ještě před časem vypadalo jako po válce. Takže bych si dovolil požadovat nějaký válečný reparace. Nejde mi o peníze,“ dodal rychle, „mám jen takovej určitej nápad, kvůli kterýmu bych se docela klidně spokojil s tím vysavačem pana Chrobáka.“

	„Ale k tomu Chrobákovu adresu nepotřebujete,“ řekla s opovržením matka, „ten krám máme ještě ve sklepě a jestli máte opravdu zájem, tak vám ho přinesu.“

	„Vy byste opravdu byla tak laskavá?“

	„Zdali,“ řekla máma a šla do sklepa.

	„A k čemu vám ten vysavač bude?“ vyzvídal táta na Pokšteflovi. „Sám jste přece zažil, jaký to dovede být záludný a nebezpečný přístroj.“

	„To jistě,“ řekl neurčitě Pokštefl. „Něco jako Golem. Záleží jen na tom, jestli do něj vložíte správný šém.“

	Víc jsme se o jeho plánu nedozvěděli, protože se máma s vysavačem vrátila ze sklepa.

	„A funguje vůbec ještě?“

	„Můžete si ho vyzkoušet,“ navrhl táta.

	To neměl dělat. 

	Pokštefl sáhl rovnou na dvojku a omítka v kuchyni šla hned dolů. 

	Příští týden budeme asi malovat.

	



	

2. Hašle

	[image: IMG_0006]„Pánové,“ řekl jsem klukům ve škole, „dneska odpoledne se zase máme sejít u Chrobáka. Tak by mě zajímalo, jestli jste něco vymysleli.“

	„Já jo,“ řekl Čenda. „Jelikož tvýho strejdu dobře známe, tak mě napadlo, že by bylo nejlepší, kdyby se živil jako rentiér. To se moc nenadřeš, akorát jednou do roka musíš jít do banky vybrat úroky.“

	„Z čeho?“

	„To dá rozum, že z kapitálu.“

	„Dobrej nápad, ale nepoužitelnej.“

	„Proč?“

	„Prostě proto, že Chrobák žádnej kapitál nemá.“

	„Škoda,“ zalitoval Čenda. „S tím jsem sakra nepočítal.“

	„Já,“ pochlubil se Mirek, „jsem vymyslel něco lepšího. Chrobák by se moh živit jako předpovídač počasí. Jednou nám přece říkal, že ho v koleni bere regma. No a to samý má můj děda, kterej podle toho svýho kolena a regma předpovídá počasí perfektně.“

	„Víš, kolik je v tomhle státě revmatiků?“ namítl jsem. „Tady by byla rázem tak silná konkurence, že by to rozhodně Chrobáka neuživilo.“

	„Pak je ovšem na řadě můj nápad,“ ozval se Aleš, „i když je fakt, že ten taky vyžaduje vstupní kapitál.“

	„Kolik?“

	„Pětatřicet korun.“

	„To není zase tak závratná suma,“ zamyslel jsem se, „při nejhorším bysme se mohli i složit. Ale ještě jsi nám, Aleši, nevysvětlil, k čemu by právě tenhle vstupní kapitál měl sloužit?“

	„Ke koupi černý kukly,“ pravil náš šéfkuchař. „Má to akorát průzory pro oči, je to z výprodejů URNY a prodává se to v každým slušným sekáči s vojenským materiálem.“

	„Co je to URNA?“ zeptal se nechápavě Čenda. 

	„No přece Útvar rychlýho nasazení,“ zaťukal si na čelo Mirek. 

	„Ale k čemu by byla taková kukla dobrá?“ nevzdával se Čenda. 

	Mirek, Aleš i já jsme se na něj soucitně podívali. 

	„Tys asi ještě nikdy nebyl v bance jinak než s kulichem na hlavě, viď?“

	„Jo, táák!“ konečně se Čendovi rozsvítilo. „To vážně není špatnej nápad, leda jestli Bořík nemá v záloze ještě lepší.“

	„Nemám,“ přiznal jsem podle pravdy. „Já jsem totiž vůbec žádnej nápad nedostal.“

	No a s tím jsme se dostavili na naši odpolední schůzku s Chrobákem. 

	Strýc nás mlčky vyslechl.

	„Nemusí být každý pátek posvícení. Prostě neurodilo se. Jedna větší pitomost než druhá. Ani mě nic příliš inteligentního nenapadlo, i když mě toho napadla spousta. Ale můj duch bohužel také žádné posvícení neslavil. Nezbývá, chlapci, než pohlédnout kruté pravdě do očí. A co nám ta krutá pravda říká?“

	„Že se neurodilo,“ navrhl Mirek. 

	„To jistě,“ řekl netrpělivě strýc, „ale co si teď počneme?“

	„Počkáme, až se urodí,“ inspiroval se Čenda. 

	„Tak to ani omylem!“ ujistil ho Chrobák. „Čas jsou peníze a my proto musíme okamžitě jednat. Protože proč?“

	„Protože k tomu máme ty nejlepší předpoklady!“

	„A hlavně zatím dostatečné a zatím neprodejné zásoby hašlí,“ zchladl náš optimismus Chrobák. „Musíme se je pokusit prodat a tím získat základní kapitál. Nejen kuře zadarmo nehrabe, ale ani kukly se zadarmo neprodávají.“

	Museli jsme uznat, že Chrobákova slova jsou velmi moudrá. Tak moudrá, že se nám z jejich moudrosti dělaly mžitky před očima. 

	„Ale kde chceš, strýce, hašle nabízet a prodávat?“

	„Začněme vylučovací metodou,“ navrhl Chrobák. „Rozhodně ne v domovech důchodců. Jsem sice vyznavačem Tyršovy myšlenky, že v zdravém těle by měl sídlit zdravý duch, ale obávám se, že to tak stoprocentně neplatí. Někdy i v zdravém těle sídlí duch velice dementní a bohužel totéž platí i naopak.“

	„Mateřský školky?“ pravil nedůvěřivě Aleš. „To se mi nezdá. Nerad bych byl označen jako pedofilní jinoch, lákající právě odrostlá mimina na cukrátka. Kromě toho mám pocit, že tahle klientela není příliš solventní.“ 

	„Ne, ne,“ zavrtěl Chrobák hlavou. „Zatím samá voda, mládenci. My se naopak zaměříme na muže a ženy v plné síle, na sportovce. Zakázali jim brát anabolický bobule, ale hašle, to je přece něco docela jinýho! To je novinka – a navíc neškodná!“

	„Víte to tak určitě?“ řekl skepticky Mirek.

	„Stoprocentně,“ pravil suverénně Chrobák a nejistě dodal: „Alespoň se mi zatím nic opačného nedoneslo.“

	„A jak si to konkrétně, strýče, představuješ?“ zeptal jsem se já. 

	„Podívejte, mládenci, dohromady je nás pět. Zatím se naším neocenitelným pomocníkem stane telefonní seznam. Rozdělíme si území našeho hlavního města a budeme navštěvovat jak běžná tělovýchovná zařízení, tak i střediska vrcholového sportu.“ 

	Všichni jsme se Chrobákovu rozhodnutí podvolili a každý vyfasoval několik pytlíků hašlí, které jsme měli nabízet jako vzorky.

	Mým rajónem se staly rodné Holešovice. Ani jsem nepotřeboval nakouknout do telefonního seznamu a zamířil rovnou k tenisovým kurtům do Troje. Zdejší vrcholoví sportovci měli sice už svá nejlepší léta za sebou, ale značky jejich automobilů svědčily o tom, že se stále na vrcholu, alespoň finančním, drží.

	Zamířil jsem ke kiosku, který byl hned u vchodu. 

	„Šéfe, měl bych pro vás kšeft.“

	„Jasně,“ ušklíbl se šéf. „Chtěl bys tu dělat sběrače míčků a nabízíš mi deset procent ze svýho tejdenního vejvaru. Jenže tě musím zklamat, hochu. Já těch procent beru teď minimálně třicet a k tomu dvě sady zatoulanejch tenisáků navíc. Když budeš šikovnej, na svý si taky přijdeš. Tak co, plácnem si?“

	„Obávám se, že si nerozumíme,“ zamumlal jsem a natrhl pytlík s hašlemi. „Mohu vám dát ochutnat?“

	„Jo tak, ty jedeš v tomhle zboží,“ povytáhl šéf obočí. Znalecky začal hašli cumlat, načež mohutně kýchl. „Hergot, to je ale síla. Co v tom je? Pervitin?“

	„Jak si můžete přečíst na obalu,“ ukázal jsem mu pytlík, „má to obchodní jméno HAŠLE.“

	„To je dobrý,“ řekl šéf uznale. „Kolik balení je v jedný zásilce?“

	„V každým pytlíku je dvacet hašlí.“

	„Seš správnej kluk,“ pochválil mě šéf, „zbytečně si nepouštíš hubu na špacír. A kolik tvůj šéf za jedno balení chce?“ 

	V tomhle smyslu jsem od Chrobáka žádné přesné instrukce neměl.

	„To záleží na dohodě,“ pokrčil jsem rameny. „Podle toho, kolik Pytlíků byste odebral.“

	„Jasně, chápu,“ řekl šéf. „Nech mi tu jedno balení na zkoušku. Tady máš pětitisícovku jako zálohu. Uvidím, jaká bude poptávka, a když zboží dobře pude, ještě se dorovnáme. Souhlasíš?“ 

	Byl jsem tou pětitisícovkou tak šokovanej, že jsem měl co dělat abych nezačal blekotat. 

	„Kdy se mám stavit?“

	„Dej mi tejden,“ požádal mě šéf. „Zákazníci si musej zvyknout a já pak odhadnu poptávku.“

	„A máte těch zákazníků hodně?“

	„Počítám, že bych ty balení potřeboval ještě nejmíň dvě. Ale víc drobnejch jak tu pětitisícovku u sebe momentálně fakt nemám. Leda bys přišel znovu zejtra.“

	„To je zbytečný,“ poplácal jsem šéfa po zádech. „Tady máte ještě dva pytlíky. V naší branži je nejdůležitější důvěra a slovo chlapa. Za tejden přijdu a srovnáme se.“

	Šéfovi poklesla čelist a pak vyvalil oči. 

	„Hergot, tebe si najala nějaká hodně tvrdá parta, co?“

	„Správně,“ zamával jsem mu na pozdrav. „Fakt hodně tvrdá parta.“

	Loudal jsem se domů kolem Malé Říčky. Pět táců za tři pytlíky hašlí, to podle mě nebyl špatnej vejvar.

	A vzpomněl jsem si na spoustu historek, který jsme s naší tvrdou partou u Malý říčky zažili.

	No ale hlodal ve mně červ pochybnosti. Jsou opravdu Chrobákovy hašle tak neškodný, jak nám tvrdil? Vždyť o většině jeho tvrzení se dalo s úspěchem pochybovat, řečeno diplomatickou mluvou. 

	Vtom jsem na břehu uviděl kus zamotanýho vlasce i s háčkem. Tak jsem si uříz prut, rozmotal vlasec a nahodil. Ne že bych s klukama někdy něco v Malé Říčce chytil. Ale proč ne zrovna tentokrát? Představoval jsem si na háčku zlatou rybku. A vůbec bych neměl tři přání, jedno by mi stačilo. Aby mi zlatá rybka odpověděla na otázku, jestli jsou Chrobákovy hašle vážně neškodný. Na jednu stranu mám svého strýce rád, ale na druhou stranu bych se hrozně nerad zaplet do nějakýho obchodu s drogama.

	Drogy jsou totiž pěkný svinstvo. To nemám vyčtený z knížek, vím to i z vlastní zkušenosti, totiž ze zkušenosti spolužáka Štampfra. Patrně jen svým důvěřivým rodičům moh Štampfr nabulíkovat, že ty bodance na zápěstí a na lokti má od komárů.

	My si o tom mysleli svý a prasklo to při zkoušení z chemie, Štampfr tvrdil, že kyslík je trpaslík se zelenou čepičkou a ferrum čili železo je zase ferina s čepičkou fialovou. A přitom se drze do očí našemu panu učiteli Milcovi smál.

	„Já ti dám ferinu, já ti dám čepičky!“ láteřil pedagog. Užuž chtěl dát Štampfrovi pětku, ale když ho zdrogovaný spolužák kousl do lýtka, spokojil se pouze se zavoláním sanitky.

	Pokoušel jsem se lovit v kalné Malé Říčce skoro hodinu, ale stejně jsem nic nechytil.

	Právě jsem to balil, když se mi za zády ozval hromový pisklavý hlas. 

	„A mám tě, pytláku!“

	Žádný strach, ten pisklavý hlas samozvaného porybného prozradil. Byla to holka asi tak v mém věku.

	Nepřipadám si zrovna malý, ale ta holka byla přece jen o pár cenťáků vyšší než já.

	„Ty seš kdo?“

	„Rusalka,“ řekla holka, „a mám tenhle rajón řeky na starosti.“

	„Tak hele,“ pravil jsem zkušeně, „o rusalkách já náhodou něco vím A na tuhle lesní a vodní žínku jsi nějak moc oblečená.“

	„Sprosťáku,“ zasyčela rusalka, „dovedu si tvý představy představit. A nehodlám se kvůli nim svlíknout.“

	„Já jsem Bořík,“ představil jsem se jako gentleman.

	„Květa,“ oznámila mi rusalka. „Už jsi tady něco někdy chytil?“

	„V životě nic,“ řekl jsem po pravdě. 

	„Tak co blbneš?“

	„Naděje přece vždycky umírá až jako poslední,“ pravil jsem jako vzdělaný mladý gentleman, „a štěstí někdy sedne i na vola,“ dodal jsem jako zemědělec s kulichem.

	„Ty asi budeš pěkný pako,“ oznámila mi vlídně dívka Květa. Ale stejně jsme si nakonec vyměnili telefony. Kdepak smluvit si rande – stačí, aby jeden z těch dvou nepřišel, a všechno je v čudu. Ale když máte od holky telefon, tak už ji vlastně na háčku máte.

	



	

3. Holka mých snů

	[image: IMG_0007]Když jsem přišel večer domů, tak se mě máma zeptala: „Jaké to dneska bylo, Boříku?“

	„Docela dobrý,“ řekl jsem. „Počasí nic moc, ale jinak se mi dařilo.“

	„Já myslím ve škole.“

	„Taky dobrý, jelikož jsem vůbec nebyl vyvolanej.“

	„Poslyš,“ řekla máma, „nechci ti zbytečně mluvit do života, ale musím, protože jsem tvoje matka. Zdá se mi, že si nekladeš příliš vysoké cíle. Copak tobě ke štěstí v životě stačí, když ve škole nejsi vyvolaný?“

	„Někdy jo,“ řekl jsem upřímně.

	„Ne, ne, ne!“ opakovala tvrdošíjně máma. „To se mi nelíbí. Ty by ses měl naopak těšit, že tě pan učitel Hamáček vyvolá a ty budeš mít příležitost podat důkaz o svých vědomostech.“

	„Jsem ještě ve vývoji,“ namítl jsem, „a můj vývoj zatím nedospěl tak daleko, abych se na každé vyvolání těšil.“

	„Jen se nevymlouvej a nevykrucuj,“ zamračila se matka. „Já dobře vím, že bys mohl mít i samé jedničky, kdybys chtěl.“

	„To je pravda,“ souhlasil jsem. „Jenže to víme bohužel jen my dva, k Hamáčkovi se to zatím nedoneslo.“

	„Musíš ho o svých vědomostech přesvědčit!“

	„Leda u mučednickýho kůlu, protože normálně ve třídě se obměkčit nedá. On má utkvělou představu, že lepší známku než trojku si zasloužím málokdy.“

	„Ale je přece jen a jen na tobě, abys proti této utkvělé představě svou pílí bojoval!“

	Všichni rodičové jsou stejní. Teď už jen chybělo, aby mi máma začala vykládat, jak se ona i táta v mých letech skvěle učili. Jako kdybych neznal jejich školní vysvědčení, pečlivě ukrytá na dně skříně! 

	„To já v tvých letech – a nejen já, i táta…“ 

	A bylo to tady.

	Radši jsem se honem na něco vymluvil a kvapem opustil rodinné bojiště. Na tomhle bojišti se totiž nikdy vyhrát nedá. Když dojdou rodičům argumenty, tak se zaštítí autoritou. 

	Šel jsem k Čendovi, protože jsem se s někým potřeboval poradit dřív, než se sejdeme u Chrobáka.

	„Tak jak jsi dopad s hašlema?“

	„Ale jo, ušlo to, podařilo se mi udat čtyři pytlíky jako vzorky.“

	„Za kolik?“

	„Za deset.“

	„Deset tisíc za pytlík?!“

	Čenda na mě hleděl, jako kdybych zešílel. 

	„Blázníš? Za deset korun. Ale zkasíroval jsem jen dvacku, dva pytlíky jsem musel dát na dluh.“

	„A co ty? Nesnaž se mi tvrdit, žes dopad líp. Kolik jsi těch pytlíků…!“

	„Jen tři, to je fakt. A dva taky na dluh.“

	„Tak vidíš,“ poklepal si Čenda na čelo. „Chrobák ještě bude rád, když se mu na tu kuklu složíme. Já dvacet, ty deset, a jestli i Mirek s Alešem dopadli přibližně stejně, tak se možná složíme rovnou na dvě kukly. Pro všechny případy, kdyby to první přepadení nedopadlo.“

	„Za tejden bych měl inkasovat doplatek,“ řekl jsem, „ale jsem z toho poněkud nervózní.“

	„Proč?“

	„Protože já na ten jeden pytlík vyinkasoval zálohu pět tisíc.“

	„T-t-to… to snad není možný,“ vykoktal Čenda. 

	„Taky se mi to moc nezdá,“ souhlasil jsem. 

	„Hele, seš si jistej, že Chrobák nevyrobil nějakou drogu?“

	„Sory,“ řekl Čenda, „ale je to tvůj strýc, ne můj.“

	„Co myslíš, nedaly by se ty hašle nějak vědecky prověřit? Ne že bych nevěřil strýcovu čestnýmu slovu, ale po zkušenostech, který s ním mám, mu nevěřím ani za mák. Byl bych hrozně nerad, abysme v něčem lítali.“

	„A to jako myslíš v čem?“

	„Já nevím, třeba jako nezletilí dialeři drog,“ pokrčil jsem rameny. 

	„A to s těma pěti tácama je pravda?“

	„Tak se koukni,“ vytáhl jsem pětitisícovku z kapsy. 

	„Tyjó!“ Čenda se celý vykulil. „Nech mi toho masaryka pořádně prohlídnout. Tenhle papírek jsem v životě neviděl.“

	„Takže se přece jen radši mrknem do toho telefonního seznamu,“ navrhl jsem. „Na drogy si musíme dát majzla.“

	Hledali jsme dlouho, ale nakonec jsme se dopídili až ke státní zkušebně potravin.

	Ten úřad vypadal jako nějaká fabrika. Z komínů se kouřilo. Vrátný nás nasměroval do kanceláře číslo 333.

	„Taky potřebujete spálit nějaký drogy? Máte štěstí, mládenci, zrovna pálíme jednu zabavenou dodávku z Venezuely. Kolik nám toho nesete?“

	Vytáhli jsme s Čendou jen společný vzorkový pytlík Chrobákových hašlí.

	„My vlastně nevíme, jestli se o drogu jedná. Ale před školou byl chlap, kterej nám tyhle bonbóny nabízel,“ lhal čile Čenda.

	„Tak moment, mládenci, skočím s tím do laboratoře.“ 

	Na celou půlhodinu jsme v kanceláři 333 osaměli. Byla celá polepená osvětovými plakáty.

	 

	Droga – pomalá smrt.

	Narkomanovo zápěstí zblízka.

	Narkomanovo zápěstí pod lupou.

	Stařec, nebo narkoman? Ano, pětadvacetiletý narkoman!

	Průřez narkomanem i s jeho orgány.

	Průřez narkomanem už bez orgánů.

	 

	A to jsem vám prozradil jen to, co na nich bylo napsáno. O obrázcích se radši zmiňovat nebudu. I kdybysme s Čendou měli hlad, tak jsme rázem ztratili o drogy i o jídlo všechen zájem. A vypadalo to na hladovku nejmíň na tejden. Ve výtvarce jsme ve škole brali taky realistický umění – ale tohle realistický umění bylo realistický tak hnusné, že se na to nedalo koukat. 

	Konečně se ten člověk vrátil. Až teď jsme se dozvěděli, že se jmenuje doktor Prášek.

	„Chválím vaši ostražitost, chlapci,“ zářil už ve dveřích, „ale pokud jde o tyto hašle, byla zcela bezpředmětná. Jedná se o klasické větrové bonbóny, ne zcela nepodobné klasickým hašlerkám.“ 

	Je pravda, že s originalitou svých vynálezů byl Chrobák často na štíru. Ale stejně se nám ulevilo.

	Klusali jsme s Čendou na schůzku s Chrobákem a já se pojednou zarazil.

	„Co je?“ zeptal se Čenda.

	„Vono všechno zlý je k něčemu dobrý, jenže taky naopak,“ pravil jsem smutně. „Jestli jsou ty hašle opravdu neškodný, tak z mýho velkýho kšeftu nic nebude.“

	„Ale taky nebudem lítat v žádným maléru.“

	„Obávám se, že to pro Chrobáka nebude dostatečně velká útěcha.“

	Ovšem strýc, když jsme mu odevzdali pět tisíc a sto korun, protože také Aleš s Mirkem se snažili, zářil spokojeností.

	„Na první den to rozhodně nebylo špatné.“

	Načež nás důtklivě nabádal, abychom ve svém úsilí nepolevovali. Ukončil naši krátkou poradu slovy, že nás nebude zdržovat od dalších slibných finančních úspěchů, a odebral se na kulečník.

	Když jsem přišel domů, uvítala mě máma: „No to je dost.“

	„Copak?“ podivil jsem se. „Vždyť jsem se přece neopozdil.“

	„To je sice pravda,“ řekla máma, „ale už třikrát ti volala nějaká holka.“

	„Copak jsi jí neřekla, že nejsem doma?“

	„Řekla,“ prohlásila matka. „Jenže jsem jí taky sdělila, že určitě přijdeš každou chvíli. Takže každou chvíli volala. Celkem doteďka už třikrát.“

	„A představila se?“

	„Tím si nejsem úplně jistá. Totiž nejsem si jistá, jestli si ze mě nedělala legraci. Tvrdila, že je Rusalka.“

	„Tak to je v pořádku,“ zamumlal jsem.

	„To vůbec není v pořádku,“ namítla máma. „Křestní jméno Rusalka v kalendáři neexistuje.“

	„Však to také není křestní jméno, ale příjmení. Rusalka se jmenuje Květa.“

	„Květa Rusalka?“ svraštila máma čelo. „To má ale dost exotický jméno. Není ona cizinka?“

	„Určitě,“ přikývl jsem. „Díval jsem se na seznamy partají ve dvou sousedních barácích. Nikde tady nebydlí.“

	„Poslyš, nejsi náhodou drzý?“

	„To já nevím, to musíš posoudit ty.“

	„Tak já to posuzuji, že drzý jsi. Odkud tu Květu znáš?“

	„Seznámili jsme se u Malý říčky. Ona si původně myslela, že jsem sprosťák.“

	„Proč proboha?!“

	„Ještě jsme se ani nepředstavili a ona si myslela, že chci, aby se svlíkla. Nedorozumění.“

	„Počkej – ty se s holkama seznamuješ tak, že jim řekneš, aby se svlíkly?!“ zvolala pohoršeně máma.

	„Vždyť povídám, že šlo o nedorozumění,“ uklidňoval jsem chvějící se matku.

	„Já se z tebe jednou zblázním!“

	„To je zbytečný, mami. Jsem přece slušně vychovanej.“

	„Jenže jsou chvíle a situace, kdy si tím tak úplně jistá nejsem,“ provrtávala mě očima.

	To má holt člověk z toho, když je doma pravdomluvnej. Kdybych Květu zapřel a řek, že ji vůbec neznám, moh jsem mít pokoj. Jenže takhle jsem se zaplétal – teda máma mě zaplétala – čím dál tím víc. 

	„Poslyš, a je ta holka vůbec normální?“

	„Proč by nebyla?“

	„No když se jmenuje Rusalka.“

	„Za to přece ona nemůže. Rodiče si člověk nevybírá. Máma byla Rusalka, táta byl Rusalka…“

	„Co to meleš?“

	„Snažím se ti to vysvětlit.“

	„Jenže plácáš nesmysly. Žádnej chlap nemůže být Rusalka.“

	„Proč?“

	„No proč?“ zaťukala si máma na čelo. „Protože by to bylo nechutný. A směšný! No představ si chlapa, jak tančí v průsvitným závoji kolem jezírka!“

	„No a z toho právě vyplynulo to nedorozumění, že si Květa myslela, že po ní chci, aby se svlíkla.“

	„Já ti taky nerozumím,“ pravila důstojně matka. „A moc se divím, že ti ta dívka rovnou nedala pár facek.“

	„Kdyby se lidi kvůli každýmu nedorozumění měli hned mlátit, tak by byl svět samej válečnej konflikt.“

	„A copak není?“ namítla máma.

	Z hlediska logiky měla pravdu. Jenže ta její logika mě děsně vyčerpávala. Tak jsem se rozhodl, že hovor o Květě alias Rusalce musím nějak ukončit.

	„A co vlastně bude dneska k večeři?“

	„Vidíš,“ pravila matka, „zatímco mě svým plkáním zdržuješ, už jsem dávno mohla mít postaveno na brambory.“

	„A k těm bramborám bude ještě nějaká příloha?“

	„Tvůj otec mě ujistil, že ano. Vydal se na lov s udicí a půllitrem rumu, aby u jezírka neprochlad. Prý přinese kapra. Ovšem,“ zarazila se máma, „pokud ho u té vody nějaká Rusalka nezlákala. Dokonce by mohly být i dvě. Kdoví, co s ním ta půllitrovka rumu udělá!“

	



	

4. Diogenes

	[image: IMG_0008]Některé dny utíkají strašně rychle, jiné se naopak hrozně pomalu vlečou. A je takový zákon, že se vlečou ty dny, kdy se člověk na něco těší, a naopak rychle uběhnou dny, kdy se má stát to, čeho se člověk obává.

	Moc se mi na kurty do Troje nechtělo. Šéf z kiosku mě jistě vyhodí a možná bude chtít zpátky i peníze. To nebyla zrovna radostná představa.

	Pomalu jsem kráčel Stromovkou a představoval si budoucí vývoj situace. Napadlo mě hned několik možností a pořád z nich nejlíp vycházela ta, že bych dostal akorát kopanec do zadku. Další alternativy byly mnohem horší, takže jsem radši přemýšlení na tohle téma vzdal.

	Blížil jsem se k lavičce, na které se spokojeně rozvaloval bezdomovec. Já vůbec nic proti těmhle lidem nemám, akorát se musím přiznat, že se jich trochu štítím. 

	„Hej, pocem!“

	A taky mě otravuje, že žebrají na člověku peníze, které by on sám nutně potřeboval.

	Dělal jsem sice, že neslyším, ale lavičku jsem minout nemohl.

	„Pojď si sem sednout!“

	„Namáháte se zbytečně, dobrý muži,“ řekl jsem rezervovaně, „ode mě neuvidíte ani floka, protože žádný peníze nemám.“

	„Kdo tady mluví o penězích?“ urazil se. „Co jsou to peníze? Jen ušmudlaný papírky a lesklý mince. Svět, kterým já hluboce opovrhuju.“

	Na bezdomovci bylo vidět, že má sdílnou náladu. Aby ne, když měl vedle sebe na lavičce ze tří čtvrtin vypitou láhev vína. Tak jsem si s povzdechem přisedl. Ani já totiž na místo svého životního krachu nespěchal. 

	„Jak se jmenuješ?“

	„Bořík. A vy?“

	„To máš fuk, ale říkají mi Diogenes.“

	„To je mi nějak povědomý.“

	„Aby nebylo,“ nafoukl se bezdomovec, „ve škole jste se přece museli o něm učit.“

	„Bydlel v sudu.“

	„Správně. Já taky bydlím v sudu.“

	„Ale on v tom sudu bydlel v starověkým Řecku.“

	„No a já v tom sudu bydlím na novověkým Smíchově. Znáš smíchovskou dvanáctku?“

	„Ještě jsem neměl to potěšení.“

	„Dobrá značka. Dobrej sud. Udělal jsem si v něm i okýnko. Ale netěsní, potvora. Jako těsnění jsem totiž použil své starší ponožky, jenže jsem je zapomněl předtím vyprat. A protože jsou příliš tuhé, netěsní dokonale. Jó, z chyb se má člověk učit. I já. Až se budu stěhovat do dalšího sudu, těsnicí ponožky napřed vyperu. Ať žije hygiena!“

	„Ať žije!“ zvolal jsem souhlasně. „A co vás to napadlo žít zrovna v sudu?“

	„To mě nenapadlo, k tomu mě přivedly mé bohaté životní zkušenosti. Tři roky jsem taky žil v kanále. Teplo tam sice bylo, ale strašnej smrad. Já radši hygienu. A ty?“

	„Tak já jsem s hygienou taky celkem kamarád,“ pochlubil jsem se. „Dvakrát denně si čistím zuby a každou sobotu se koupu.“

	„To se koupeš jen jednou týdně?!“ zvolal pohoršeně bezdomovec. 

	„No, když na to přijde, tak někdy i dvakrát, ale to musím bejt extrémně špinavej.“

	Jak jsem tak seděl s Diogenem na jedný lavičce, přišly mi ty jeho řeči o hygieně poněkud neskutečný. Nebyl z něj zrovna totiž cítit Dior.

	„Ovšem nebavme se jen o banalitách,“ jako by Diogenes četl mé myšlenky. „Čeho bys chtěl například v životě dosáhnout?“

	„To je zvláštní,“ řekl jsem, „zrovna nedávno se mě na to samý ptala máma.“

	„Moje matka, dej jí pámbu věčnou slávu, by dneska určitě měla ze mě radost.“

	„To myslíte vážně?“

	„No jistě. Ona si hlavně přála, abych se osamostatnil. A já bych jí dneska moh hrdě říct, že po letech odříkání konečně svůj vlastní sud mám.“

	„Maminka už nežije?“

	„Bohužel,“ pravil Diogenes. „Ona se živila předpovídáním osudu. Byla vynikající věštkyně. Sama pomáhala jiným, ale sobě nepomohla. Holt tu věštbu, že by ji odpoledne mohlo přejet auto, ani nezaregistrovala.“

	„Maminku přejelo auto?“

	„Dokonce nadvakrát. Nejdřív ji šofér normálně přejel, ale pak ještě zacouval, aby se podíval, co se to vlastně stalo. To se nedalo přežít.“

	„Upřímnou soustrast.“

	„Dík,“ řekl Diogenes. „Bylo mi pouhých pětačtyřicet, kdy nade mnou přestala bdít její ochranná ruka a já se musel začít poohlížet, čím se budu živit, protože už nebylo nikoho, kdo by mě vydržoval na dalším studiu.“

	„Vy jste studoval?“

	„Je to snad na mně vidět, ne?“

	Bezdomovec měl vedle sebe igelitku, ze které čouhala ještě druhá, nenačatá láhev vína, a na té igelitce byl nápis Cambridge University. 

	„Vy jste studoval i v Anglii?“

	„Pokud si dobře vzpomínám, tak tam zrovna ne.“

	„A jakou fakultu jste vůbec studoval?“

	„Fakultu života, milý chlapče.“

	„Aha, proto vám to studium trvalo tak dlouho. Ale jinak fajn, co?

	Žádný zkoušky…“

	„A to se tedy hluboce mýlíš. Právě zkoušky života bývají jedny z nejtěžších. Nechceš si taky cvaknout?“

	„Ne, díky. Ještě se na cvakání necítím dost vyzrálý.“

	„To ti chválím, chlapče. Než člověk začne přemýšlet o druhých, měl by se napřed ponořit hluboko do sebe. A zůstat ponořený tak dlouho, dokud na něco pořádnýho nepřijde. Mluvím z vlastní zkušenosti.“

	„Hm, docela by mě zajímalo, co jste zjistil, když jste se ponořil.“

	„Spoustu věcí. Tak například jednu věc zcela zásadní, která mě odlišuje od většiny normálních smrtelníků. Nejsem schopen fyzicky pracovat. Duševně, to ano, ale hejbnout prstem, to ne.“

	„Musel to být pro vás nejspíš šok.“

	„Nebylo to tak hrozné, milý chlapče. Člověk musí veškeré poznání přijímat s pokorou. Tak i já jsem se s tím, že nikdy nebudu pracovat, prostě smířil. Ovšem žaludek pouhým duchem ani nenapojíš, ani nenasytíš. Vyvstala nutnost přemýšlet, čím se vlastně budu živit.“

	„Vidíte,“ řekl jsem, „na to jsem se vás chtěl zrovna zeptat. Tak čím se vlastně živíte?“

	„Převážně poradenskou činností a sem tam sběrem vyhozených lahví, co za ně ve výkupu vyinkasuju zálohu.“

	„Tomu sběru starejch lahví bych rozuměl, ale jak je to s tou poradenskou činností?“

	„Máme to nejspíš v rodině. Nebožka maminka byla věštkyně, já jsem poradce.“

	„A komu radíte?“

	„Každýmu, kdo má zájem.“

	„A zájem je?“

	„To by ses divil. A jakej! Zvláště bankéři rádi používají mých služeb.“

	„Copak vy se vyznáte ve světě velkejch financí?“

	„To ani ne, ale právě mezi bankéřema se rozkřiklo, že předpovídám s téměř stoprocetní jistotou. I když právě naopak.“

	„Tak tomu vůbec nerozumím.“

	„Ale to je docela prosté. Když někomu předpovím, že jeho banka bude vzkvétat, znamená to, že je těsně před bankrotem. A když je má věštba naopak chmurná, tak si ten člověk může klidně oddechnout.“

	„To je skutečně velmi zajímavé.“

	„A celkem to i sype,“ přiznal Diogenes. „Ale nebývají to jen veselé a bezstarostné chvíle. Tak například nedávno mě navštívil ředitel Superkomerční banky. Byl uznalej, dokonce mi u příležitosti našeho seznámení přinesl láhev whisky. Takový uznalý lidi já mám rád a radit jim a věštit, to je pro mě radost. Však jsem mu taky řek, že Superkomerční banku čeká v příštích dnech a týdnech fantastický rozvoj. Ředitel jen zbledl a sotva došel domů, hodil si mašli. Holt moje firma má už svoji pověst.“

	„No tak vám děkuju za předání vašich bohatých zkušeností,“ snažil jsem se rozloučit.

	„Počkej,“ zadržoval mě bezdomovec, „zatím jsem tě do svýho vnitřně bohatýho a krásnýho světa sotva uvedl. Můžu ještě klidně pokračovat dál.“

	„O tom nepochybuji,“ uklonil jsem se, „jenže já spěchám, mám naléhavou schůzku.“

	„Moc ti na ní záleží?“

	„Velice.“

	„Tak nepanikuj,“ napil se Diogenes z láhve. „Já ti předpovím, jak ta schůzka dopadne.“

	„No, jak?“

	„Špatně, moc špatně, milý chlapče.“

	Jestli Diogenes předpovídal vždy právě naopak, tak tentokrát se určitě bodnul. Má schůzka totiž jinak než špatně dopadnout nemůže. Když jsem couval od Diogenovy lavičky, ještě dvakrát jsem mu zamával.

	Bylo to skutečně zajímavé setkání. Pak jsem se pomalu loudal k Tróji, ke kurtům.

	



	

5. Šok

	[image: IMG_0009]Tenis je náš národní sport. Dříve to byl sport jen bohatých lidí, ale protože dneska bohatí chtějí být všichni, stal se sportem národním. Z hlediska logiky to nemá chybu.

	Ovšem chybka byla v tom, že jsem se na kurty do Troje loudal pro výprask. Vyinkasoval jsem zálohu za Chrobákovy hašle a připravil jsem se na spílání šéfa z občerstvení. 

	Sotva mě spatřil, významně zacvičil obočím. Přeložil jsem si to: Máš se na co těšit! Druhé zacvičení obočím se spíš podobalo semaforu. Pochopil jsem, že mám krámek obejít a vstoupit do něj zadem.

	„Vidím, že držíš slovo,“ řekl šéf, když se zbavil zatím posledního zákazníka. „Ovšem já taky držím slovo.“

	A položil přede mě obálku se dvěma masaryky. Tak jsem taky dvakrát polkl.

	„Zákazníci jsou s tvým zbožím spokojeni,“ pravil šéf a vytáhl další obálku. V ní bylo masaryků pět. „To je záloha na další objednávku. Takže mi do týdne musíš dodat ještě deset dalších balení. Je to možný?“

	„Je,“ pravil jsem přiškrceným hlasem. „Klidně už zejtra nebo pozejtří to tady máte.“

	„Ale rozumíš, já od tebe kupuju jen hašle, obyčejný větrový bonbóny.“

	„Rozumím,“ řekl jsem. „Vždyť já vám taky nic jinýho než hašle neprodávám. A jestli chcete vědět něco víc…“ 

	Šéfík okamžitě zareagoval. „To teda v žádným případě. Čím víc toho člověk ví, tím víc roků pak může vyfásnout. Takže radši nechci vědět vůbec nic. Říkáš zejtra nebo pozejtří?“

	„Určitě,“ slíbil jsem.

	Když jsem se z krámku vypotácel, měl jsem v kapse v obálkách celkem pětatřicet tisíc. A připadalo mi to dost šílený. Když jsem vlezl do metra, zapomněl jsem si cvaknout lístek. Tramvajenku totiž zatím z úspornejch důvodů nemám. 

	„Revize jízdenek.“

	„Nemám,“ řekl jsem smutně.

	Revizor se tvářil krvelačně. „To ovšem budeš muset zaplatit pokutu!“

	„Neposlouchejte ho,“ řekl kdosi za mnou. „Tady ta jeho jízdenka je.“ 

	Ten kdosi byl Mirek. Revizor jízdenku bedlivě zkoumal. 

	„Je vskutku platná,“ řekl zklamaně, „ale proč ty máš u sebe kamarádovu jízdenku?“

	„Protože on je nesvéprávnej,“ řekl soucitně Mirek. „Všechny trochu složitější úkony musím konat za něj.“

	Revizor nás zklamaně nechal plavat a já řekl Mirkovi: „Tak ti teda pěkně děkuju.“

	„Není zač,“ pravil Mirek. „Ne nadarmo se říká, že v nouzi poznáš přítele, a tys přece v nouzi byl.“

	„Ale zrovna jako nesvéprávnýho jsi mě zachraňovat nemusel.“

	„Účel světí prostředky,“ prohlásil Mirek. „Pomohlo to? Pomohlo. Ještě že ten revizor byl tak tupej, že nechtěl lístek taky po mně.“

	„Hele,“ řekl jsem smířlivě, „nezajdem někam na občerstvení?“

	„Podle toho, co si pod pojmem občerstvení představuješ,“ pokrčil Mirek rameny. „I kdybych ve svých kapsách pátral sebedůkladnějc, víc jak dvacku dohromady nedám.“

	„No tak já bych myslel pár zmrzlinovejch pohárů, asi tak dva tři druhy. A zvu tě.“

	„To je slovo hodné muže,“ pochválil mě Mirek. „Tys dědil, nebo loupil?“

	„Je to taková pošahaná historie,“ ujistil jsem Mirka, když jsem v kavárně vyhledal odlehlý box, aby nás nikdo neslyšel. „Jak tys na tom s hašlema?“

	„Bídně,“ přiznal Mirek. „Zdá se, že s tímhle sortimentem Chrobák na trh neprorazí.“

	Za sklem kavárny jsme na chodníku spatřili gestikulujícího Aleše. Za okamžik byl mezi námi a za ním vplul taky Čenda. 

	„Vy se tu klidně cpete,“ pravil Aleš vyčítavě, „a kamarády na chodníku necháte sušit hubu?“

	Objednal jsem tedy i jim. Náš tlouštík do sebe poháry házel takovým tempem, že u toho třetího už nás dohnal. 

	„Co vlastně slavíme?“

	„To by ti měl říct Bořík,“ ukázal na mě Mirek prstem, „já to taky ještě nevím.“

	Dával jsem si načas. 

	„Hele, Aleši, jak ty dopadáš s hašlema?“

	„Děkuju za optání,“ řekl Aleš, „nestojí to za řeč. Já teda rozhodně Chrobáka nepotěším.“ 

	Mlčky jsem položil na stůl vějíř masaryků. 

	„Co to má znamenat?!“

	„Hašle.“

	„Děláš si z nás blázny?“

	„Nedělám,“ zavrtěl jsem hlavou a podělil se s klukama o svoje zážitky.

	„To jsem blázen,“ řekl Mirek. „Vysvětluješ to sice dost srozumitelně, ale buď jsem pako já, nebo ty, anebo ten šéfík.“ 

	Aleš si prohlížel masaryky proti světlu. „Na falešný bankovky to teda nevypadá.“

	„Neměli bysme s tím jít na policii?“ navrhl Mirek.

	„S těma penězma?“ řekl jsem pohoršeně. „Tys snad zešílel!“

	„Tak pardon,“ zamumlal Mirek, „mě jen napadlo, jestli v tom není nějaká levárna.“

	„Drogy!“ vyhrkl Aleš, až se zakuckal. „Co když v těch hašlích jsou drogy?!“

	„Tak to bylo úplně první, co nás s Čendou napadlo taky…“ A vylíčil jsem klukům, jak jsme spolu byli ve státní zkušebně u doktora Práška.

	Kluci jen otevírali pusy jak kapři.

	„Ale musí přece existovat nějakej důvod, proč za ty bonbóny dávaj lidi tak hříšný peníze!“

	„No von asi nějakej existuje,“ pokrčil jsem rameny. „Jenže bych rád věděl jakej.“

	„Mám nápad,“ řekl Mirek. „Šéfík z tenisu zná akorát tebe, Boříku. Co kdyby někdo z nás tří za ním zašel a předstíral, že chce hašle koupit? Tak bysme se mohli dozvědět, co si ten šéfík myslí, že vlastně prodává.“

	„Třeba já,“ navrhl se Aleš.

	„Ty ne,“ zhodnotil Mirek jeho postavu. „Tobě sice každej uvěří, že se cpeš husama, ale rozhodně ti neuvěří, že se cpeš taky pervitinem.“

	„Zdá se, že šanci má postava subtilní, až lehce vychrtlá,“ zaradoval se Čenda, který až doteď mlčel, „a to je šance pro mě!“

	Po krátké debatě jsme se nakonec shodli, že jestli se někdo z nás čtyř blíží představě nezletilého narkomana, pak je to skutečně nejspíš Čenda.

	„Ale musíš si počínat lstivě a opatrně, nesmíš se podřeknout.“

	„A kdy se mám na kurty vypravit?“

	„Nejspíš zejtra,“ navrhl jsem, „protože nejpozdějc pozejtří bych měl předat další zásilku.“

	Ujednáno a domluveno.

	 

	U večeře se mě máma zeptala: „Tak jak bylo dneska? Myslím ve škole. Zase jsi nebyl vyvolaný?“

	„Ale byl,“ přiznal jsem. 

	„No a jak to dopadlo?“

	„Já bych si ty špatný zprávy nechal až po večeři,“ navrhl jsem. „Ať si nekazíme chuť k jídlu.“

	„Bože, to dítě je tak ohleduplné!“ zvolal otec. „Zdá se, že po večeři ulevím svému žaludku a odepnu si pásek.“

	„To dobře uděláš,“ mínila matka. „Stromek se má přece ohýbat, dokud je mladý.“

	„Možná se ohýbat má,“ pravil jsem dotčeně, „ale nikdy jsem neslyšel, že rovnou přes koleno.“

	„Je to tak,“ řekl otec. „Život často skýtá záludná překvapení. Až budeš starší, možná pochopíš proč.“

	„Tak, tak,“ souhlasila maminka. „Tátův pásek se ještě něco nadře, než tě aspoň trochu vychováme.“

	„Já teda nevím,“ ohradil jsem se, „ale z vás dvou by Komenský určitě radost neměl.“

	„Jestli to nebude tím,“ řekl otec, „že nemusel vychovávat takového zvrhlíka, jako jsi ty.“

	„Správně,“ řekla maminka a šla se mi podívat do žákovské knížky. „Ale to se podívejme! Čtyřka! To je velice zvrhlá známka!“

	„Bože,“ odepnul si otec pásek, „pojď blíž, synu. Dáme si trochu kondiční gymnastiky. Já budu posilovat svou pravou ruku a ty se modli, abych tě nepřizabil!“

	Jestli si myslíte, že rodiče v mé výchově používají velmi zastaralých, až středověkých metod, pak se vůbec nemýlíte. Ale zas tak strašnej ten vejprask nebyl.

	To druhý den ve škole mě čekal přímo šok. Hned na začátku vyučování nám třídní Hamáček sdělil, že jeho hodina občanské výchovy dneska odpadá, protože k nám přišel vzácný host, který si hodlá s námi upřímně popovídat. A ten host nebyl nikdo jiný – než doktor Prášek! 

	Krve by se ve mně nedořezal. Jestlipak mě nebo Čendu pozná? 

	„Viděl jsem už mnoho mladých narkomanů,“ spustil doktor, „a řeknu vám – fujtajksl, není to pěkný pohled. Ale vy jste doufám rozumní,“ prohlásil doktor a nechal zatemnit okna, že prý nám promítne pár zajímavých obrázků.

	„Tak tohle,“ řekl Prášek u prvního diapozitivu, „je narkoman, který zvrací. Dobře si ten obrázek prohlédněte – není to nechutné?“ 

	Souhlasili jsme, že to nechutné je. On každý člověk, který zvrací, je nechutný, a nemusí to být ani narkoman.

	„Zde máme opět zvracejícího narkomana,“ oznámil nám u druhého diapozitivu, „ovšem zatímco první záběr byl z pondělka, tento je ze soboty.“

	Valný rozdíl jsem mezi pondělním a sobotním zvracením neshledal. Doktor Prášek pokračoval vesele dál. Některé slabší spolužákyně začaly omdlévat.

	Když se asi po půlhodině ve třídě opět rozsvítilo, bylo nám na zvracení všem. 

	„Ještě že oběd je až za čtyři hodiny,“ hekal Aleš. „Do tý doby se snad můj žaludek uklidní.“

	„A to by bylo asi tak všechno,“ řekl spokojeně doktor Prášek. „Teď jen zbývá doufat, že opravdu máte rozum.“

	Očima přejel po celé třídě. Taky po mně a po Čendovi. Naštěstí nás vůbec nepoznal.

	Opět jsme s Hamáčkem osaměli. 

	„Tak jak se vám přednáška líbila?“

	„Moc fajn to bylo,“ ozval se cynický spolužák Štampfr, „ale teď bych si s chutí dal ferneta.“

	„Žádnej fernet!“ povytáhl třídní obočí. „Copak nevíš, že alkohol je taky droga?“

	„A víš, jak bys po něm zvracel?“ dodal náš šplhoun Bohoušek. 

	Tak jsme ho o velké přestávce seřezali. Ne Štampfra, Bohouška samozřejmě.

	U oběda kuchařky ve školní jídelně jen kroutily hlavami. Nejmíň půlka školy odložila talíře takřka netknuté. Doktoru Práškovi se totiž během dopoledne podařilo prorejdit a osvětově vzdělat hned několik tříd najednou.

	Dokonce i Aleš se stal obětí všeobecného nechutenství. 

	„Jak ten chlap při tom svým povolání může vůbec jíst?“ 

	Byla to otázka jistě zásadní, ale nikdo z nás ji zodpovědět nedokázal.

	



	

6. Mise

	[image: IMG_0010]Všichni čtyři jsme se odpoledne loudali k Trojskému ostrovu a udíleli Čendovi poslední cenné rady. 

	„Hlavně nenápadně.“

	„Lstivě a obratně.“

	„Nesmíš se prokecnout.“

	„Jděte do háje,“ řekl otráveně Čenda. „Víte, jak už dlouho to do mě hučíte? Radši mi řekněte, kde vás najdu, až se budu z kurtů vracet.“ 

	Máme ve Stromovce takové místo, kde se občas scházíme. Je u rybníka a my jsme ho nazvali Tři duby. Jedná se skutečně o velice větvově rozložité tři duby. A jelikož my kluci, co spolu kamarádíme, jsme čtyři, tak se vždycky vylosovaná dvojice musí o ten jeden dub podělit. 

	Teď jsme se dělit nemuseli, jelikož jsme zůstali jen tři, zatímco Čenda se vypravil na svou dobrodružnou misi na tenisové kurty. 

	Když jsem vylezl co nejvýš do větví na svůj dub, zahalekal jsem na Mirka: „Seš vejš?“

	„Jsem,“ oznámil mi z větví svého dubu Mirek. „Ale musíme okamžitě slízt.“

	„Proč?“

	„Koukni se dolů.“

	Vypadalo to, že pod Alešem hned ta první větev, na kterou se sápal, praskla. Válel se na zádech, prskal a nadával. 

	„Stalo se ti něco?“

	Aleš nám oznámil, že snad ani ne, ale že dneska už ty větve nic nevydržej. Ještě minulej rok to docela šlo, ale teď ty stromy vlivem kyselejch dešťů a smogu nějak moc rychle usychaj. 

	„Anebo ty moc rychle tloustneš!“

	Tahle nevinná poznámka způsobila, že Aleš dal Mirkovi ránu do zubů. Aleš je poměrně mírumilovný tvor, ale na svoji váhu dokáže být hrozně citlivý, až přecitlivělý. 

	„Opakuj to ještě jednou!“

	„Radši ne,“ sbíral se Mirek ze země, „zubaře navštěvuju nerad. A už vůbec si nehodlám vyndavat zuby od tebe, ty amatére.“

	„Boříku!“ Aleš měl ještě pořád vykasané rukávy a záludně se na mě obrátil: „Ty si snad také myslíš, že mám nadváhu, že jsem tlustý?!“

	„Tak to by mě ani ve snu nenapadlo,“ pokřižoval jsem se. „Tak ztepilýho tlouštíka jsem v životě neviděl.“ 

	A už jsem ji měl.

	„Já ti dám ztepilýho tlouštíka!“ třel si Aleš radostně klouby. 

	„Uááá!“

	Tentokrát jsme se na něj s Mirkem vrhli společně, abychom vyrovnali jeho nadváhovou přesilu, a Mirek mu nasadil válečky. 

	„Zbabělci – dva na jednoho! To je podle vás čestnej boj?!“

	„Podle mě jo,“ řekl jsem. „Když se sečte Mirkova a moje váha, vychází to naprosto spravedlivě.“ 

	Aleš nás bodal slovy i ohnivými pohledy.

	„Jste hanbou téhle planety! To je podle vás fér, nasadit mi válečky?“

	„Je,“ řekl Mirek. „Vždyť jsme málem zachránili planetu před zkázou. Kdybys hodlal tloustnout dál, ještě bys ji moh prošlápnout. Tak se koukej vzpamatovat a začni držet dietu.“

	„Pusť!“

	Mirek konečně uvolnil sevření.

	„Vám se to řekne,“ ohmatával si Aleš ramena. „Vy už jste snad dietu někdy drželi?“ 

	Museli jsme přiznat, že ne.

	„Já už to, pánové, párkrát zkusil. A nepřeju vám ty zážitky.“

	„To chce hlavně pevnou vůli, ne?“

	„Tu jsem měl,“ pochlubil se Aleš. „Jenže ani mé nejbližší okolí to nevydrželo. Myslím babička.“

	„A co babička nevydržela?“

	„První jsem zkusil syrečkovou dietu. Našel jsem ji v jednom časopise, které babička kupuje. To jíte pořád jen olomoucký syrečky. K snídani, k svačině, k obědu, znovu ke svačině a nakonec i k večeři. Protože můj organismus je ještě v růstu, tak jíst pětkrát denně je nezbytný. Zapíjí se to sice vodou, občas si člověk může dát i mlíko, ale nedá se nic dělat – od rána do večera smrdí. Ne sobě, protože je tou vůní impregnovanej, ale těm druhejm. Babička mi dokonce řekla, že mě dá radši do děcáku, jestli s tou dietou nepřestanu. Všude ty nešťastný syrečky cejtila. Tak jsem holt přestat musel.“

	„A zkoušel jsi ještě nějakou jinou dietu?“

	„Samozřejmě,“ řekl Aleš. „Jsem muž s pevnou vůlí, a tak mě první nezdar nemůže odradit. Druhá v pořadí byla dieta vajíčková.“

	„Taky selhala?“

	„Ta dieta snad ani ne, zato mně selhaly nervy. Celých čtrnáct dní jsem dlabal jen vajíčka. Ale pak jsem se zlomil.“

	„Proč a kde?“

	„Na záchodě,“ řekl Aleš, „když to křachlo do mísy a já zjistil, že jsem snes svý první vajíčko. Nejspíš jsem to přehnal s dávkováním. Možná těch třicet vajíček denně bylo moc, ale já si fakticky přál brzy a rychle zhubnout. A co mě dorazilo úplně, že místo abych začal mutovat jako vy, tak jsem docela lehce pokvokával.“

	„To jsem nikdy netušil,“ pravil otřesený Mirek, „že diety dokážou bejt tak krutý.“

	„Dokážou,“ ujistil nás Aleš. „Ještě jeden recept z časopisu – podrážková dieta. Když prý má člověk hlad, měl by se ovládnout a v krajním případě ho měl utlumit podrážkama z bot. To se sice lehko řekne nebo napíše, ale už za tejden jsme s babičkou neměli v čem chodit!“

	„Zadrž, Aleši!“ zaprosil Mirek.

	„Hrůza,“ zamumlal jsem, i když jsem se nemohl zbavit podezření, že si náš šaman pustě vymejšlí.

	„No a tak těžkej je můj život,“ uzavřel s povzdechem Aleš. 

	Znovu jsme se začali šplhat do větví, ale napřed jsme s Mirkem Alešovi na ten jeho dub solidárně pomohli. 

	Teď jsme tu skutečně byli jako tři mušketýři, protože ten čtvrtý za nás vyjednával na kurtech. Všichni za jednoho a jeden za všechny! Jak to asi dopadne?

	„Jen aby Čenda něco nezvoral,“ projevil obavy Mirek. 

	„Hele,“ ozval se z větví svého dubu Aleš, „jestli se někdo z nás čtyř osvědčil jako perfektní průzkumník, tak je to právě Čenda. To musíš uznat.“ 

	A Mirek to uznal.

	Jenže jak čas ubíhal, naše nervozita sílila. 

	„Už by tu dávno měl být.“

	„Jestli se mu něco nestalo.“

	„Neblázněte,“ řekl jsem, „co by se mu asi tak mohlo stát?“

	„To víš, když jde o drogy, tak nikdy nevíš.“

	„O jaký drogy?“ pravil jsem nervózně. „Nabízíme a prodáváme přece jen hašle!“

	„No právě.“

	„Jen aby.“

	Konečně se Čenda objevil. 

	„Tak co jsi zjistil?“ vrhli jsme se na něj dychtivě.

	„To je právě to,“ podrbal se Čenda na bradě, „já vlastně nevím, jestli jsem vůbec něco zjistil.“

	„Jak to?“

	„Voni jsou po tom celí diví. A mimochodem, ten tvůj šéfík,“ obrátil se Čenda na mě, „jim prodává jedno balení za rovnejch deset táců. Takže na tom má padesátiprocentní vejvar.“

	„Ale proč to kupujou?“

	„Voni říkaj, že je tvrdší a silnější.“

	„Než co?“

	„Jak já to mám vědět?“ pokrčil Čenda rameny.

	„Tos toho teda moc nezjistil.“

	„Ale jo,“ řekl Čenda. „Šéfík všem zklamanejm zákazníkům říkal, že čerstvá zásilka přijde až zejtra.“

	„Buď jsem úplně blbej,“ prohlásil Mirek, „anebo vůbec ničemu nerozumím.“

	„Neměli bysme místo státní zkušebny radši navštívit Chrobáka?“

	Tenhle Alešův návrh se mi zdál docela rozumný. Jestli někdo zná skutečné tajemství hašlí, pak je to jedině Chrobák.

	Když jsem odemknul dveře od bytu, vyběhla za mnou do předsíně máma. 

	„Ne aby ses vyděsil. Ale máš ve svým pokoji návštěvu.“

	„Koho?“

	„Rusalku. Vypadá kupodivu normálně, tak jsem ji pustila dál.“

	„A můžu se zeptat, proč jsi to udělala?“ zeptal jsem se podezíravě. 

	„Úplně mě okouzlila,“ přiznala se matka. „Představ si, ona mi řekla, že na posledním vysvědčení měla samé jedničky!“ 

	No počkej, Rusalko, pomyslel jsem si pomstychtivě, tebe si ještě pěkně podám!

	A odhodlaně jsem vstoupil do pokoje.

	„Ahoj,“ řekla Květa. „A jestli si myslíš, že za tebou dolejzám, tak se hluboce mýlíš. Jen jsem si chtěla ověřit, v jakým rodinným prostředí žiješ.“

	„A cos zjistila?“

	„Že by to celkem ušlo. Otce jsem ještě neviděla, ale matka je docela ucházející.“

	„Příležitostně jí to vyřídím. Jistě bude mít ohromnou radost.“

	„No a co ty?“ řekla Květa. „Ty máš taky ohromnou radost, že jsem přišla?“

	„Já bych moc neplýtval velkými slovy. Ale radost samozřejmě mám.“

	„Jak velkou?“

	„Zhruba o sto procent větší, než kdyby mě navštívily svrab, neštovice a angína.“

	„Tak to je dobrý,“ ujistila mě Květa. „Víc štěstí jsem ani nečekala.“ 

	S touhle holkou bylo dost těžký komunikovat. A ještě těžší by bylo ji vyhodit. Tak jsem se o to ani nepokoušel a zdvořile se zeptal: „Co teď my dva budem dělat?“

	„Rozhodně žádný sprosťárny,“ ujistila mě Květa. „Umíš háčkovat?“

	„Ne.“

	„Já taky ne,“ zajásala, „takže háčkovat nebudeme. Vyznáš se v módě?“

	„Ne.“

	„Já taky ne,“ vzdychla Květa. „Máš pravdu – tak o čem se vlastně my dva budeme bavit?“

	„Zkusil bych něco praktickýho,“ navrhl jsem. „Třeba takovej praktickej kurz.“

	„Jakej?“

	„Jak se zbavit nečekaný a nezvaný návštěvy.“

	„To by šlo,“ zajásala Květa. „A jsem ta návštěva já, nebo ty?“

	„To je snad jedno, ne?“

	„Ale to vůbec není jedno,“ rozohnila se Květa, „na tom totiž záleží, kdo z nás dvou začne.“

	„Tak začni třeba ty,“ navrhl jsem galantně, „a řekněme, že ta nezvaná návštěva jsem já.“

	„Výborně!“ pochválila mě Rusalka.

	



	

7. Kurz

	[image: IMG_0011]A tak jsme si začali hrát na to, jak vyhodit nečekanou návštěvu. A jelikož se to hrálo v našem bytě, bylo dosti absurdní, že mě z něho měla vyhodit právě ona. 

	„Proč jste přišel, příteli?“

	„No počkej – jmenuju se přece Bořík.“

	„To je sice docela dobře možný,“ prohlásila Květa, „ale já člověku, kterýho chci vyhodit, takhle důvěrně říkat nemůžu. Pro mě nejseš žádnej Bořík, ale přítel, rozumíš?“

	„Rozumím,“ přikývl jsem. „A co jsi pro mě ty? Květa, nebo Rusalka?“

	„Ani jedno, ani druhý,“ ujistila mě Květa. „Jen žádný důvěrnosti! Jako ty jsi pro mě přítel, tak já jsem pouze přítelkyně.“

	„No dobře,“ souhlasil jsem, „tak už mě konečně začni vyhazovat.“

	„Tedy čeho si žádáš, příteli?“

	„Ale šel jsem tak náhodou kolem.“

	„Nesnáším obejdy.“

	„Tedy vlastně jsem šel docela zúmyslně kolem.“

	„Proč?“

	„Abych popatřil na tvou krásnou líc.“

	„Na co?“ kvikla Květa zděšeně.

	„Buď klidná,“ těšil jsem ji. „To je v podstatě obličej. Ksicht, rozumíš?“

	„Ach tak,“ uklidnila se Květa. „Už jsem si málem myslela, žes ve svých myšlenkách opět blízko nějakým hanebnostem.“

	„Pořád mě ještě nevyhazuješ,“ připomněl jsem. 

	„Ach, to je pravda,“ rozpomněla se Květa. „Tedy nezlob se na mě, ale táhni!“

	„Za co?!“ zvolal jsem dotčeně. „Copak jsem ti nepochválil tvou líc?“

	„Líc možná ano, ale o mých nožkách jsi neutrousil ještě ani slůvko.“

	„Copak ty si na svých nožkách nějak speciálně zakládáš?“

	„No samozřejmě, ty křupane. Copak ty bys nechtěl pít šampaňské z mých střevíčků?“

	„Přijde na to,“ řekl jsem. 

	„Na co?“

	„Jak často si měníš ponožky.“ 

	Květa jen zalapala po dechu. 

	„Ven!“

	„Tak to bysme měli,“ zamnul jsem si ruce. „A teď jsem na řadě já.“

	„Ty?“

	„No jistě. Přesně podle naší dohody. Teď zase budu vyhazovat já tebe.“

	„Jenže dámu se ti sotva podaří vyhodit, sprosťáku.“

	„Seš si tím tak jistá?“

	„Téměř stoprocentně,“ ujistila mě Květa. „To jsem zvědavá, jak začneš.“

	Nasadil jsem otrlý výraz westernového muže. 

	„Co tu pohledáváš, smrdutý skunku?“

	„Co – cože?“ zalapala Květa po dechu.

	„Marně se pokoušíš zastřít parfémy svou pravou podobu. Mě neoklameš, tchoři.“

	„Tos přehnal, Boříku, nezdá se ti?“

	„A neříkej mi Boříku, kojote. Žádné důvěrnosti, drahá přítelkyně.“

	„Já ti dám drahou přítelkyni,“ zasyčela Květa. „Tak co podle tebe vlastně jsem? Skunk, tchoř, nebo kojot?!“

	„To všechno dohromady,“ oznámil jsem Rusalce vlídně. „Howgh, domluvil jsem.“

	„To je vážně tvé poslední slovo?“

	Upřeně se mi dívala do očí.

	„Skoro,“ řekl jsem. „Kdyby na to přišlo, tak bych si ještě pár dalších sprosťárniček vymyslel.“

	Jak už jsem řekl, Květa mi upřeně zírala do očí. A pak se stalo něco neuvěřitelného – ta holka začala brečet!

	Bezradně jsem na ni civěl. 

	„Co blbneš?“

	„Já neblbnu,“ vzlykala Květa. „Ale tys mě strašlivě urazil!“

	„Vždyť to byla jen hra,“ vzal jsem ji chlácholivě kolem ramen, „jak bysme jeden druhýho vyhodili. To tě to tak vzalo? Chceš, abych se ti omluvil?“

	„Nechci, aby ses mi omluvil,“ vzlykala mi Květa na mém hrudním koši. „Tys mi totiž řek, co si o mně opravdu myslíš!“

	„Ale to je přece nesmysl. Copak seš nějakej kojot?!“

	„Když tys to řek!“ zavyla.

	Už jsem měl od jejích slz pěkně mokrou hruď. Ona to všechno vzala nejspíš úplně vážně. A ještě ke všemu se ke mně stulila jak do pelíšku.

	Tak jsem ji zlehýnka políbil na rty.

	Jen zavzdychala a přimkla se ke mně ještě víc.

	Přišla mi jako takový malý zvířátko, kterýmu jsem strašně ublížil.

	„Já to všechno vodvolám,“ hlesl jsem zoufale.

	Jenže ta nešťastnice můj polibek opětovala. 

	„To nemusíš, příteli. Skunku a tchoři, nic tak krásnýho mi ještě žádnej kluk neřek.“

	A znovu začala bulit.

	Pak se vyznejte v ženskejch. Leželo to v mý náruči a zřejmě se to nehodlalo hnout.

	Už jsem si připadal zmáčenej jako vodník. To je neuvěřitelný, kolik jedna taková malá ženská dovede vyprodukovat slz.

	„Tak už se uklidni,“ hladil jsem Květu po hlavě. „Všechno, co jsem ti řek, odvolávám.“

	Pojednou v mé náruči ztuhla a vzpříčila se. „A to teda ne! Jsem skunk, kojot a tchoř.“

	„Když myslíš…“

	„Ale tvůj, rozumíš?“

	Sice jsem nerozuměl, ale zbaběle jsem kývnul. Trojjediný skunk, kojot a tchoř se opět spokojeně uvelebil v mé náruči a zavrněl, že je velmi šťastný. Vzal jsem to na vědomí. 

	Ještě než Květa odešla, odskočila si do koupelny. 

	Po jejím odchodu jsem si vzal do ruky naše učebnicový porno. Pestík a blizna, však to znáte. Biolka.

	Když přišla máma z nákupu, nedůvěřivě nakoukla do mého pokoje. 

	„Ty se vážně učíš?“ 

	Hrdě jsem jí předvedl učebnici.

	„To jsem blázen, to jsem blázen,“ zamumlala máma a vzápětí se vrátila rychlostí střely. „A v tý koupelně to má znamenat co?!“ 

	Šel jsem se podívat. Přes celý zrcadlo tam bylo rtěnkou napsáno: Miluju tě, příteli!

	Rychle jsem to smazal a oznámil matce: „Už je to v pořádku.“ 

	Matka na mě ještě pořád třeštila oči. „Nic není v pořádku. Já žádám vysvětlení!“ 

	Tak jsem se do toho kostrbatě dal. Ale jen jsem se o Květě zmínil jako o Rusalce, zašermovala máma rukama: „Ty nadpřirozený příšery do toho laskavě netahej!“

	Když přišel táta, byli jsme s mámou právě v nejlepším. Ona tvrdila, že mi ty příšery vytluče z hlavy, a já se zas bránil, že ženským slzám nelze odolat. Otec Bedřich nás chvíli mlčky poslouchal a pak prohlásil: „Člověk je za celý den utahaný z práce jako kůň, a sotva přijde domů, tak ještě aby poslouchal tyhle pitomosti. Já se ptám hlasitě a zásadně – kde je večeře?“

	Máma se vmžiku vzpamatovala a tátovi večeři naservírovala. Byla to jeho oblíbená zapékaná kapusta, takže tátův hněv rychle pominul. 

	„Ty, taková moudrá žena,“ pochválil matku, „která tak dobře vaří… Můžeš mi vysvětlit, proč se s Boříkem bavíš o takových hloupostech, jako jsou rusalky?“

	„To klidně mohu,“ pravila bojovně máma, „počmárala nám v koupelně zrcadlo.“

	„Smutné,“ řekl otec, „že tak moudrá žena podléhá pubertálním výplodům fantazie našeho syna. Rusalky prostě neexistují – a basta!“

	„A kdo teda pomaloval to zrcadlo v koupelně?“

	„Žádná rusalka jistě ne,“ odsekl otec a pustil televizi. Právě se tam odehrávala válka mezi Marťany. „Tak tyhle příběhy ze života já přímo zbožňuju.“

	„Ale to zrcadlo v koupelně.“

	„Mlč,“ pravil otec. „Zase zelený proti hnědejm. Já od začátku seriálu fandím těm zeleným. Tak doufám, že opět zvítězí.“ 

	Tiše jsem se odplížil do svého pokoje. Ta Květa mi dneska dala pořádně zabrat! Ovšem v odborné literatuře jsem se poučil, že se nejedná o nic vážného, jen o takové pubertální přeháňky. Což mě přece jen uklidnilo. Ale zřejmě ne natolik, abych usnul klidným, zdravým a hlubokým spánkem.

	Můj spánek byl naopak velice neklidný. Ocitl jsem se v něm na nějaké pusté planině, zřejmě to byla poušť, protože při každém kroku se mi nohy bořily do písku.

	„Musíš mě zachránit!“ zaslechl jsem zoufalé volání o pomoc. Ale ať jsem se rozhlížel, jak jsem se rozhlížel, nikoho jsem neviděl.

	„Tady!“

	Konečně jsem tu zoufalkyni spatřil. Byla už v písku až po krk a koukala jí jen hlava. Jsem člověk, který rád pomůže, když může. Byl bych rád jako o závod letěl Květě na pomoc, jenže nohy se mi strašně bořily do písku, takže když jsem k ní konečně dorazil, koukala jí z hlavy jen šošolka. Začal jsem rychle hrabat.

	Pracoval jsem jako fretka, jako zkušený norník. Netrvalo to ani dlouho a Květu jsem vysvobodil. Jenže ona za ten krátký čas, co byla v písku, celičká zkameněla! Vypadala jako sfinga a byla děsně těžká. Prostě šutr.

	Snažil jsem se s ní pohnout, ale nešlo to. Pokoušel jsem se i o masáž srdce. Ale žulu nerozmasírujete, i kdybyste se snažili sebevíc. Začal jsem tedy zoufale volat o pomoc.

	Naštěstí jsem byl brzy vyslyšen. Do mého pokoje vtrhla máma a rozsvítila. „Co tady sebou mlátíš a křičíš?“

	„Strašnej sen,“ přiznal jsem.

	„To máš z těch nadpřirozenejch bytostí, z těch rusalek například,“ řekla máma káravě. „Do postele by měl člověk jít s čistou hlavou, aby ho podobné noční můry netlačily. Proto se před spánkem doporučuje lehká četba anebo jiné neškodné rozptýlení. Já například si před spaním pustím vždycky nějaký horor a pak zaručeně spím jako dudek.“

	„Copak na tebe horory nepůsobí děsivě?“

	„Až budeš starší, milý synu, tak pochopíš. Život je ve skutečnosti mnohem děsivější.“

	„Už se na něj těším,“ řekl jsem.

	„Neboj, v dospělosti tě to rychle přejde. Ale teď si běž ještě jednou vyčistit zuby a já ti zatím vyměním prostěradlo. Máš ho celý zmáčený. Snad jsi dokonce nedostal horečku?“

	„Ale kdepak, nic mi není. To všechno jen ten strašnej sen.“ 

	Když jsem se vrátil z koupelny, máma mi ještě nově povlíkala. 

	„Jak říkám, měl bys přestat myslet na hlouposti a nadpřirozený bytosti. A na tu Květu taky.“

	Poctivě jsem se nad matčinou radou zamyslel. To se jí řekne – přestat myslet na Květu. Ale jak ji mám vypudit z hlavy, když se mi do ní dere i ve snu?

	V pyžamu se v mém pokoji objevil i táta. 

	„To musíte vy dva pořád něco řešit? I v noci?“

	„Křičel ze spaní,“ ukázala na mě máma prstem.

	„Ať si vezme příklad ze mě,“ navrhl otec. „Já si dám před spaním vždycky jednu dvanáctku a spím jako zabitej.“

	„Ty seš ale pěknej otec,“ našívala se matka. „Ty bys do toho dítěte klidně lil alkohol?“

	„Kdo mluví o alkoholu?“ zívl otec. „Pivo je uznávanej lék.“

	



	

8. Válečná porada

	[image: IMG_0012]Všichni čtyři jsme zašli ke Chrobákovi a dlouho jsme se strýcem diskutovali.

	Prokazatelná fakta byla, že hašle jsou zcela neškodné. Potěšitelná fakta byla, že už jsme za ně utržili přes čtyřicet tisíc. 

	„Jenže jak dlouho to ještě může vydržet?“ vrtěl Mirek nevěřícně hlavou. „Jednou to přece musí prasknout.“

	„A co?“

	„Že hašle jsou normálně neškodný a nejsou to žádný drogy.“

	„Je to záhada.“

	„A záhady já luštil vždycky rád,“ vmísil se do našeho hovoru Chrobák. „Už jste, hoši, vykonali velký kus práce, proto je teď řada opět na mně. Teď se do toho vložím veškerou silou své osobnosti a intelektu!“

	„A jak si to konkrétně, strejdo, představuješ?“ zeptal jsem se poněkud s obavami.

	„Seznámím se na kurtech s některými náhodnými konzumenty hašlí a udělám mezi nimi anketu, která odhalí příčinu obliby mých cukrovinek.“

	„Myslíš, že se ti to podaří?“

	„Nepochybně,“ pravil strýc. „Už jste někdy slyšeli o Chrobákově Vemínku?“

	„Cože?“

	„Můj vlastní ústav pro výzkum Veřejného Mínění. Právě teď jsem ho založil. Ještě dnes večer si vytisknu jeho legitimaci a hned ráno na kurty přijdu. Nebo myslíte, že mám počkat, až bude po pracovní době?“

	„Po jaký pracovní době?“ ušklíbl se Čenda. „Tenis tam hrajou většinou podnikatelé, a ty buď podnikaj čtyřiadvacet hodin denně, anebo vůbec ne. Takže už od rána je na kurtech plno.“

	„Výborně,“ zamnul si ruce Chrobák. „Takže dneska si ještě vyrobím VEMÍNKO-legitimaci, pak se klidně vyspím a hned ráno se čile pustím do práce.“

	Nepochyboval jsem, že se strýc klidně vyspí. Na rozdíl ode mě si Chrobák nikdy nic s ženskejma nezačínal. Naopak se jich spíš stranil a ony mu to stejnou měrou oplácely. Například moje máma. Ta se Chrobáka stranila velice.

	„A kdy se zase sejdeme?“ zeptal se Aleš.

	„Můžeme zítra a klidně touhle dobou,“ navrhl strýc. „Do oběda anketu zpracuji a vyhodnotím. Odpoledne vás zde seznámím s jejími výsledky.“

	„Nemáš strach?“ zeptal jsem se.

	„Já?“ podivil se strýc. „Proč?“

	„Možná vás čeká přímý střet s mafiány,“ připomněl Čenda.

	„Tak hrozný to snad nebude,“ ušklíbl se Chrobák. „Když od nás odebíraj hašle a věřej tomu, že berou drogy, tak to jsou spíš blbci než profíci.“

	„Jen aby,“ utrousil Aleš.

	A to bylo asi tak všechno, co jsme si s Chrobákem dneska sdělili.

	Rozloučili jsme se, nechali strýce vyrobit legitimaci VEMÍNKA a pomalu se loudali ke svým domovům.

	„Tvůj strejda je stejně bezvadnej,“ řekl Mirek.

	„Proč myslíš?“

	„No protože se s náma baví jako rovnej s rovnejma.“

	Vzpomněl jsem si na mámu, která občas tvrdila, že některé Chrobákovy nápady jsou přímo infantilní. Čímž chtěla říct, že jsou dětskému věku velmi blízké. Ale nahlas jsem řekl: „Jo, Chrobák je fajn.“

	Napřed se odpojil Mirek, pak Aleš a nakonec i Čenda. Zůstal jsem sám. Padl soumrak a rozsvěcely se lampy.

	Já jsem člověk, který má večery rád. Probouzí fantazii a vyvolávají různý představy. A s představama je to stejný jako se sny. Akorát s tím rozdílem, že svý představy člověk ovlivnit může, ale sny ne. Já si třeba můžu klidně představit, že na protější zdi se mi zjevil Frankenstein. Ale když budu chtít, klidně se na tý protější zdi může objevit Květa. Nebo Rusalka, to je fuk… Hergot, zarazil jsem se, copak se myšlenek na tu holku už nezbavím? Ale je fakt, že když na mý hrudi bulila, tak mi jí bylo líto.

	A je to zvláštní. Holky někdy bulej, ačkoli se jim nic neděje. To my muži brečíme, jedině když máme pádnej důvod. Například Alešovy pěsti.

	A to bývá občas velice pádnej důvod.

	Ovšem dá se tomu diplomaticky předejít. Stačí, aby se Alešovi neříkalo, že je tlustej. Některý lidi totiž jistý slova nesnášej. Něco podobnýho ovšem ve snu neexistuje. Tam si nemůžete nadiktovat, že nechcete Květu, ale třeba radši Frankensteina, protože je vám momentálně milejší. Sny maj svou logiku a rád bych věděl, kdo ji řídí. Možná je to fakt, že Bůh opravdu existuje. Ale jestli je to pravda, tak to bude pěknej kruťák. Některý sny jsou totiž pořádně děsivý. Například že před někým prcháte, jenže máte nohy jako z olova a váš pronásledovatel vás rychle dohání… Nebo začnete padat do propasti… Já se výšek dost bojím a propasti už vůbec nesnáším. Hlavně když do nich člověk padá – a nikde žádná šance, žádnej orel, kterej by vás třeba drapnul za kalhoty a zachránil.

	Tohle všechno se mi honilo hlavou, když jsem šel domů. 

	Doma byl tentokrát akorát táta.

	„Máma nám nechala na stole lístek, že se asi dneska zdrží a že si máme ohřát, co najdeme v troubě. Člověče, Boříku, já jsem celou troubu prolez a vůbec nic jsem tam nenašel.“

	„Takže je zbytečný, abych se do ní díval já.“

	„Ale klidně to zkus,“ poradil mi otec. 

	„Proč?“ podivil jsem se. „Přece jsi říkal, že tam nic není.“

	„To jsem sice říkal,“ pravil otec, „jenže já si poslední dobou připadám tak nějak nepříčetnej. A tím pádem jsem se snadno mohl zmýlit.“ 

	Prošmejdil jsem troubu. Vážně v ní nic nebylo.

	„Je to dobrý, tati.“

	„Tys něco našel?“

	„Naopak,“ řekl jsem, „výsledek je stejný jako u tebe. Takže nepříčetný nejsi.“

	„Slabá útěcha pro člověka hladového,“ namítl otec. „Co budeme dělat?“

	„Jako vždycky,“ rozhlédl jsem se bystře po kuchyni. „Uděláme si špagety.“

	Je fakt, že kečup a špagety se v naší kuchyni vždycky najdou. A trocha tvrdýho sejru taky. Takže ho stačí jen nastrouhat. Neznám chutnější a jednodušší jídlo. I když mi občas vadí, že si ho s tátou děláme dost často. Máma totiž poslední dobou žije dost rušným společenským životem. Když u nás naposledy byla teta Hermína, tvrdě mámu zpracovávala, že by spolu měly založit nějaký ženský spolek, jehož by Hermína byla předsedkyní. Hermína je zvláštní tvor. Ač nenáviděna celým širokým okolím, pořád věří, že jednou z ní bude velice populární osoba. Za tím účelem pořádá mítinky, na které sice nikdo nechodí, ale teta to vysvětluje tím, že voličstvo je zatím nevyzrálé až hloupé. Můj čas teprve přijde, ujišťuje matku.

	Já k tomu zaujímám sice kritický, ale na druhé straně celkem shovívavý postoj.

	Kdyby voličstvo mělo dozrát a Hermínu volit, znamenalo by to jediné – že už zblblo úplně.

	Postavil jsem na sporák odposlouchávací hrnec, a když v něm začala vřít voda, odsypal jsem do něj špagety. Pak jsem začal strouhat sýr. A ještě jsem v lednici narazil na kousek slaniny. Tou se taky dá tohle bezvadný jídlo vylepšit a nemusí se pak na suchý špagety používat olej. Je to velmi šetrné a chutné jídlo pro dva osamělé muže. 

	„Kde asi máma je?“

	„No kde,“ řekl táta, „nejspíš zase u Hermíny. Tvá bláznivá teta si s tím Svazem žen nedá a nedá pokoj.“

	„A k čemu je takovej Svaz žen dobrej, tati?“

	„Slyšel jsi někdy o Svazu mužů?“

	„Ne.“

	„Tak vidíš. Svaz žen existoval vždycky jen proto, aby nám mužům činil příkoří. Ještě za totality se slavil osmý březen, a to jsme se všichni my muži museli bez výjimky opít.“

	„Proč?“

	„Protože aby se ženy radovaly, že pijeme na jejich počest. Ještě že máme dneska demokracii! Dneska se můžeš opít, kdy si vzpomeneš, a vůbec žádnej svátek na to nepotřebuješ.“

	„Aha.“

	„No a tvoje matka spolu s Hermínou chtějí zvrátit kolo dějin zpět.“

	„Závést zase řízený opilství?“

	„Přesně tak,“ pochválil mě otec, „chápeš velice bystře. Jen aby se ty špagety nerozvařily!“

	Ochutnal jsem a začal servírovat. 

	„Myslím, že jsou úplně akorát.“

	„Taky si myslím,“ pochválil mě táta, když do sebe vsoukal první sousto, namotané na vidličce. „Naštěstí se my muži dokážeme obejít i bez poblouzněných žen. A jelikož tys vařil, já zas na oplátku umeju nádobí. To aby máma, až se vrátí, nepovykovala, že po sobě v kuchyni zanecháváme akorát spoušť.“

	Docela rád mám tyhle chvíle, když jsme s tátou sami. Jednak si vždycky uděláme ty špagety, jednak se vždycky toho dozvím hodně o životě. Protože před mámou se táta bojí vyjadřovat svý názory na plný pecky.

	„Ale opilství je v zásadě přece škodlivé,“ namítl jsem. 

	„V zásadě ano,“ souhlasil otec, „ale příležitostně velmi příjemné.“ 

	Ještě jsem mu přidal tu trochu špaget, co v sítku zbyly. Použil jen kečup, protože strouhaný sýr nám došel, a slupnul to jako malinu. 

	„Bylo to moc dobrý. Výborný!“

	A věren svému slibu vrhl se na nádobí. Já mu zatím vařil kávu a sobě čaj.

	Když jsem nesl kouřící šálky na stůl, objevila se máma. 

	„Tak jak jste si, hoši, pochutnali?“

	„Pochutnali,“ řekl táta, „Bořík připravil špagety.“

	„Ale přece jsem vám jasně napsala, že jídlo máte v troubě.“

	„Tos sice jasně napsala, ale zřejmě jsi zapomněla to jídlo do trouby dát. Nebylo tam ani ň.“

	Máma se vrhla k troubě. „Namouduši – ani ň! Že já to dala na balkón?“

	Takže když máma oběhla byt, zjistilo se, že jídlo bylo vážně na balkóně. Dokonce svíčková.

	„A to vás nemohlo napadnout jít se na ten balkón podívat?“

	„Ne,“ řekl pevně otec, „a taky nás nenapadlo jít hledat do sklepa nebo do kočárkárny. Tvůj vzkaz byl jasný. Pátrejte v troubě.“

	„Bože, co byste si vy dva beze mě počali! Hermína má pravdu. Je třeba založit Svaz žen, když už pro nic jiného, tak aspoň proto, aby muže vzdělával. Copak je to tak složitý? Když to nenajdu v troubě, tak mě samozřejmě napadne, že se musím jít podívat na balkón!“

	„To možná napadne jen tebe,“ řekl suše otec, „ani já, ani Bořík bohužel tak inteligentní, jako jste vy ženy, nejsme. Jo, něco jinýho by bylo, kdybys nám nechala vzkaz, že si k večeři máme ohřát Hermínu. To bych tu troubu rozžhavil na plný pecky!“

	„Jak vůbec můžeš něco tak hnusnýho říct?“

	„Špatně položená otázka,“ pravil otec. „Ta správně položená zní:

	Jak vůbec něco takovýho, jako je Hermína, může existovat?!“

	



	

9. Vemínko

	[image: IMG_0013]Dopoledne ve škole jsme všichni my kluci, co spolu kamarádíme, byli nervózní. Ale odnesl to akorát Čenda, který byl vyvolaný z dějepisu a poněkud si popletl osudy Jana Žižky z Trocnova s Karlem IV. Tak například o loupeživém hejtmanovi tvrdil, že založil univerzitu, a zase naopak o Karlu IV. se domníval, že zvítězil v bitvě u Sudoměře, a to zpěvem tehdejší popmusic.

	Byli jsme totiž hrozně zvědaví, jak uspěje strýc Chrobák na tenisových kurtech. Když jsme se konečně odpoledne sešli, strýc radostně zářil.

	„A je to všechno jasný!“

	Jelikož nám jasný nebylo nic, žádali jsme po Chrobákovi bližší podrobnosti.

	„Pomocí padělaného Vemínka jsem v klidu a pohodě provedl svůj průzkum. Většina konzumentů z tenisových kurtů považuje hašle za náhradní drogu, něco jako metadon, a někteří dokonce otevřeně přiznávali, že jak přešli na hašle, jejich zdravotní stav se pronikavě zlepšil.“

	„Například jak?“

	„Například mnozí z nich účinkem hašlí přestali kašlat. I ti, co předtím kašlali úplně na všechno.“

	„Ale copak jim hašle mohou nahradit opravdovou drogu?“

	„Zřejmě mohou,“ pokrčil strýc rameny. „A to mě přivedlo na geniální myšlenku. Zanecháme zbytečných pokusů prosadit hašle na běžný trh, a naopak založíme síť pro odvykání drogových závislostí.“

	„A co v těch poradnách budeme radit?“

	„Nic,“ řekl poněkud lehkomyslně Chrobák. „Akorát budem nabízet hašle.“

	„Jenže je jen otázkou času, kdy lidi přijdou na to, že to žádná náhrada za skutečnou drogu není.“

	„Čas…“ pravil filozoficky strýc. „Copak ho někdy někdo z vás viděl? Voní nebo zapáchá?“

	„No smrdět by to mohlo, kdyby se stálí zákazníci na nás naštvali,“ mínil Mirek.

	„Vidím, chlapci,“ řekl Chrobák, „že vaše všeobecné vzdělání je zanedbané. Co je hybným principem života?“

	„Jistota,“ navrhl Aleš.

	„Právě naopak,“ zavrtěl Chrobák hlavou. „Hybným principem života je změna. Ne nadarmo už staří Řekové říkali, že nikdy nevstoupíme dvakrát do téže řeky. Ba právě naopak, každým dnem, kdy se probudíme, vždy znovu a znovu vstupujeme do něčeho jiného.“

	„To je sice pravda,“ řekl jsem, „ale někdy by se nám mohlo stát, že vstoupíme i do toho, do čeho jsme v žádném případě vstoupit nechtěli.“

	„Nemusíš dál pokračovat, rozumím ti,“ řekl Chrobák. „Ale takové je už riziko života.“

	„Taky tomu rozumím,“ pravil šťastně Aleš. „Jednou ráno, když jsem šel do školy, vstoupil jsem do psího hovna. Dokonce jsem po něm uklouz tak, že jsem si do něj málem sed. Strašně jsem nadával, ale během dne jsem zjistil, že mi to naopak přineslo velké štěstí. Nebyl jsem vyvolán z předmětů, které jsem neuměl, a naopak jsem byl vyvolán z předmětu, na který jsem se perfektně připravil.“

	„Co to bylo?“ řekl nedůvěřivě Mirek. 

	„Čeština.“

	„Ty – a čeština?“

	„Jo, já a čeština. Zarecitoval jsem báseň a dostal jedničku. Náhodou má Hamáček pravdu, že bysme si doma měli opakovat. Babička mi ráno u snídaně sdělila, že nám nějak špatně odtýká záchod, a tak jsem se ponořil do jeho útrob. A přitom jsem si jen tak recitoval: Znám křišťálovou studánku… Pak jsem dvakrát spláchnul a bylo to spravený. Z čehož jasně plyne, že ráno do hovna šlápnouti znamená štěstí po celý den zažíti.“

	„Já na tyhle blbosti nevěřím,“ pravil ponuře Čenda. „Jednou jsem se třeba v horoskopu dozvěděl, že mě čeká den výhodnej pro obchody. Tak jsem bez váhání vyměnil tři cíněnky za pytlík normálních kuliček. Jenže ten kluk mě pěkně napálil, protože to nebyly normální kuličky, ale kuličky proti molům!“

	„Jděte do háje,“ řekl Mirek. „Začneme se bavit o životě a skončíme u psího hovna. Já nevím, jak vy, ale já mám na podobný řeči dost slabej žaludek.“

	„Správně, chlapci,“ zasáhl Chrobák, „i když je pravda, jak praví básník, že naše životy jsou truchlivé jak pláč, měli bychom své zraky upínat stále k výšinám.“

	„Možná je to hezký, ale ne moc praktický,“ namítl Aleš. „Když totiž člověk ráno vyleze z baráku a upíná zraky k výšinám, lehce se mu může stát, že naopak do něčeho šlápne.“

	„Tak dost,“ zachmuřil se Čenda. „Alešovi sice hajzlík připomíná křišťálovou studánku, ale já bych poezii přenechal radši čítankám. Boříkův strejda navrhuje poradny, kde se budou prodávat hašle, ale radit se v nich nebude. Tomu ještě pořád nerozumím.“

	„Je to jednoduchý,“ řekl Chrobák a zasněně hleděl vzhůru. „Budete něco jako indičtí fakíři. Oblečeni v dlouhých hábitech až na paty a s rukama překříženýma na prsou budete jen shovívavě hledět na naše nové zákazníky.“

	Chrobákova magická síla spočívá v tom, že všechno, co říká, říká tak přesvědčivě, že nebejt to můj vlastní strejda, asi bych mu taky věřil. A právě jeho magicky přesvědčivá slova měla vždy vliv i na mou matku. Většinou se totiž Chrobák v naší domácnosti objevoval s nějakým novým vynálezem.

	Tak jednou v naší kuchyni předvedl svůj chrobiňák. Ten přístroj pracoval na principu papiňáku, jenže byl mnohem výkonnější. K demonstraci účinnosti svého vynálezu použil strýc dršťky, které měla maminka nachystané na přípravu chutné polévky. Dršťky vložil do chrobiňáku, zalil je vodou a postavil na sporák. 

	„To, co dříve trvalo i šikovné kuchařce celé hodiny, já teď zvládnu za pár minut!“

	Buď strýc popletl nebo zaměnil dvě zcela odlišná povolání, anebo kuchařce přisoudil mnohem větší pravomoce, než jen stát u sporáku.

	Po několika minutách jsme byli svědky mohutné exploze. Poklice chrobiňáku proletěla zavřeným oknem a dršťky vytvořily po stěnách a na stropě neobvyklý vzorek.

	„No co,“ řekl stísněně otec, „beztak jsme chtěli vymalovat.“

	„To sice ano,“ namítla matka, „ale nikdy nepadlo ani slovo o tom, že budeme malovat dršťkama.“

	A to ještě nebylo zdaleka všechno. Vzápětí u nás zazvonil soused Všetička a držel v ruce poklici od chrobiňáku. Výraz jeho tváře byl částečně zoufalý a částečně nepříčetný. 

	„Toto ke mně přilétlo,“ mával zuřivě s poklicí. 

	„To jste hodnej, že nám ji vracíte,“ pochválil ho otec. „Poctiví nálezci jsou už dneska skoro na vymření.“

	„Velice výstižné!“ zasyčel Všetička. „Však kdybych na poslední chvíli neuhnul, tak už jsem málem na vymření byl. Já sice uhnul, ale odnesl to Picasso.“

	„U vás byla návštěva?“ zeptal se Chrobák nevinně. 

	„Jaká návštěva, vy ignorante?! Picasso je OBRAZ! Tedy obraz od Picassa! Je zcela zničen a jeho cenu odhaduji na dva až čtyři milióny!“

	„Škodu uhradím,“ řekl hrdě Chrobák. „Navrhuji pravidelné měsíční splátky, a to až do té doby, než bude škoda definitivně uhrazena.“

	„A kolik hodláte měsíčně splácet?“

	„Mé finanční možnosti jsou bohužel poněkud limitované,“ prohlásil Chrobák, „asi tak deset korun.“ 

	Dalo nám dost práce Všetičku od Chrobáka odtrhnout. Soused nám chtěl strýčka zaškrtit.

	„Jsem naštěstí pojištěn,“ supěl brunátný soused, „ale stejně se pojišťovna pěkně prohne.“

	Popřáli jsme mu hodně štěstí v boji s pojišťovnou a srdečně se s ním rozloučili. Teda srdečně aspoň z naší strany. 

	Jenže hamižný soused pohořel. Jak šetření pojišťovny spolehlivě prokázalo, tak ten Picasso nebyl žádný originál, ale falzifikát, který si pan Všetička ve volných chvílích namaloval sám. 

	No a tátovi nezbylo nic jiného, než kuchyni konečně vymalovat. Nedalo se to odkládat, protože máma při každém vstupu do kuchyně pravidelně omdlévala. 

	To nám dost zasahovalo do rodinného rozpočtu, protože jediný křísící prostředek, který máma uznává, je koňak. Nejlépe francouzský. Jednou se ji otec pokoušel ošálit fernetem, ale máma ho podle vůně neomylně poznala a zůstala omdlelá dál. Pak ho otec za trest musel vypít sám. Tvářil se, bůhvíjaká křivda se mu děje, ale do půlnoci, za vydatného zpěvu moravských písní, tu půllitrovku zvládl.

	Tak to byla jen malá ukázka toho, že i když to Chrobák dobře myslí, výsledky jeho snažení vedou obvykle k nedozírným následkům. Máma dokonce jednou pravila, že existence takového příbuzného by stačila k znovuzavedení trestu smrti.

	„A mělo by se začít znovu popravovat,“ pravila krvelačně, „žádná injekce, jakou používají ti humanisti v Americe. Pěkně hlavu od těla, aby byla jistota, že ta hlava už konečně se svejma pitomejma nápadama přestane.“

	Čímž jsem chtěl jen dokumentovat, že s některými skutky u naší rodiny nemá Chrobák právě ty nejvřelejší vztahy. Táta je v tomhle smyslu se mnou solidární a oba se pokoušíme Chrobáka hájit. Jenže matka je zapřísáhlá rasistka a razí heslo: Dobrej Chrobák – mrtvej Chrobák!

	Z toho vidíte, že poměry v naší rodině jsou velice složité, alespoň co se příbuzenstva týká. A příbuzné, jak známo, si člověk nevybírá. Kdybych totiž mohl, tak bych zcela zavrhl tetu Hermínu a sestřenici Julii. Jelikož neznám na této planetě bytosti, které bych více nesnášel.

	A když nám Chrobák navrhl, že bychom měli zakládat protidrogová střediska a šířit dál slávu hašlí, rozloučili jsme se a pospíchali ke svým domovům.

	Rodiče se mylně domnívají, že když člověk není odpoledne doma a neučí se, tak se zaručeně někde fláká. Je to hluboký omyl, protože sami vidíte, na jaké problémy a starosti člověk může narážet, a to nejen nárazově, nýbrž v jednom kuse.

	Jenže potom mě zamrzelo, že jsem tolik pospíchal. Jelikož sotva jsem odemkl do předsíně, už v ní jsem cítil pekelný pach síry. Ne že by máma něco připálila nebo u nás trénoval čert na mikulášskou nadílku, ale podobný parfém odjakživa používala teta Hermína… I se sestřenicí Julií se uvelebila v obýváku. Táta si ovazoval hlavu mokrým ručníkem, protože při podobných rodinných návštěvách ho vždycky strašně rozbolí hlava, a já marně hledal z obýváku nějaký nouzový východ.

	„Á, Bořík,“ zaradovala se Hermína. „To už tě z pasťáku pustili, nebo máš dneska jen vycházku?“

	„Jen vycházku,“ pravil jsem skromně. „Za dobrý chování. Už je to celý dva týdny, co jsem ještě nikoho nepodříz. I když břitvu nosím pořád s sebou.“

	Udělal jsem pokus sáhnout do kapsy, ale máma mě zarazila: „Nesnaž se být za každou cenu vtipný!“

	Tak tohle já považuju za vysloveně nespravedlivý. Hermína si může být vtipná, jak chce, a já bych se nesměl ani bránit? Otec s ručníkem na hlavě se přehraboval v zásuvce sekretáře a najednou zděšeně zavyl: „Došly mi valeriánský kapky! Musím okamžitě do lékárny!“

	Byl to jeho osvědčený trik. Věděl jsem, kam pádí. Do hospody Na Růžku, kde ty kapky bude popíjet rovnou po půllitrech, a nebudou valeriánské, nýbrž spíše smíchovské.

	



	

10. Hermína

	[image: IMG_0014]V důsledku návštěvy tety Hermíny a sestřenice Julie otec zbaběle opustil domácí bitevní pole a my s mámou jsme osaměli. 

	„A co vás vlastně k nám přivedlo?“ zeptala se máma nesměle. Celkem správně pochybovala, že by to byla jen příbuzenská láska. 

	Hermína udělala utrápený obličej. „Potřebuji se poradit, dušinko.“

	„Ty máš nějaký problém?“ spolkla máma tu dušinku. 

	„Copak já,“ řekla neurčitě Hermína a dál se vesele cpala štrůdlem, kvůli kterému jsem se původně velice těšil na večeři. „Jde o Julii,“ dodala a povytáhla znepokojeně obočí. 

	„Ona něco provedla?“

	„No dovol?!“ urazila se Hermína. „To není takový případ jako tvůj Bořík. Ten má svou budoucnost jistou a nalajnovanou. Napřed pasťák a pak kriminál. O jeho budoucnost se ty starat nemusíš. Ale má Julie, to je něco jiného. A už je nejvyšší čas, aby se to křehké stvoření pro své budoucí povolání také rozhodlo.“

	„Mohla by jít do zoo nebo třeba do cirkusu,“ navrhl jsem. 

	„Do cirkusu?“ zamračila se teta. „Copak si vážně myslíš, že by to křehké stvoření mohlo dělat krotitelku?“ řekla Hermína

	„Já nemyslím, že by měla jít dělat krotitelku,“ objasnil jsem, „ale mohla by tam jít jako krmivo.“

	Hermína zalapala po dechu tak mocně, až jí štrůdl zaskočil. 

	„To se hned pozná, když někdo roste pro kriminál! My jsme s Julinkou uvažovali, že by se mohla živit jako modelka.“

	„A uživila by se?“ zeptala se kriticky máma a přeměřila si Julinčinu postavu. „Co vás to obě napadlo?“

	„Praktické důvody,“ řekla Hermína. „Modelky pracují většinou večer a Julinka nerada vstává. A k snídani si oblíbila šampaňské, což k tomuto povolání také patří.“

	„Jiná volba by nebyla?“

	„Když to je těžké,“ pokrčila Hermína rameny. „Ty to máš, pravda, s Boříkem mnohem jednodušší, ale já bych nerada u Julinky v její přípravě na budoucí povolání něco zanedbala. Nemohu si přece vzít na svědomí, že by mi pak jednou vyčítala, že jsem jí neumožnila cestu za životním štěstím.“

	„Nic se nemá uspěchat, ani lámat přes koleno,“ použil jsem oblíbené otcovo rčení, kterým snad zdůvodňuje všechno na světě – včetně toho, proč momentálně nemůže vynést ani odpadky. „Možná by pro začátek stačilo koupit pár beden šampaňskýho, když otázka snídaní je zřejmě tou nejdůležitější, a až jednou Julie vystřízliví, tak se opět k otázce její budoucnosti vrátit.“ 

	Teta Hermína mě zpražila pohledem, který nevěštil nic dobrého.

	Julie se jen hihňala.

	Ne že by Julie neměla ucházející postavu, to ne, jenže od té doby, co film a televize pracují nejen s obrazem, ale i se zvukem, je to pro ni těžký hendikep. Můžete se jí sice zeptat na cokoli, ale pak se nesmíte divit, jakou pitomost ze sebe vyklopí. Jedinou její jistotou jsou počty. Už odmalička věděla, že dvě a dvě jsou tři. Ovšem dalších jistot jí následné zrání mnoho nepřineslo. Základní školní docházku ukončila tvrzením, že prvním českým prezidentem byl Francouz.

	„A jak se podle tebe jmenoval?“ zeptal se otřesený pedagog. 

	„To vím naprosto přesně,“ prohlásila Julie. „Byl to Iránský kupec Sámo a chtěl proto u nás zavést jako měnu franky. Ale to mu neprošlo, protože se proti němu postavil vévoda korunanský.“

	„Vévoda korutanský?“ zalapal pedagog po dechu. 

	„Ne, korunanský,“ trvala Julie na svém. „Proto u nás dneska platíme korunama a ne frankama. Což je škoda, protože frank má lepší kurz.“ 

	Teď mě napadlo, že Julii možná trochu křivdím. Právě v kurzech valut se docela slušně vyznala.

	Sestřenka se kdysi pokusila dostat i na střední stupeň, to aby získala maturitu. Ale zůstalo jen u pokusu. Ohromila tenkrát přijímací komisi tvrzením, že Kolben s Daňkem byli jedněmi z prvních podnikatelů, kterým se podařilo zlikvidovat konkurenci, což měla být firma Kyslík a Vodík. Podle Julie byl výsledek konkurenčního boje tak tvrdý, že Kyslík s Vodíkem byli vymazáni nejen z obchodního rejstříku, ale i z Mendělejevovy periodické soustavy. 

	Předseda přijímací komise zešílel a posléze, to už z psychiatrického ústavu, zasílal na ministerstvo školství petice, že ještě před přijímacím pohovorem by měl každý adept projít jakýmsi testem znalostí, který by odfiltroval ty méně způsobilé. Za hlavní filtr navrhoval nešťastník krále Herodese, a ač byl dvojnásobný doktor a kandidát věd, pod petice se zásadně podepisoval Můří dráp. 

	„Ale co když se Julie na tu modelku nedostane?“ starala se matka. „Neměli byste mít, Hermíno, v záloze ještě jiné, poněkud civilnější povolání?“

	„Nevím, co tím myslíš,“ řekla dotčeně Hermína. „Pravda, Julinka by také mohla být velice úspěšnou zpěvačkou. Nemá sice hudební sluch, ale to by snad až tolik nevadilo, beztak je to dneska samý playback. Ovšem do showbyznysu ji pustit nechci, aby se mi v něm holčička moje nezkazila.“

	Hermína si nepoložila zřejmě otázku, že by to také mohlo dopadnout úplně naopak. Totiž že by Julinka mohla zkazit celý showbyznys.

	Veškerý štrůdl byl už snědený a na mě nezbylo ani sousto. 

	„Je to těžké,“ vzdychla Hermína, „myslím, dušinko, že mi neporadíš a naše návštěva byla vlastně zbytečná. Co myslíš ty, Julie?“

	„Já nevím,“ řekla sestřenka, evidentně polichocená slovy, která jí přisuzovala právo myslet, „ale mně by se docela líbilo být i kadeřnice.“

	„No vida,“ řekla povzbudivě matka, „to je také hezký učební obor a jistě bys jej zvládla.“

	„Pánská kadeřnice,“ upřesnila Julie, „a nic bych se učit nepotřebovala. Minulý týden jsem třeba ostříhala Dolejše.“

	„Kdo je to Dolejš?“ zeptala se podezíravě teta. 

	„Skin Dolejš,“ pokračovala v dalším upřesňování Julie, „vzala jsem ho pěkně dohola – a panečku, jak mi to šlo!“

	„Jak se ten chlapec jmenuje křestním jménem?“

	„To nevím,“ zavrtěla Julie hlavou, „ale v partě má přezdívku Tchoř.“

	„Velice hezká přezdívka,“ řekla pochvalně matka. „A jestlipak se ten tvůj Tchoř taky někdy meje?“

	„To nevím,“ zapýřila se Julie, „až tak intimní ještě spolu nejsme.“

	„No ale stejně,“ řekla maminka, „co kdyby si některý zákazník přál být ostříhán jinak než zrovna dohola?“

	„Tak s ním bych se nebavila, toho bych vyhodila,“ řekla rozhodně Julie. „Já bych pracovala výhradně pro skiny.“

	„Ale co když se móda změní?“

	„Ta se sice změnit může, ale skini ne,“ prokázala Julie pevnost ve svých názorech. „A kromě toho holicí strojek už mám.“

	„Kde jsi k němu přišla?“ zeptala se podezíravě teta Hermína. 

	„Ále – jeden pán si ho u mě zapomněl,“ zamumlala nevinně Julie. „Časně zrána spěchal na letiště.“

	„Jak to, žes mi ho nepředstavila?“ zamračila se Hermína. 

	„Zastavil se jen na skok, tak jsem tě nechtěla budit. Kromě toho bych ti ho těžko mohla představit, protože vůbec nevím, jak se jmenoval.“

	„Nesmíš se rozhodovat unáhleně,“ rozhodla Hermína. „Já myslím, že o tvém budoucím povolání si ještě v klidu pohovoříme.“

	„Ano,“ přidala se matka, „už se budeme těšit, až nás opět navštívíte. Příbuzní si přece musejí pomáhat a vaše problémy, dušinko, jsou i našimi problémy.“

	Byl jsem docela rád, že tu dušinku tetě oplatila. Když jsme osaměli, máma chvíli postávala nervózně u sekretáře a pak vzdychla: „Brzy už budeš dospělý, Boříku. Takže před tebou nebudu nic tajit. Ze všeho nejvíc teď potřebuju dát si panáka.“ 

	Docela jsem svou matku chápal a jistě i táta by z ní měl radost, kdyby byl doma. Jenže ten se vrátil až za půl hodiny a bylo na něm vidět, že ho valeriánské kapky pěkně zmohly. Soudil jsem, že si jich naordinoval nejmíň pět půllitrů.

	„Pach té ďábelské síry ještě nevyprchal,“ oznámil mi, když si v předsíni zul boty. „Ale vzduch už se začíná pročišťovat, jelikož vidím, že obě ty satórie už odešly. Co se řešilo?“

	„Juliina budoucnost,“ řekl jsem. 

	„A kde je máma?“

	„Momentálně v koupelně. Napřed si dala panáka a teď si dává lázeň.“

	„Z čehož je jasný, že jste to vy dva neměli jednoduchý.“

	„To tedy rozhodně neměli,“ přisvědčil jsem, „ovšem ty jsi z bojiště zbaběle prchl!“

	„Nejsem zbabělec,“ prohlásil otec. „Ale nerad se pouštím do předem ztracených bitev. Tos ještě nebyl na světě, když já už musel s Hermínou prožívat své první příbuzenské zážitky. Byla to pekelná zkouška, milý hochu, to mi věř.“ 

	Opravdu jsem neměl nejmenší důvod mu nevěřit. 

	„A jaké hezké povolání jste pro Julii vybrali?“ zeptal se otec zlomyslně.

	„Zatím to vypadá, že se stane pánskou kadeřnicí pro skiny. Bude je kadeřit dohola.“

	„Každá lidská práce, která je poctivá, si zasluhuje uznání,“ škytl otec. „Ale proč sakra zrovna já musím bejt poctivej?! Právě před chvílí jsem se v lékárně dozvěděl…“

	„Myslíš v lékárně Na Růžku?“ přerušil jsem ho. 

	„Vidím, že máš zdravotnická zařízení v malíčku,“ pochválil mě otec. 

	„Dobře, to nechme stranou. Ale co ses dozvěděl?“

	„Že jeden chlápek ve Stromovce koupil pozemek za tři milióny a hned druhej den ho prodal za padesát. Za jedinej den si tak vydělal čtyřicet sedm miliónů! Dovedeš si to vůbec představit?“

	„To jo,“ řekl jsem, „představit si to dovedu. Jenom jsem jaksi nepochopil, co právě ty s tím máš společnýho?“

	„Právě že vůbec nic!“ zalkal otec. „Jestli to není tím, že já nikdy ty tři milióny neměl.“

	„To je jedna možnost,“ souhlasil jsem. „Ovšem druhá možnost je, že ten chlápek, co mu momentálně závidíš, ty tři melouny neměl taky. Prostě mu na ten kšeft třeba jen půjčila banka. Ovšem na nějakej zajímávej úrok, když už pomineme možnost podplacení příslušnýho bankovního zaměstnance.“

	„Až tak že by bylo naše bankovnictví prohnilý?“

	„Nelze to vyloučit,“ pokrčil jsem rameny. 

	„Co vlastně dávají dneska večer v televizi?“ zhroutil se otec do křesla.

	„Nabídka je pestrá,“ vzal jsem do ruky věstník, „ale upřímně řečeno, za moc nestojí. Snad jen ta Velká bankovní loupež by tě mohla potěšit.“

	„To je ono!“ uchopil otec do ruky ovladač.

	„Jestli právě teď něco potřebuju, tak to jsou praktický rady do života!“

	



	

11. Krach

	[image: IMG_0015]Myslím, že ani jeden z mých kamarádů tomu upřímně nevěřil, že se strýcův plán zdaří. Jestli se dobře pamatuju, tak ještě žádný z velkolepých Chrobákových plánů nevyšel.

	Někteří lidé jsou totiž tak už svým osudem předurčeni, že mají smůlu. Ne že bych Chrobákovi nepřál úspěch, ale zřejmě jsme si vzali společně s ním větší sousto, než jaké jsme byli schopni ukousnout. Hlavně nás zradily různé zákony a předpisy, které Chrobák – ostatně jako vždy – zcela ignoroval. Takže jsme na nejrůznějších pokutách museli nakonec zaplatit i to, co jsme na hašlích vydělali. To krásné zlatokopecké období na tenisových kurtech bylo pryč. Celkem se to obešlo bez incidentů, až na jeden. Šéfík kiosku při zatýkání pokousal dva policisty. Obvinili ho totiž z blouznivosti a znevažování zákona, když tvrdil, že zboží mu dodával jakýsi ošklivý malý chlapec. 

	To se mě ovšem dost dotklo. Ne že bych už dorostl Mirka, ale za ošklivého se nepokládám. To by přece Květa za mnou nedolejzala. Ačkoli… Když jsem se jí o tom zmínil, tak mi pravila, že u muže fyzická krása nerozhoduje. Že i velký šereda může být oblíbený u žen, jen když má dobrý charakter. Tak nevím, co si o tom mám myslet.

	No ale když jsme se všichni čtyři sešli u Chrobáka, strýc byl naprosto zdrcený.

	„Jsou věci mezi nebem a zemí,“ oznámil nám, „v nichž například já mívám téměř vždy smůlu. Je to smutné a politováníhodné, ale je to bohužel tak. I když zatím ještě pořád zůstávám optimistou.“

	„V čem?“

	„Ve všem,“ ujistil nás Chrobák. „Takový je můj základní životní postoj. Člověk se sice občas může dostat do průšvihu, ale když se z něj vykřeše, může směle pokračovat ve svých plánech dál.“

	„Škoda, že to s těma hašlema tak stoprocentně nevyšlo,“ pokrčil Mirek rameny.

	„Ovšem,“ zamyslel se Chrobák, „nebyl bych příliš upřímný, kdybych neregistroval, že se mi ty občasy mění v průšvihové přesčasy. Až mi jednou vybyde volná chvíle, pokusím se nad tím zamyslet.“

	„Měl bys to, strejdo, učinit brzy,“ navrhl jsem. „To jako kvůli prevenci, chápeš?“

	„Chápu,“ řekl smutně Chrobák a rozhlédl se po nás. „Nejspíš mi chcete jemně naznačit, že už s vámi do dalších akcí nemám počítat. Chápu i vaše rozpaky. Nu, co se dá dělat – stanu se opět vlkem samotářem.“

	„Ale to ne,“ pravil chlácholivě Aleš, „to se jen Bořík blbě vyjádřil.“

	„Ačkoli je to váš příbuzný,“ řekl Čenda, „nemá nic z vašeho silného ducha.“

	„Je to prostě blbec,“ potopil mě definitivně Mirek. 

	Normálně bych se na kluky silně naštval, ale pochopil jsem, že všechno, co říkají, říkají jen proto, aby Chrobákovi udělali aspoň trochu radost.

	„Máte pravdu,“ řekl Chrobák. „Je to zvláštní, ale silného ducha já opravdu mám. Jiný by se v mé situaci už dávno zhroutil. Možná by zanevřel nejen na budoucnost, ale i na celý svůj život. A skočil by třeba z Nuselského mostu.“

	„To vás nesmí ani napadnout!“

	„Taky by mě to v životě nenapadlo,“ ujistil nás Chrobák. „Sebevražda se mi zásadně příčí, a také se nepovede každému. Vyprávěl jsem vám někdy o Lumíru Hnojníkovi? Totiž o Lumíru Mrvovi? Jak už jeho křestní jméno napovídá, byl to básník, a protože příjmení Hnojník se mu nezdálo příliš důstojné, zvolil si básnický pseudonym Mrva. Ten spáchal celkem čtyři neúspěšné sebevraždy. On se často zamilovával, pochopitelně vždy neúspěšně. Zpočátku zkoušel klasické metody sebevrahů. Začal střelou do spánku, když předtím zanechal dopis na rozloučenou. Ale střela z pistole nevyšla, protože náboj se zasekl v komoře. Lumír byl tak zklamaný a rozrušený, že dopis na rozloučenou v rozčilení snědl. A přitom začínal tak hezky: Má drahá… Teď už mě vůbec nic nebolí a netíží… Bohužel se ukázalo, že to není pravda. Mrvu začalo bolet a tížit břicho, nenavyklé na papírovou stravu. Jako druhou klasickou metodu zvolil Lumír jed. Ovšem ten jed na krysy, co mu v drogerii prodali, měl už prošlou záruční lhůtu, a nejenže byl tedy neúčinný na krysy, ale i na Mrvu. Poté básník konečně veškerá klasická řešení zavrhl a odhodlal se pro řešení drastické: nechá se přejet vlakem! Lehl si tedy na koleje a čekal… Byl na smrt perfektně připraven. Svou poslední milostnou báseň vryl přímo do pražců. Tedy aspoň si myslel, že je to jeho poslední milostná báseň. Ale protože vlak stále nejel, vyryl do těch pražců celou milostnou sbírku, kterou nazval Koleje beznaděje. Pak ho konečně jakýsi soucitný občan informoval, že kolej, na kterou ulehl, je slepá… No a vrcholem Mrvových sebevražedných pokusů byl skok z Nuselského mostu. Dopadl ovšem pouze na vlek s pískem.“

	„A jak to s ním bylo dál?“ zajímalo Čendu.

	„Zanevřel na poezii i na sebevraždy. Vrátil se ke svému občanskému jménu Hnojník, razítkuje na poště dopisy a ve volných chvílích píše anonymní udání na své spoluobčany, což jeho umělecké ambice zcela uspokojuje. Jak vidíte, chlapci, konec dobrý – všechno dobré.“

	„To byl velice poučný příběh,“ mínil Aleš. 

	„To bych řek,“ souhlasil Chrobák. „Ale vážně bych se na vás nezlobil, kdybyste na mě zanevřeli. Chápu, že mládí je netrpělivé a baží po rychlých úspěších.“

	„Ale my jsme ve svém bažení zásadoví,“ ujistil Chrobáka Mirek. „Jen kvůli bažení vás teď v bryndě nenecháme. Ctíme totiž staré mušketýrské heslo: Jeden za všechny, všichni za jednoho!“ 

	Chrobák si setřel neviditelnou slzu. 

	„Jsem nesmírně dojat, přátelé. A nemají pravdu ti, kdož soudí, že mladá generace je naprosto zhovadilá. Váš zářný příklad potvrzuje, že to rozhodně neplatí všeobecně, a doufám jen, že ti zhovadilí jedinci ve vašich řadách jsou v menšině.“

	Strýc někdy volí poněkud nezvyklá slova a poněkud obřadný slovník.

	„Takže je to jasný,“ řekl Čenda. „Ani se na vás nevykašleme, ani vás neopustíme – tak nám velí čest. Nicméně zůstává problém – co dál?“

	„Jistě máš, Čendo, na mysli nějaký nový a perspektivní plán,“ řekl Chrobák laskavě. „Jen klid a žádný strach. Drogy a hašle, cha! Pravě vaše důvěra je tou správnou drogou pro můj mozek! Tentokrát jsem ochoten vymyslet něco tak fantastického, že nad tím obyčejný lidský rozum zůstane v úžasu stát!“

	S čestnou výjimkou mé osoby kluci pochvalně zamručeli. Já si o tom myslel svoje, ovšem kluci přece jen neměli s Chrobákem ty bohaté zkušenosti, co jsem měl já. Ale pravda byla, že nad většinou jeho vynálezů a zvláště jejich následků zůstával běžný rozum v úžasu stát. 

	„A kdy nám řeknete, do čeho se pustíme tentokrát?“ koledoval si Mirek.

	„Ještě tento večer a tuto noc se pokusím rozvibrovat své mozkové závity do těch nejvyšších otáček,“ ujistil nás Chrobák. „Stavte se u mě zítra!“

	Což jsme slíbili a navzájem jsme se všichni rozloučili.

	„Tak co bylo dneska ve škole?“ zeptala se mě u večeře máma. Už jsem měl málem na jazyku, že ve škole to moc zajímavý nebylo, ale zato u Chrobáka že to bylo podstatně zajímavější. Ale zavčas jsem se zarazil, protože jsem si vzpomněl, že se strýcem nemá máma právě ty nejlepší zkušenosti, ba spíše naopak. 

	„Docela to šlo.“

	„Co šlo?“

	„Pár lidí Hamáček dneska vyvolal, ale jelikož většinou uměli, proběhlo to v klidu.“

	„Tebe taky vyvolal?“

	„Můžeš být klidná,“ ujistil jsem ji. „Přece jsem ti říkal, že dnes Hamáček vyvolal lidi, co většinou uměli. Takže na mě naštěstí nedošlo.“

	„Nechápu,“ řekla máma, „jak můžeš tak lehkomyslně mluvit. Copak tobě na známkách nezáleží? Copak ty nechceš alespoň občas udělat rodičům radost?“

	Snažil jsem se maminku ujistit, že právě tohle je mé jediné vroucné přání.

	„A kdes vlastně celé odpoledne byl?“

	Vím dvě věci: lhát se nemá, a říkat pravdu taky ne. V tom druhém případě jsem si tím dokonce naprosto jistý. Jenže co naděláte, když se dostanete do časového presu a najednou to z vás vyklouzne? 

	„Stavěli jsme se s klukama u Chrobáka.“ 

	A bylo to venku.

	„U tvého strýce?!“ strnula máma a pokřižovala se. „Ale nebyl doma, viď? Chci slyšet něco hezkého.“

	„Byl.“

	„Tak třeba jste ho nalezli v posledním tažení… Znovu ti říkám, že chci slyšet něco hezkého!“

	„Naopak. Chrobák byl a je plný optimismu.“

	„To je ten zločinec vždycky,“ vzdychla máma a obrátila oči k nebesům. „Bože, Bože, proč právě Chrobákem naši rodinu tolik trestáš?!“

	„Nepřeháněj, mami,“ snažil jsem se o důvěryhodný a hluboký hlas. 

	„Já že přeháním?“ sepnula matka ruce. „Mor a neštovice, to byly ve středověku jen chabé choroby proti dnešní existenci tvého strýce! On navíc ještě je spála a horečka omladnic!“

	„Myslím, že mu křivdíš,“ pravil jsem. „Je to člověk budoucnosti a oči má stále upřené k zářným zítřkům.“

	„I já se upínám k budoucnosti,“ namítla máma, „ovšem mé oči touží Chrobáka vidět spíše jako chladnoucí mrtvolu. A tys mi teď, synu, připravil těžký šok.“

	„Čím?“

	„Svým pouhým sdělením, že ten netvor stále ještě žije. A dokud bude žít, pak nikdy nebudu moct ulehnout ke klidnému spánku.“

	„Proč?“

	„Protože den co den usínám s hrůznou vidinou, že se ten netvor Chrobák může kdykoli objevit a předvést nám další ze svých pekelných vynálezů.“

	„Mně se zdá, žes proti strýci silně a zbytečně zaujatá.“

	„Silně – to určitě, ale zbytečně rozhodně ne. Nebýt jeho zásahů do klidu naší rodiny, tak bych se dokonce dokázala smířit i s tím, kolik tvůj otec měsíčně vydělává. A věř mi, že to opravdu někdy není snadné. No, jen si zkus spočítat ty hmotné škody, které pravidelně každá Chrobákova návštěva napáchá!“

	„Ale vždyť u nás strýc už dlouho nebyl.“

	„Zaplaťpámbu,“ řekla máma. „Zase jedna z mnoha šancí, aby se tahle domácnost odrazila od dna. Stejně to dlouho nepotrvá. Dokud ten bídák žije, tak se nepochybně na dně zase brzy ocitneme!“ 

	Do téhle patové situace přišel naštěstí táta. 

	„Trochu jsem se zdržel,“ oznámil matce, „ale probírali jsme na schůzi našeho šachového kroužku veškeré světové katastrofy.“

	„Tak?“ zvedla obočí matka. „A k čemu jste dospěli?“

	„Že jich rok co rok vlastně přibývá a nedá se to nijak zastavit.“

	„Svatá pravda,“ podívala se na mě matka. „Ano, je to tak, Boříku, těch katastrof neustále přibývá a nedá se to zastavit. A to samé je s tvým strýcem Chrobákem.“

	



	

12. Velký plán

	[image: IMG_0016]Když jsme se odpoledne dostavili k Chrobákovi, aby nám sdělil, do jakého společného dobrodružství se pustíme tentokrát, strýc nás ujistil, že jeho mozkové závity vibrovaly na plné pecky a řešení skutečně našly.

	„Možná se vám to zpočátku nebude zamlouvat, ale časem jistě přijdete na to, jak moudré a hlavně perspektivní je to řešení,“ prohlásil šťastně a zapálil si doutník. 

	Měl na sobě vestu s kapsičkou, ta vesta byla protkávaná zlatými nitkami a právě v té kapsičce uchovával strýc malé pouzdro s doutníky.

	A ještě bych neměl zapomenout, že na té kapsičce bylo ozdobně vyšité písmeno Ch. V takovéhle vestě by jistě nikdo nehledal proslulého bankrotáře.

	„Nebudeme si nic namlouvat,“ řekl Chrobák. „Je pravda, že jsme zkrachovali. Je pravda, že finančně jsme naprosto na dně. Schválně si vás tedy, chlapci, vyzkouším. Co byste v takové situaci udělali vy?“

	„Já bych se nejspíš zastřelil,“ mínil upřímně Mirek. „Já mám jenom tu čest a postrádám právě tu silnou vůli, co máte vy.“

	„Já bych asi udělal to samý,“ přidal se Čenda. „Taky žádná obzvlášť silná vůle. Ale tu pistulku bych nejspíš k svýmu spánku přiložil.“

	„Hoši bláhoví!“ chytal se za hlavu Chrobák. „Vidím, že vaše myšlenky jsou černé jak uhel. To mi povězte, co byste si bez mého optimismu počali?“

	„Tak co teda vlastně navrhujete?“ zeptal se Aleš.

	„Nebudeme si zastírat, že jsme na dně,“ řekl Chrobák. „Tady je pak nejen každá rada, ale i každá koruna dobrá. Proto jsem se rozhodl, že budeme ŽEBRAT.“

	Zapůsobilo to jako výbuch bomby.

	„Že-žebrat?“ vykoktal jsem.

	„A co je na tom zlého?“ pravil bezstarostně Chrobák. „Každá práce, když se dělá poctivě a s láskou, je hodná úcty.“

	„I žebrota?“

	„I žebrota,“ potvrdil strýc.

	„To máme chodit s čepicema a kloboukama po ulicích a oslovovat lidi?“

	„Pokud jde o čepice, tak nejlepší je kulich,“ řekl Mirek. „Tam se toho vejde dost.“

	„A pokud jde o klobouky,“ ušklíbl se Čenda, „tak asi nejlepší je cylindr. Tam se toho vejde ještě víc.“

	„Vidím, že už vás problém zaujal,“ mnul si ruce Chrobák. „Ovšem žádné chození po ulicích! Mnohem lepší jsou pevná stanoviště. Například před některou bankou. Zbohatlík si ze svého mamonu jde vybrat řádově miliónovou částku, a to by v tom byl čert, aby do vaší ruky či kloboučku neutrousil pár bankovek.“

	„Nebo by taky moh utrousit pár nadávek,“ namítl jsem skepticky. „Alespoň to mi našeptávají mé zkušenosti s milionáři.“

	„Nepovídej, Boříku!“ podivil se Čenda. „Jaký ty můžeš mít zkušenosti s milionářema?“

	„Možná by ses divil, ale pár jsem jich už v televizních seriálech zažil. Jeden větší chamtivec než druhej. A drtivou většinou ještě ke všemu vrtáci.“

	„To jako myslíš pitomci?“

	„To možná taky, ale každopádně si pro prachy klidně nechají koleno vrtat.“

	„Ale třeba jsou milionáři ve skutečnosti jiný, než jaký nám ukazujou v televizi.“

	„Ty bloude! Lidi se přece dívají na televizi právě proto, že nám ukazujou život, jaký ve skutečnosti právě je.“

	„A to se teda pleteš!“ rozčílil se na Aleše Mirek. „Já třeba vůbec nemůžu očekávat, že mi táta odkáže nějaký ropný pole v Dallasu, a že bych chodil na gympl v Beverly Hills, to je taky krajně nepravděpodobný.“

	„Chlapci,“ zatleskal Chrobák ve své zlatem protkávané vestičce. „Uklidněte se laskavě. Ujišťuji vás na základě svých bohatých zkušeností, že se před námi otevírá vskutku růžová budoucnost.“

	„Copak tys, strejdo, už někdy žebral?“ zeptal jsem se nedůvěřivě. 

	„Promeškal jsem ten správný věk,“ vykličkoval Chrobák elegantně z mé otázky. „Zato vy čtyři jste k žebrání přímo předurčeni!“

	„Jak to myslíš?“

	I tentokrát se Chrobák přímé odpovědi vyhnul. 

	„Bože, kdybych i já se mohl vrátit do té vaší dětské nevinnosti! Já bych žebral, až by se ze mě kouřilo!“

	Pokud nás strýc chtěl svými slovy pozitivně naladit, tak si nejsem jistý, jestli se mu to stoprocentně podařilo. Například Aleš se tvářil velmi zasmušile.

	„Takže žebrat budeme kde? Bank je pořád jako hub po dešti, to je fakt.“

	„Říkám vám, mládenci, jenom klid,“ chlácholil nás Chrobák. „Napřed s vámi proberu vaše žebrácké role, a teprve pak se domluvíme na stanovištích.“

	„A ty, strejdo, žebrat nebudeš?“

	„Zatím se mi to nejeví jako nezbytně nutné,“ prohlásil Chrobák. „Já budu spíš takový váš guru a pokladník. Každému z nás je v tomto slzavém údolí souzen nějaký konkrétní úděl.“ 

	A potom nás strýc vyprovodil s tím, že další podrobnosti se dozvíme zítra, protože zas bude celý večer a noc rozpumpovávat své mozkové závity.

	Tak nějak jsem za celou budoucí akci cítil jistou morální zodpovědnost. Koneckonců, Chrobák byl můj strýc, a pak tu byla ještě jedna maličkost: i po tom definitivním krachu s hašlemi mně v peněžence jaksi uvízly dvě stovky.

	Nedávno v naší čtvrti otevřeli nové bistro, které se jmenuje U Starýho hajzla. Majitel sice tak starý nebyl, ale hajzl to je docela určitě. 

	„Takže si to teď, pánové, bez Chrobáka klidně proberem,“ navrhl jsem, když před každým z nás přistála porce smažených brambůrek a pití. 

	„Já ti to řeknu na rovinu, Boříku,“ prohlásil Aleš. „Do toho žebrání nejdu. Víš, jaký by to mohlo mít následky, kdyby se o tom dozvěděla babička?“

	„Jsem stejnýho mínění,“ pravil Čenda. „Víš, jaký by to mohlo mít následky, kdyby se o tom dozvěděli mí rodiče? Můj táta chce v příštích volbách kandidovat na poslance, tohle mu nemůžu udělat.“

	„A za jakou stranu chce tvůj táta kandidovat?“ zeptal se Mirek. 

	„To je mu fuk,“ pokrčil Čenda rameny. „Jemu jde hlavně o to, aby byl zvolenej. Slibuje si od toho hlavně slušný peníze, a taky že se k němu máma konečně začne jinak chovat. Už žádný – ty ubohej pitomče – ale pane poslanče. To zní mnohem líp.“ 

	Vidina naší další spolupráce s Chrobákem se začala pomalu rozplývat, ale podpořil mě kupodivu Mirek.

	„Jste zbabělci, pánové. Copak jste ještě nepochopili, že tohle je naše historická šance? Naši rodiče vyrůstali ještě za starýho režimu, a proto ve skutečnosti žádnou šanci neměli. My si teď můžem vychutnat samý dno rozvíjející se kapitalistický společnosti. Čet vůbec někdo z vás životopisy amerických miliardářů? Vidíte – a bylo hodně takových, který začínali na stejný léčebný kúře, jakou se nám snaží naordinovat Chrobák. Ten jeho nápad, to je vlastně očkování pro naši budoucnost. Takže já do toho jdu. A co ty, Boříku?“

	„Taky,“ zamručel jsem, i když na rozdíl od ostatních jsem se zas tak moc svobodně nerozhodoval. Přece v tom nemůžu strýce nechat.

	Když jsem přišel domů, přivítal mě pro změnu táta. 

	„Tak jak bylo ve škole?“

	Ono je vlastně jedno, kdo na mě večer číhá. Ty jejich rodinný otázky jsou naprosto zaměnitelný.

	„Ale docela dobrý,“ řekl jsem. „Už asi nikdy nebudu vyvolanej z matematiky.“

	„Proč?“

	„Totiž on mi Hamáček řek, že jestli ještě jednou odpovím jako dneska, určitě prý zešílí. Tak jsem mu poradil, aby mě už radši nevyvolával.“

	„Možná to je dobrá zpráva,“ zamračil se otec, „ale já ve tvých letech ve škole rozhodně takhle drzý nebyl.“

	„Kde je máma?“

	„Těžko říct,“ pokrčil otec rameny, „na stole v kuchyni ležel akorát lístek, že si máme ohřát ty pečený brambory, co najdeme v troubě.“

	„Aha.“

	„Máš na ně chuť?“

	„Ani ne,“ řekl jsem po pravdě. „Mám pocit, že už jsem něco takového povečeřel. Ale ty si je klidně ohřej, jestli máš hlad.“

	„Je to zvláštní,“ zadumal se otec, „ale taky ani ne. Čirou náhodou jsem se cestou domů stavil v našem šachovém kroužku a dal jsem si dva utopence. To je velice pikantní a chutná strava, kterou bohužel nekonzumuji tak často, jak by si mé chuťové pohárky přály, protože mi ji tvá matka odmítá připravovat.“

	„Ona nesnáší tvé hospodské návyky.“

	„Ale co má můj šachový kroužek společného…“ nadechl se otec, ale vzápětí se zarazil. „Promiň, Boříku, já přece už dávno uznávám, žes mladý muž a žádné malé dítě.“

	„No proto,“ řekl jsem. 

	Najednou se ozval zvonek. 

	„Že by si máma zapomněla klíče?“

	Ale nebyla to máma, do našeho bytu vpadla teta Hermína. Nejprve se otci chtěla vrhnout do náručí, ale ten před ní s hrůzou vycouval. Na mě se naštěstí vrhnout nepokusila.

	„Kde je moje dušinka?“ zvolala nakonec zoufale. Zcela nepochybně měla na mysli matku.

	„Nechala nám akorát lístek, že večeře je v troubě.“ 

	Asi jsem to neměl říkat, protože Hermína se jako blesk vrhla do trouby. Její potřeba vrhání byla zřejmě velmi silná. Troubu vymetla za pět minut a neobtěžovala se ani použitím příboru. Byla viditelně rozrušená.

	„Z čeho seš, Hermíno, tak rozrušená?“ zeptal se jí otec opatrně. 

	„Je dohola,“ zafuněla teta. „Dovedete si to představit? Úplně dohola!“

	„To je jistě strašné,“ snažil jsem se otci přispět na pomoc. „Ale kdo je dohola a proč?“

	„No přece Julie!“ namířila na nás Hermína umaštěný prst. „Když jsem ji ráno uviděla, myslela jsem si, že ji nejspíš v noci přepadli, znásilnili a pak ještě ke všemu ostříhali.“

	„Že by znásilnili Julii?“ zapřemítal otec. „To asi těžko. Spíš to mohlo být naopak. Co o tom soudí policie?“

	„Tu jsem zatím nevolala,“ přiznala Hermína. „Ale Julie mi svěřila, že se tak zhyzdila sama, čistě z reklamních důvodů. To mý dítě nešťastný vzalo ten váš pitomej nápad vážně a otevřelo si salón pro skiny. Teď má hlavu holou a na břichu řetěz!“

	„A víc už na sobě nemá?“

	„Vy sprosťáci!“ zaječela na nás Hermína. 

	„No tak náš nápad to vlastně nebyl,“ upozornil jsem tetu. „Julie s ním přišla sama.“

	„Ale vaší povinností přece bylo jí něco takovýho rozmluvit!“

	„Proč?“

	„Protože jste příbuzní, a to mý nevinný poupátko se ještě zaplete kdoví do čeho!“

	„Víš co, Hermíno?“ řekl vlídně otec. „Dej si pohov!“

	„To neznám,“ pravila zaraženě Hermína. „Pohov jsem ještě nikdy nepila. Ale snad mi jedna sklenička neublíží.“

	„Amen,“ pravil jsem a jako správný křesťan jsem se pokřižoval.

	



	

13. Sirotek

	[image: IMG_0017]Když jsme druhý den s klukama opět navštívili strýce Chrobáka, měl zase na sobě tu zlatem protkávanou vestičku. 

	„Můj plán spěje ke genialitě,“ oznámil nám stručně a rozpřáhl nad námi ruce jako nějaký velekněz. „Teď vyslechněte mé ortely.“ 

	Nejdřív se hluboce zadíval do očí Čendovi, jako kdyby ho chtěl hypnotizovat. 

	„Ach, ty ubohý sirotku! Dospíval jsi v převelice krušných podmínkách. Tví alkoholičtí rodičové o tebe od útlého dětství jevili jen minimální zájem. Ten jsi v nich vzbudil, až když zjistili, že jsi schopen jim přinést z obchodu litrovou láhev rumu. A tak jsi už od útlého dětství musel dřít jako soumar…“ 

	Chrobák mluvil tak sugestivně, že se Čendovi roztřepala brada. 

	„A ty,“ zabodl svůj zrak do Mirka, „jak jen se mohlo stát, že už v tak útlém věku ses stal delikventem a postrachem všech pasťáků našeho hlavního města? Inu proto, že ani tvé výchově rodiče patřičnou pozornost nevěnovali. Tedy – oni ji sice věnovali, ale svým zvráceným způsobem. Místo aby tě nutili psát školní úkoly, raději po tobě žádali zhotovování paklíčů. Ubohý hochu! Často až do hluboké noci jsi musel pilovat! Ale ne své vědomosti, nýbrž ty neblahé paklíče! Bože, jak hluboko mohou rodiče klesnout jen proto, aby jim dítě otevíralo cizí zámky!“

	„A co já?“ hlesl jsem.

	„Také rozvrácená rodina,“ pohladil mě Chrobák po hlavě, „Tvůj otec to sice s tebou vždycky myslel dobře, ale tvá matka, učiněná saň, z něj udělala slabocha. Ač dříve tak rozhodný muž začal koktat a v levém oku se mu usadil přímo nepříčetný tik.“ 

	I mě polila hrůza. 

	„A já?“ špitl nervózně Aleš.

	„Další sirotek,“ pravil ponuře Chrobák. „Už drahnou dobu živící se jen odpadky. Ačkoli tomu tvoje postava zdánlivě nenasvědčuje, jsi jedna z prvních obětí naší konzumní společnosti. Do odpadků se totiž hází i kaloricky bohatá strava, a ty ji, nebožáku, hltáš. Jen se na něj podívejte, jak vypadá! Ano,“ lomil nad námi Chrobák rukama. „To jsou mí čtyři nebozí mladí přátelé. Měli byste je politovat nejen dobrým slovem, ale i podarovat mincí či bankovkou. Vždyť je to budoucnost našeho národa!“

	Byl to velice bezútěšný obraz našeho dětství, který nad námi Chrobák rozprostřel.

	„Takhle nějak budete odpovídat na případné dotazy, proč jste si zvolili právě tento způsob obživy. Jak vidíte, všechno jsem důkladně promyslel. Jsou snad nějaké dotazy, nějaké nejasnosti?“ 

	Podívali jsme se s klukama po sobě. Ani v jedněch očích se žádné velké nadšení nezračilo.

	„Tak tedy já bych začal jako první,“ odkašlal si Čenda. „Chápu, že máme vzbuzovat soucit, ale s rolí sirotka, jehož rodiče jsou těžcí alkoholici, se smířit nemohu. Moji rodiče jsou zapřisáhlí abstinenti, a kdybych žebral, pořád bych cítil jejich vyčítavé oči.“

	„Tak co bys pro sebe navrhoval?“ zeptal se Chrobák. 

	„To vám jen tak z fleku neřeknu,“ ošíval se Čenda. „Potřebuju si to promyslet. Teď zatím vím, co určitě nechci. Já myslím, že každá velká akce se napřed musí důkladně promyslet. I sebegeniálnější plán se může zhroutit, když je příliš zbrkle připravený. Tedy vlastně nepřipravený.“

	„To je pravda,“ řekl Mirek. „Mně se tedy role mladistvého delikventa v zásadě líbí, ale také soudím, že by si zasloužila víc propracovat.“

	„A co ty, Boříku?“

	„Mně ta rozvrácená rodina docela vyhovuje,“ pokrčil jsem rameny. „Akorát bych všechnu vinu nesvaloval na mámu. Já myslím, že i pro posuzování rozvrácený rodiny by měla existovat spravedlnost, a tím pádem vina za rozvrácení by měla být spravedlivě rozdělena na obě strany. Ale to jsou detaily, co se ještě dají doladit.“

	„Tak nakonec zbývám ještě já,“ ozval se Aleš. „Kdo mi zaručí, že to nepraskne a babička se nic nedozví? Aha – nikdo, jak se tak po vás všech koukám. Proto i já vám chci navrhnout, že si svou roli přepracuju podle svýho gusta. Budu žebrat, tomu se nebráním, ale potřebuju dostatek duševního prostoru, abych netrpěl úzkostí, že to praskne.“ 

	Takhle inteligentně jsem Aleše už dlouho neslyšel promluvit. Sice jsem přesně nevěděl, co míní tím duševním prostorem, ale že má kvůli babičce strach, aby to neprasklo, to jsem chápal. 

	Chrobák si nás zpytavě prohlížel jednoho po druhém. 

	„To, co jsem vám říkal, byl samozřejmě jen návrh. Taková inspirace. Já od vás všechna vylepšení vašich žebráckých osudů jen uvítám. Fakt je, že mnoho mých geniálních nápadů doplatilo právě na zbrklou přípravu. Proto s vámi souhlasím, že tentokrát bychom se měli této chyby vyvarovat. Kolik času potřebujete?“ 

	Padaly různé návrhy. Nakonec jsme se shodli, že dva dny na rozmyšlenou by nám každému stačit měly.

	Doma jsem našel mámu s dušinkou Hermínou. Původně byl doma taky táta, ale ten v nestřeženém okamžiku prchl. Nejspíš mu zase došly valeriánské kapky.

	Znovu se projednávala Juliina holá hlava.

	„Já myslím,“ řekla máma, „že se zas nic až tak hrozného nestalo. To máš, jako když přetrhneš žížalu, Hermíno. Taky jí tělíčko doroste – a s vlasama je to přesně to samý.“

	„Je fakt,“ připustila Hermína, „že když jsem ji poprvé viděla s holou hlavou, byla bych ji jako žížalu skutečně nejraději přetrhla.“

	„Ona ti vlastně Julie chtěla udělat radost.“

	„Radost?!“

	„No jistě,“ řekla máma. „Tys projevila starost o její budoucnost, a ona se tedy rozhodla vzít osud do svých rukou. Pravda – holohlavá, ale ten její plán na skínské holičství bych předem nezatracovala. Dneska se dají vydělat velké peníze i na mnohem šílenějších nápadech. Dokonce bych řekla, že čím šílenější nápad, tím větší šanci na úspěch může mít.“

	„Tos mě ovšem náramně uklidnila,“ syčela Hermína naštvaně. „Původně jsem se chtěla s tebou poradit, jakou paruku bych Julii měla pořídit, ale teď vidím, že by to nemělo žádný smysl.“

	„To asi opravdu ne,“ usoudila máma. „Já myslím, že je správné, když děti dokážou o své budoucnosti přemýšlet a uvažovat samostatně. Sice se to nemusí pokaždé podařit, ale tu snahu je třeba upřímně ocenit.“

	„Tak ti teda pěkně děkuju,“ prskla Hermína a práskla dveřmi. 

	Když jsme osaměli, prohlásila máma, že se potřebuje uvolnit, a nalila si panáka. Ona se uvolňuje dost často, když od nás Hermína odejde. A když je máma uvolněná, mívá sdílnou náladu. Proto jsem toho využil, uvařil si čaj a sedl jsem si k ní do pokoje. 

	„Kdypak se asi vrátí táta?“

	„Je to zbabělec,“ řekla opovržlivě máma. „Dokáže jen úpět, že na Hermínu nemá nervy. A přitom jsi sám byl svědkem, že když se na ni jde ohleduplně, ale nesmlouvavě, dá se s ní vcelku vyjít.“

	„Máte holt na tetu rozdílné názory,“ pokrčil jsem rameny. 

	„To tedy máme,“ souhlasila matka. „Vůbec na spoustu věcí máme dost rozdílné názory.“

	„A až jednou nádoba vaší trpělivosti a vzájemné tolerance přeteče, tak by to mohlo vaše manželství taky klidně rozvrátit.“

	Máma na mě vytřeštila oči. „Co to meleš?! Číše mé trpělivosti je bezedná. Občas mě sice tvůj otec dokáže pořádně rozběsnit, ale jinak je naše manželství docela normální.“

	„To se zdá každýmu,“ namítl jsem, „než mu dá rozvrat pecku mezi oči.“

	„Poslyš, synu,“ nalila si máma dalšího panáka. „Můžeš mi říct, co vlastně těmi svými podivnými řečmi sleduješ?“

	„Ale nic moc,“ zamumlal jsem. „Jen mě tak napadlo, jaký by to asi bylo, kdybych byl dítě z rozvrácený rodiny.“

	„Tak ty bys chtěl být dítě z rozvrácený rodiny?!“ zvýšila výhružně hlas máma.

	„Já jsem neřek, že bych chtěl,“ bránil jsem se, „já jsem si akorát představoval, jaký by to asi bylo.“

	„Ale co tě to napadlo?“

	„No já myslím, že ani mladý člověk by neměl podceňovat různý chmurný alternativy svý budoucnosti. Buď připraven – to je přece starý skautský heslo.“

	„Aha! Takže ty se připravuješ na rozvrat v naší rodině. A copak si od toho slibuješ?“

	„Nic pěknýho,“ ujistil jsem matku. „Já jen, že člověk by měl prostě počítat se vším.“

	„Tak počítej s tím, že až to řeknu tátovi,“ nadzdvihla obočí máma, když v zámku zašramotily klíče, „dostaneš nejspíš pohlavek.“ 

	Nejprve otec spokojeně konstatoval, že nás už teta Hermína opustila. Poté mu matka začala žalovat a otec Bedřich se zájmem naslouchal. Leč situace se zatím nevyvíjela podle matčiných představ.

	„Jestli tomu dobře rozumím,“ obrátil se otec na mě, „tak ty bys neměl nic proti tomu, kdybychom se s tvou matkou rozvedli?“

	„Ale co to plácáš za nesmysly, Bedřichu!“ zachmuřila se máma. „Místo abys mu dal pohlavek, tak ho snad ještě budeš v jeho šílených nápadech podporovat?!“

	„No ne,“ zamumlal otec. „On má Bořík pravdu. Tedy alespoň v tom, že člověk by měl počítat opravdu se vším. Co když se najednou na našem manželském nebi objeví mráček, ten se rychle změní v mrak a z toho mraku se spustí prudký liják? Liják vyčítavých slz – a pak je tu rozvod natošup.“

	„Žádný natošup nebude,“ pravila rázně máma, „a liják taky ne. K rozvodu musí být dva a já před naším dítětem slavnostně prohlašuju, že se tě nikdy nevzdám!“

	„To zní skoro jako vyznání lásky,“ zakřenil se otec na mámu. „A po tolika letech! Tak ty se mě nevzdáš, ani kdybych ti byl třeba nevěrný?“

	„Ráda bych viděla tu chudinku, která by se s tebou mínila spustit,“ ušklíbla se maminka.

	„No tak moment,“ ohradil se otec. „Jsem muž v nejlepších létech a jsou i velice mladé krasavice, které dovedou ocenit přitažlivost muže ve středních létech!“

	„Už tě vidím, jak poskakuješ na diskotéce,“ zahihňala se máma, „nebo kde chceš ty své krasavice vlastně lovit?“

	„Jsou i jiná, pro mě společensky přijatelnější prostředí, kde je možné navazovat kontakty.“

	„Nevykládej,“ mávla máma rukou. „Nebo mi snad chceš namluvit, že půlka hospody Na Růžku je plná mladých krasavic?“

	„O hospodě jsem neřekl ani slovo,“ zachmuřil se otec. 

	„Protože jsi pokrytec. Jiné tvé společensky důstojnější prostředí neznám.“

	„Ty si snad o mně vážně myslíš, že jsem absolutní primitiv! Co mi třeba brání, abych se s dámou seznámil například v divadle či na koncertě?“

	„Dvě věci,“ řekla matka. „Tvoje přirozená lenost a pak to, že jsi nikdy v životě podobné kulturní akce nenavštívil! Nebo si snad myslíš, že si získáš srdce dámy, když se jí v koncertním sále zeptáš:

	Co myslíte, slečno, jak dneska asi ti saláti budou hrát?! Jo, milej zlatej, na koncertě či v divadle se konverzuje poněkud jinak než na fotbale!“

	„Tady se ale vážně začíná schylovat k manželskýmu rozvratu!“ zaúpěl otec. 

	Byl jsem se svou sondou do naší rozvrácené rodiny docela spokojen.

	



	

14. Trosečník

	[image: IMG_0018]Chrobák nám dal dva dny na rozmyšlenou, a tak jsme se druhý den po škole sešli u Aleše, abychom se poradili o svém budoucím žebráckém povolání, než ten další den před strýce předstoupíme. 

	Aleš nás totiž nalákal dvěma věcmi: napřed tím, že babička nebude doma, a pak také tím, že slíbil, že připraví něco k jídlu. 

	Už když jsme vešli do předsíně, tak to z kuchyně vonělo. Ale na stole uprostřed stál jen košík s houskami. 

	„Nenapínej nás, člověče!“

	Aleš odklopil z kastrolu na sporáku poklici a začal servírovat. 

	„Co to je za jídlo?“ nasál Mirek labužnicky vůni. 

	„Žebráckej guláš,“ pravil náš šéfkuchař. „Uznejte, že vzhledem k naší momentální situaci je to dost stylový, nemyslíte?“ 

	Usoudili jsme, že ano a že mu nechybí smysl pro humor, i když by se jistě právem dalo namítat, že ten humor je poněkud černý. Zato guláš byl znamenitý, i když silně pálivý. Proto Čenda požádal o něco k zapití.

	„Mé menu je kompletní,“ prohlásil Aleš. „Kdo si ještě dáte žebráckej grog?“

	Nevím, čím se ten žebráckej grog lišil od normálního, protože s alkoholem tolik zkušeností nemám. Ale je fakt, že jen z vody rozhodně nebyl.

	„No ne,“ řekl s obdivem Mirek, „připadám si málem jako v nějaký luxusní restauraci. Akorát by to možná chtělo ještě doutníček.“

	„Může být,“ souhlasil Aleš a vytasil se s krabicí brazilských doutníků. „Kdo si poslouží?“

	„Prosím tě, kdes to vzal?“ podivil se Čenda. 

	„Babička to kdysi vyhrála v tombole,“ přiznal Aleš. „Byla to cena útěchy.“

	Posloužil si akorát mladistvý delikvent a světák Mirek. My ostatní jsme si ještě moc dobře pamatovali, jak jsme si jednou udělali mejdan a jak silně s náma doutníky tenkrát zamávaly. Mirek si ale zapálil a já se kluků zeptal: „Tak už máme všichni svý žebrácký osudy postavený?“

	„Začni klidně u sebe,“ poradil mi Aleš.

	„Proč ne,“ řekl jsem. „Mně ta rozvrácená rodina, kterou mi Chrobák navrhl, docela vyhovuje. Akorát jsem otce musel dotvarovat taky do podoby pěknýho padoucha, jelikož mám rád oba svý rodiče a nechtěl bych žádnýmu z nich křivdit. Teď jsou stejní padouši jeden i druhý a já můžu klidně vyrazit do ulic žebrat.“

	„Šťastný to chlapec,“ pochválil mě delikvent Mirek a labužnicky vyfoukl kouř z doutníku. „Já teda vůbec nechápu, jak nám kdysi z tohodle kuřiva mohlo bejt špatně.“

	„Jestli to nebude tím, že člověk v našem věku vlastně každý den stárne a dospívá,“ zauvažoval jsem.

	„A víš, že by to vážně mohlo bejt vono?“ zašermoval Mirek doutníkem. „Ta dospělost se k nám sice blíží plíživě, ale je fakt, že se s každým dnem přibližuje.“

	„No a jak jsi ty vylepšil svou žebráckou figuru?“

	„Já se soustředil jen na detaily,“ procedil Mirek skrz svá tabáková ústa. „Hlavně mi šlo o to, abych vzbudil s mladistvým delikventem soucit. Chrobák přece říkal, že bychom měli budit soucit, nebo ne?“

	„No, to jo. A čím chceš ten soucit budit?“

	„Budu zájemcům o svý delikty vyprávět i podrobnosti. Třeba jak jsem jednoho důchodce utlouk pro pouhejch pět korun. Anebo ta ubohá důchodkyně, co jsem ji k smrti vyděsil dřív…“

	„Vzpamatuj se, člověče,“ zaťukal jsem si na čelo. „Tímhle chceš lidi dohánět k soucitu? Tím je ženeš leda k hrůze!“

	„Myslíte?“ řekl nejistě Mirek.

	„No jistě,“ ujistil ho Čenda. „Víš vůbec, ty blbečku, co to je soucit?“ 

	A Čenda si nasadil černé brýle. 

	„Vidíš?“

	„A ty jo?“

	„Sice málo, ale vidím. Jak už jsem Chrobákovi řek, já dítě rozvrácenejch alkoholickejch rodičů hrát nehodlám. Jsem slepec!“

	„To je ovšem velká tragédie,“ řekl jsem uznale. „Ale nepřipadá ti to cynický vůči těm, co opravdu slepci jsou?“

	„Ty většinou nežebraj, ty chytrej. A když náhodou jo, tak to jsou většinou stejný podvodníci jako já. Zrovna nedávno jsem to viděl v televizi. Právě že vopravdu postižený lidi maj svoji hrdost. A jakou hrdost můžou mít žebráci? Akorát na to, jak jsou mazaný!“ 

	To bylo sice na jedné straně velmi odvážné tvrzení, ale na druhé straně na něm určitě něco bylo. Čenda nejspíš uhodil hřebík na hlavičku. Nenápadně jsem se podíval na Mirka. Mladistvý delikvent byl momentálně zticha, ale jeho tvář začala výmluvně zelenat. 

	„Není ti špatně, Mirku?“ 

	Doutník už z poloviny vykouřil.

	„To je dobrý,“ pravil mladistvý delikvent namáhavě. „Jen se trochu skočím nadejchat čerstvýho vzduchu.“

	Nikomu z nás nebylo jasný, proč běží kvůli čerstvýmu vzduchu zrovna na záchod.

	Aleš bydlí s babičkou v docela malém bytě, a když jsme uslyšeli ty zvuky, už nám to jasný bylo. 

	„Každým dnem dospíváme, to je fakt,“ řekl Čenda, „ale než dospějem k brazilskejm doutníkům, budem si ještě muset kapánek počkat.“ 

	To už se zelený mladý delikvent vrátil a já se obrátil na Aleše: „A co ty?“

	„Co já?“ podivil se Aleš. „Mně přece vůbec nic není. Já si doutník nedal.“

	„Nemám na mysli babiččin doutník,“ upřesnil jsem, „ale tvou žebráckou budoucnost.“

	„No, to je jiná,“ rozzářil se Aleš. „V zásadě jsem vyšel taky z Chrobákova nápadu, že budu ubohý sirotek.“

	„Tak moment,“ ozval se Čenda a znovu si nasadil černé brýle. „Já tenhle nápad definitivně opustil. Jsem slepec.“

	„Neskákej Alešovi do řeči,“ napomenul ho Mirek. „Chce nám říct, jak si svou roli promyslel on.“

	„Vymyslel jsem to myslím docela šikovně. Jednou jsem se s rodičema plavil po širým moři. Nenarazili jsme sice jako Titanic na ledovec, ale jeden terorista nastražil na palubu bombu. A když ta bomba vybuchla, loď šla ke dnu a zachránil se jen málokdo. Ovšem zrovna já patřil mezi ty šťastný, mě vytáh rybářskej člun. Rodiče jsem musel oplakat, protože v seznamu zachráněných nebyli. Už jsem si začal pomalu zvykat, že jsem sirotek, když moře vyvrhlo na břeh láhev. Byla zašpuntovaná, ale byl v ní vzkaz, že rodiče se taky zachránili a jsou momentálně na jednom mrňavým pustým ostrově, se kterým není žádný spojení. A právě proto teď žebrám, abych si našetřil na rychlý člun střední kategorie, žádnej zbytečnej luxus, na kterým bych svý rodiče moh přivézt zpátky do civilizace.“

	„To není špatný,“ řekl uznale Čenda, „ale musíš počítat s tím, že některý lidi rádi kladou všetečný otázky. Například by se mohli zeptat, jak se k tobě ta trosečnická láhev dostala.“

	„Z Hamburku,“ pravil Aleš. „Tam ji našel jeden námořník, a jelikož v ní byla moje adresa, tak mi ji potom poslal už po souši.“

	„Další všetečná otázka,“ přidal se Mirek. „Rodiče se sice zachránili, ale jak to, že na tom pustým ostrově nezemřeli hlady?“

	Aleš byl zřejmě dokonale připraven. „Ten ostrov byl pustej, to je fakt, ale jen na lidi. Kokosovejch ořechů a banánů tam bylo spousty. Vám to sice může připadat jako jednostranná strava, ale k přežití to bohatě stačí. Spokojeni?“

	Měl jsem na jazyku taky pár otázek, ale nakonec jsem si je radši nechal pro sebe.

	„Takže můžeme zítra Chrobákovi oznámit, že jsme všichni čtyři perfektně připravený,“ uzavřel Čenda. 

	„Pánové, já konstatuji, že jste mně navzájem velmi příjemně překvapili. K doladění naší žebrácké budoucnosti jsme přistoupili velmi zodpovědně, takže doufám, že Chrobák bude spokojen.“

	„Já už se docela těším,“ prohlásil Aleš.

	„Mně zatím k radosti chybí neutěšený stav mých útrob,“ přiznal se Mirek. „Obávám se, že se ještě jednou budu muset podívat na čerstvý vzduch.“

	Tentokrát nás už nepřekvapilo, kam Mirek za tím účelem zamíří a my se zatím s Alešem pomalu loučili a ještě jednou mu vzdali díky za jeho žebráckej guláš a žebráckej grog.

	Mirek si nepřál, abysme ho cestou ke svým domovům utěšovali, a tak jsme šli s Čendou sami.

	„Aleš si perfektně tu svou story připravil, co myslíš?“ přerušil mlčení Čenda.

	„Jo,“ souhlasil jsem, „akorát mě z ní trošku zamrazilo.“

	„Proč?“

	„Kvůli těm rodičům na pustým ostrově. Ačkoli o tom nikdy nemluvíme, tak já myslel, že už si dávno zvyk, že se mu zabili při automobilový bouračce, když byl ještě docela malej.“

	„A ty myslíš, že si nezvyk?“

	„Částečně určitě jo, ale jsou holt věci, který ze svý hlavy nikdy vymazat nemůžeš.“

	„Ale jeho babička je hrozně fajn.“

	„To sice je, rodiče ovšem nikdy úplně nahradit nemůže.“

	„Je to zvláštní,“ zamyslel se Čenda. „Člověk na ně pořád nadává, a stejně si nakonec musí přiznat, že bez nich by se neobešel. Teda v zásadě,“ zarazil se Čenda, „někdy naopak docela jo.“

	„Jak to myslíš?“

	„Třeba když tě nespravedlivě potrestaj. Copak tobě se to ještě nikdy nestalo?“

	„Dovol, abych se zasmál,“ zasmál jsem se. „Já myslím, že většinou je člověk trestanej nespravedlivě. A víš proč?“

	„To je přece jasný,“ řekl Čenda. „Protože rodiče už dávno zapomněli, že kdysi měli stejný nebo podobný průšvihy, jako máme dneska my.“

	„Já bych naopak řek, že na to vůbec nezapomněli. Jen si myslej, že když nás budou nespravedlivě trestat, tak my se těch průšvihů do budoucna vyvarujeme.“

	„Což je ovšem velice naivní.“

	„Je,“ souhlasil jsem, „ovšem tahle přirozená naivita k rodičům patří. Copak si myslíš, že ty budeš jednou schvalovat svýmu synovi, že položil Hamáčkovi na židli mokrou houbu? I když je pravda, že mýho syna už Hamáček nejspíš učit nebude. To už bude v penzi.“

	„To je přece fuk,“ pokrčil Čenda rameny. „Tak to bude jinej Hamáček. Některý věci jsou furt stejný. A i kdyby zrušili školy a učili jsme se jen přes internet, tak se vsaď, že i naše internetový poznámky by byly stejný.“

	„Leda by lidstvo vymyslelo nějakej způsob, jak tenhle blbej věk přeskočit,“ zamyslel jsem se. „Víš, že by jako člověk moh bejt rovnou dospělej.“

	„To nejde,“ pravil Čenda, „to je jako kdybys chtěl, aby ti okamžitě rostly vousy. Už ti rostou?“

	„Snažím se poctivě holit,“ přiznal jsem, „ale zatím to moc nepomáhá.“

	„No vidíš,“ plácl mě Čenda do zad, „a Mirek se taky přes noc brazilský doutníky kouřit nenaučí.“

	



	

15. Žebrácký sen

	[image: IMG_0019]Jak už jsem jednou povídal, někdy se čas strašně vleče a jindy zase ubíhá strašně pomalu. Tentokrát se mi strašně vlek, protože jsem se těšil na zítřejší schůzku s Chrobákem, která by měla odstartovat naši žebráckou budoucnost.

	„Co tu pořád chodíš jako tělo bez duše?“ zeptala se máma, už dobrou hodinu po večeři. „Máš snad ještě hlad? Vždyť jsi snědl šest kapustových karbanátků a přidal sis porci brambor.“

	„V hladu to není,“ přiznal jsem. 

	„Tak co s tebou je?“

	„Nemůžu se soustředit.“

	„Tak se uč.“

	„To právě nemůžu, když se nemůžu soustředit. Bylo by to úplně zbytečný a jen bych civěl do učebnice.“

	„To je zvláštní,“ pravila máma, „ale podle tvých školních výsledků bych soudila, že jiný způsob než zbytečné civění do učebnice vlastně ani neznáš.“

	Patrně mě chtěla urazit. Přestal jsem tedy bloumat bezcílně po bytě a zavřel se ve svém pokoji.

	Někdy totiž člověk potřebuje být sám. Hlavně proto, aby si utřídil svoje myšlenky. Jenže mě zrovna vůbec žádné nenapadaly, takže jsem neměl co třídit. A tak jsem radši šel spát. Sice to trvalo dost dlouho, než jsem konečně usnul, ale stálo to za to.

	Seděl jsem na Karlově mostě, kolem sebe sochy světců a před sebou klobouk, do kterého mi sem tam padla mince. 

	„Chlapče, chlapče,“ zastavil se u mě elegantně oblečený muž, mířící patrně na burzu cenných papírů. „Proč tak strašně zatoucháš?“ 

	Téměř jsem zapomněl na svou rozvrácenou rodinu. 

	„Nedostává se mi základních hygienických prostředků,“ vyhrkl jsem. 

	„To nemáte doma ani na mýdlo?“ 

	Ten domov mi připomněl, čeho bych se měl držet. Když rozvrácená rodina, tak pořádně.

	„Ani na mýdlo,“ pravil jsem pevným hlasem. „Ba dokonce ani na zubní kartáček, protože ten poslední můj otec propil Na Růžku.“

	„Právě jsem udělal dobrý obchod a je tedy mou svatou povinností vykonat nějaký dobrý skutek,“ prohlásil burzián. 

	V odhadu jeho povolání jsem se tedy nemýlil, jen jsem se zmýlil v tom, že na burzu nejde, ale naopak se z ní vrací. 

	„Mohu se zeptat, s čím jste tam obchodoval?“ projevil jsem zájem.

	„Ale jistě,“ potěšil se burzián. „Prodal jsem všechny akcie První Pražské Fekální a naopak za ně koupil cenné papíry Jasan & Harmasan, s. r. o. Neočekávám sice od nich žádný velký nárůst, ale zato stabilní a solidní příjem.“

	„Jsem rád,“ chystal jsem se podat burziánovi ruku, „že jsem se seznámil s tak významným mužem.“

	Dosti štítivě se ode mě odtáhl. 

	„Zde máš drobnou bankovku,“ hodil do mého klobouku stovku, „ale musíš mi slíbit, že si nejen mýdlo koupíš, ale také ho použiješ.“

	„Mé čestné slovo,“ dušoval jsem se.

	Tak to byl tedy můj první klient. Díval jsem se na nádherné panorama Hradčan. Byl to úchvatný pohled a já jen litoval, že jsem se k tomuto znamenitému povolání dostal až tak pozdě. 

	„Pauvre petit!“ sklonila se nade mnou silně voňavá dáma středních let, když jsem byl v nejlepším rozjímání.

	Byla to Francouzka, ale naštěstí měla s sebou překladatelku, takže jsme si klidně mohli pohovořit.

	Kupodivu její první otázka se opět týkala mé hygieny. 

	„Můžeš mi říct, proč tak strašně zatoucháš?“

	Zopakoval jsem historku s mýdlem a zubním kartáčkem a těšil se přibližně na tři eura. To by tak v přepočtu asi odpovídalo burziánově stovce.

	„Takže ty hygienu zcela zanedbáváš?“ spráskla nade mnou dáma ruce.

	„Zcela,“ potvrdil jsem.

	„Sbal si svoje saky paky a jedem,“ přeložila mi překladatelka přání své zákaznice. 

	„Kam?“

	„To uvidíš.“

	Nejenže jsem uviděl, já přímo zíral.

	Byl jsem odvlečen do hotelu Panorama. Zatímco francouzská madame telefonovala, číšník mi přinesl kávu se šlehačkou a mísu dortíků. Kdyby mě viděl Aleš, určitě by si pomyslel, že jsem se stal stážistou přímo v nebi.

	Ale já byl v hotelovém apartmá, do kterého vzápětí vstoupil mladík ověšený fotoaparáty.

	Kromě nich měl ještě na sobě růžovou, nejspíš hedvábnou košili, vypasované kalhoty a žluté botky. Myslel jsem si o něm své. Z překladatelčiných slov jsem pochopil, že si mě najímá jistá kosmetická firma, která se hodlá prosadit na českém trhu, a že jí mám posloužit jako objekt před použitím. Za tím účelem mě sladký hošan několikrát vyfotografoval.

	„A teď mě nejspíš párkrát vykoupete a pak na mě budete plácat ty svoje přípravky?“ zajímal jsem se.

	„Nikoli,“ informovala mě překladatelka. „Ty budeš pouze objekt před použitím. Na objekt po použití si firma najde docela jiného chlapce.“ 

	Načež jsem byl vypoklonkován, ovšem s tučným honorářem v kapse.

	Vrátil jsem se zpátky na Karlův most. V kapse eura, a ještě jsem jako prémii dostal od té slavné kosmetické firmy zaručený prostředek proti vším.

	Moje místo na mostě však bylo obsazené. Teď na něm zatouchal člověk, který se mi představil jako Kuba Kubásek, přezdívaný Tchoř. Ta přezdívka rozhodně seděla. Lidé nás na mostě začali obcházet velkým obloukem. 

	„Milý kolego,“ řekl jsem Tchořovi, „když tenhle prostor pustíte, dám vám drobný dárek.“

	„Co to je?“ pravil nedůvěřivě Kuba, když si přičichl ke kosmetické lahvičce.

	„Zaručený prostředek proti vším.“

	„Mně vši nevaděj,“ pokrčil Kuba rameny a k odchodu se neměl. 

	„Děláte chybu,“ řekl jsem, „v tomhle přípravku je kromě esencí taky líh.“

	„Líh?“ zastříhal Tchoř ušima. „Takže za jistých okolností bych to moh považovat i za rum?“

	„Přesně tak,“ ujistil jsem ho. „Stačí pár doušků a budete se cítit jako v ráji.“

	Tentokrát Tchoř nezaváhal a hbitě se vztyčil. 

	„Tak to si vychutnám radši někde v ústraní.“

	Načež se zvedl a důstojně odkráčel patrně někam do Sherwoodu, parku u Hlavního nádraží.

	A tak jsem měl ten maličký rajón na Karlově mostě zase jen pro sebe. Náš pražský smog rychle zlikvidoval stopy po Kubově přítomnosti a do mého klobouku opět pršely mince. Lekce s francouzskou madame mi ukázala, že při žebrácké kariéře je nutné překousnout nejednu pohanu.

	Výhodou Karlova mostu je, že tudy projde spousta cizinců. Mým třetím podstatným klientem byl Japonec. Uklonil se přede mnou a řekl: „Byznys.“

	„No jo,“ podrbal jsem se na hlavě, „jenže vo tom my se asi těžko domluvíme, já japonsky neumím. Leda že by sis najal překladatelku.“

	„Já překladatelka nepotřebovala,“ uklonil se znovu Japonec. „Já byznys, ty byznys – my domluvit velice dobře, protože já česky rozuměla a mluvila perfekt.“

	„Tak jo,“ řekl jsem, „a o co jde?“

	„Ty strašně zatouchala,“ rozzářil se Japonec. 

	„Ach jo,“ vzdychl jsem. Už třetímu klientovi zatouchám. „Co po mně budete chtít? Abych začal používat mejdlo a kosmetiku?“

	„To v žádný případ,“ ujistil mě Japonec. „Já bych jen chtěla, aby tys zátucha pořád.“

	„A dál?“

	„Dál nic,“ pravil Japonec. „Ty zatouchala pořád a my oba z toho mít byznys.“

	„Je to lákavá nabídka,“ připustil jsem, „ale v čem je smysl toho byznysu?“

	„Jednoduchá jak facka,“ ujistil mě Japonec. „Já majitelka čajovny U Lotosovýho květu a ty budeš u mě servír.“

	„Cože?!“

	„Nebo servírka,“ pravil Japonec, „to pro mě úplně fuk.“

	„A co bych měl jako ten servír dělat?“

	„Zatouchat. A nosit čaj. Já bych pak zapálila vonná tyčinka. Ta taky zátucha. Ale ty ne tak perfekt zátucha. Japonský zboží být nejlepší na světě. A dobrá cena i pro zatoucháček. Tak co – plácla si?“ 

	Můj žebráckej sen byl už tak komplikovanej, že jsem klidně a bez odporu to plácání strpěl.

	Když jsem otevřel oči, máma mě zlehka poplácávala po tváři. „Co se ti zase zdálo?“

	„Přetrhla jsi mi to,“ zamumlal jsem. „Burzián, francouzská madame, a z toho Japonce koukaly taky pěkný prachy.“

	„Blouzníš, synu.“

	Uznal jsem to. „Nejspíš jo. Zapomněl jsem se dneska koukat na nějakej pořádnej horor a šel zbytečně brzo spát.“

	„A to je chyba,“ řekla matka. „Existuje totiž nejen fyzická, ale i duševní hygiena. Mimochodem, umyl ses dneska vůbec a vyčistil sis zuby?“

	Poctivě jsem přiznal, že obé jsem zanedbal. 

	„Myslela jsem si to,“ řekla matka, „Právě z toho pramenilo tvé špatné svědomí, a něco hrozného se ti zdálo. Ale vše se dá ještě napravit.“

	„Jak?“

	„Vylez z postele a hybaj do koupelny! Ručník, mýdlo a zubní kartáček na tebe čekají na svým místě.“

	Poslechl jsem a vypotácel se z postele. Možná má máma pravdu, vlastně docela určitě. Proč jinak bych ve svým snu byl asi pořád špinavej? Jen mě mátlo, že právě díky svý špinavosti jsem si přišel na docela slušný prachy. 

	Všechno mi to letělo hlavou…

	Ale když jsem se vykoupal a vyčistil si zuby, uvědomil jsem si, že se na zítřejší setkání u Chrobáka těším… Vlastně jaképak zítřejší, podíval jsem se v kuchyni na hodiny, které ukazovaly, že už jsou dvě po půlnoci… Vždyť ta naše schůzka je už dneska! 

	Pak jsme si konečně s mámou dali dobrou noc a já spokojeně usnul.

	



	

16. Co z vás bude?

	[image: IMG_0020]I když jsem toho dneska v noci moc nenaspal, tak jsem se ráno probudil docela svěží. Čile jsem vyskočil z postele a dal si vlažnou sprchu. Já vím, správně jako začínající otužilec bych si měl dát studenou, jenže já s otužováním ve skutečnosti vůbec začít nehodlám. Je to podle mě metoda zvláště po ránu hodně drastická. Tělo, ještě rozehřátý z postele, by nemělo utrpět šok studenou vodou. Naopak voda vlažná je mnohem přijatelnější, jelikož na sotva se probouzející tělo tak surově nepůsobí.

	Ale to vlastně na dnešním ránu nebylo vůbec podstatný. Podstatný bylo, že jsme se odpoledne měli sejít u Chrobáka a definitivně se na našem plánu domluvit.

	Takže mi ani nepřišlo, že ještě před tím musím absolvovat vyučování, a cestou do školy jsem si naopak hvízdal. 

	Ale osud je ve své záludnosti krutý a nevyzpytatelný. Kdybych věděl, co mě čeká, určitě by mě hvízdot přešel. A nejen mě, pakliže si cestou do školy také hvízdali Aleš, Mirek a Čenda. 

	Postupně, ale zcela systematicky, nás totiž Hamáček začal vyvolávat. Napřed zdeptal Mirka. Následoval Aleš, pak já a nakonec i Čenda.

	Po těch čtyřech popravách pak Hamáček procházel mezi lavicemi a lítostivě nad námi hořekoval: „Co z vás čtyř jednou bude? Škola, to je základ života – a vy, jak se zdá, tento základ zcela ignorujete! Copak vás nikdy nenapadlo zamyslet se nad svou budoucností?!“ 

	Důstojně jsme mlčeli, jelikož bychom těžko u našeho třídního našli pochopení pro svoji volbu – o naší budoucnosti bylo přece už rozhodnuto: budeme žebráci!

	Ale spravedlivě musím přiznat, že tu kulovou smršť, která nás od Hamáčka postihla, jsme jen tak lehkomyslně nehodili za hlavu. Naopak jsme ji probírali u oběda a hlavně jsme litovali své rodiče a Alešovu babičku. 

	Copak my, my jsme ještě mladí a plní sil, lecčemu se dokážeme postavit a čelit, avšak naši rodiče jsou unavení, otřískaní ranami osudu a každá podobná nepříjemnost, jaká nás ve škole dneska potkala, je dovede rozzuřit až k nepříčetnosti. Proto se musím vždy pousmát nad Hamáčkovým tvrzením, že se neučíme kvůli němu, ale kvůli sobě.

	Omyl! Učíme se především kvůli rodičům a jejich špatnému svědomí, které spočívá ve zbožném přání, abychom i za ně dohnali to, co oni kdysi zameškali.

	Ale tak už to na světě chodí a nic se s tím dělat nedá. K obědu jsme měli knedlíky, poněkud tvrdší kousek masa a omáčku neidentifikovatelné chuti. Ani Aleš, uznávaný kulinární expert, nedokázal tu krmi určit.

	No a po obědě jsme se vypravili za Chrobákem. Strýc pečlivě vyslechl všechny naše připomínky k našim jednotlivým žebráckým rolím a vůbec nijak se s námi nedohadoval.

	„Bude to vaše kůže, se kterou půjdete na trh,“ prohlásil vzletně. „Proto je třeba, abyste se v ní cítili co nejlíp.“

	„A kde vlastně budou naše stanoviště?“ zeptal se Čenda. 

	„To je právě to, co bych teď s vámi ještě rád probral. Výběr správného strategického místa,“ prohlásil Chrobák, „bychom rozhodně neměli podcenit.“

	„Nejlepší by to asi bylo před hotelama,“ navrhl Mirek. „Hlavně před těma, kde jsou cizinci. Když už má člověk na to, aby se ubytoval v hotelu, tak jistě na nějakou tu korunu, na euro či jinou valutu nekouká.“

	„Tak bohužel tohle je pravda jen částečná,“ pravil Chrobák. „V hotelu se, pravda, ubytovávají i velmi zámožní lidé, ale je také fakt, že bývají velmi dobře střeženi.“

	„Máš na mysli, strejdo, ochranku?“

	„Ne, nemám na mysli ochranku,“ řekl Chrobák. „Mám na mysli hotelový personál, především vrátné a vyhazovače. Tihle lidi žijou v přesvědčení, že hotelový host patří výhradně jim. Že je to jejich slepička, kterou jen oni mají právo oškubávat.“

	„Já rozumím,“ řekl Aleš. „Člověk si udělá štafl u hotelu a hned se na něj vyřítí banda goril v hotelových livrejích a začne ho vyhánět.“

	„Bohužel,“ opakoval Chrobák. „Tak nějak to skutečně chodí a měli bychom s tím počítat.“

	„Já mám jinej nápad,“ řekl Čenda. „Co takhle se rozmístit rovnou na Václaváku? Tam přece chodí spousta turistů.“

	„Ovšem nejen turistů,“ upozornil Chrobák. „Je tam i vysoká koncentrace pouliční kriminality. A my žebráci jsme pro takovou pouliční kriminalitu snadná kořist. Než se stačíme postavit na nohy, je klobouk fuč.“

	„Takže už jsme vzdali prostranství před hotelama a střed města. A kde vlastně budeme žebrat? Snad ne někde u nádraží?“

	„Nikoli,“ zavrtěl Chrobák hlavou. „Místa u nádraží přenechme svým spolubratřím z Balkánu. Navrhoval bych spíše místa u lepších restaurantů.“

	„Ale co vyhazovači a vrátní?“ namítl Mirek. „Není to zas to samý jako s hotely?“

	„Není,“ pravil Chrobák, „lepší restauranty najdete dneska na každém rohu a málokterý z nich si může dovolit luxus nadbytečných zaměstnanců. Maximálně vás přijde vyhodit sám majitel. A s ním se dá někdy i domluvit.“

	Podívali jsme se s klukama po sobě. Je fakt, že tolik životních zkušeností jako Chrobák nikdo z nás nemá. Takže jsme se bez reptání podvolili.

	„Ale jak si máme ty restauranty vytipovat?“

	„Jednoduše,“ řekl strýc. „Všichni tři se zítra vypravíte jedním směrem. Napřed se chytne jeden, pak druhej, atakdál. Jen nesmíte zapomenout, že byste jeden druhého měli mít pokud možno na dohled. Ze dvou důvodů. Jednak aby kamarád mohl kamarádovi v případě nouze pomoci, jednak abyste si mohli předávat žebrácké zkušenosti.“

	Museli jsme uznat, že Chrobák za nás všechno důkladně promyslel. No a tak jsme se s mým strýcem rozloučili.

	„Teda pánové,“ řekl na chodníku Čenda, „já mám z tý naší zítřejší premiéry poněkud trému. Vy ne?“

	„Copak tys ještě nikdy nežebral?“

	„Ne. Vy snad jo?“

	Jediný, kdo se přiznal, že má v tomhle ohledu nějaké zkušenosti, byl Mirek. Ale jak se ukázalo, nejednalo se vlastně o žebrání, ale žebronění. Takový drobný rozdíl. Mirek žebronil na svým otci, aby mu nenařezal, i když by si to zasloužil, jelikož mu míč omylem prolétl výkladní skříní jednoho obchodu. 

	„A jak to dopadlo?“ zeptal se se zájmem Aleš. 

	„Blbě,“ přiznal smutně Mirek. „Žebral jsem marně a skoro tejden jsem se tenkrát nemoh posadit. Ještě že byly zimní prázdniny a nemusel jsem do školy. Těžko bych asi Hamáčkovi vysvětloval, proč jsem tak neposedný.“

	Je fakt, že rodiče mají většinou velmi zastaralé, až středověké výchovné metody. Tak například moje matka mě ráda napíná na skřipec svých inkvizitorských otázek. Ačkoliv vím, že bych s tím měl dopředu počítat, tak ty otázky vždy následují v takovém rychlém sledu, že se většinou do nich zamotám, a tím pádem si koleduju o pěknej malér. No a pokud jde o maléry, tak maminka je velice vstřícná, i když výkon samotné exekuce většinou ponechá na otci Bedřichovi.

	Ale já si nestěžuju, já jen konstatuju, že život je takový, jaký je.

	Když jsem odemkl dveře od našeho bytu, už v předsíni jsem podle sirného pachu poznal, že nás opět navštívila teta Hermína. Nemusím snad ani dodávat, že táta pochopitelně a jako vždy nebyl doma. Obě dušinky popíjely kávu a Hermína líčila mámě své zoufalství. 

	„Jen si to představ, má drahá. Já prostě do té Juliiny holírny nesmím!“

	„Proč bys tam nesměla?“

	„Protože mi to Julie zakázala. Představ si, dušinko, že mi ta drzá holka řekla, že bych kazila imágo její firmy.“

	„Snad imidž,“ podotkla maminka, „a co tím vlastně jako chtěla říct? Já teda samozřejmě a pochopitelně vím, co je to imidž, akorát nevím, co tím Julinka myslela.“

	„Víš, mě napadlo, že když už si tu svou prosadila a to skínské holičství si otevřela, tak bych jí aspoň mohla pomáhat s účetnictvím a seděla bych v kase. Počty nebyly nikdy Juliinou silnou stránkou. Už jako malá, když měla sečítat hruštičky a jablíčka, tak s tím měla strašné problémy.“

	„Ona snad tvou pomoc odmítla?“

	„Ne tak docela,“ přiznala Hermína, „ale kladla si a stále si klade jednu velice nestoudnou podmínku. Protože trvá na stylovosti a chce imágo pro tu svoji oficínu, říká mi drze do očí, že také já bych se napřed musela nechat ostříhat dohola.“

	„Dohola?“ zeptala se matka se zájmem a upřeně pohlédla na Hermínu.

	„No jo, představ si to!“

	Teta měla zrovna na hlavě velmi odvážnou kreaci. Účes se tomu dalo říkat jen ve vrcholně vypjaté zdvořilostní situaci, jinak to spíš připomínalo pouštní bitvu. Sem tam vztyčený kaktus, jinak vyprahlá země. 

	„No já jsem někde slyšela nebo četla, že když se člověk nechá ostříhat dohola, tak mu potom vlasy mnohem líp rostou. A jsou prý i hustější.“

	„To je sice možný,“ řekla nechápavě Hermína, „ale proč mi to říkáš?“

	„Víš, my si většinou představujeme, že jen děti by nám měly přinášet oběti. Ale ono to platí i obráceně. Také my bychom měly být schopny občas něco obětovat.“

	Skoro jsem svou matku nepoznával. Takhle moudré řeči vedla málokdy. Užuž jsem se chtěl do hovoru vmísit, ale pak mě naštěstí napadlo, že bude asi moudřejší, když zůstanu zticha. 

	„Chceš mi tím naznačit, že bych se měla dát ostříhat dohola?“ sáhla si Hermína nevěřícně na hlavu.

	„Však ono ti to doroste,“ chlácholila ji matka. „A uvidíš, že tě to s Julií sblíží.“

	„Jak?“

	„No když budete obě holohlavé, určitě budete mít k sobě blíž.“

	„To myslíš vážně?“

	„Jistě, dušinko. A tobě to umožní sedět v kase a kontrolovat Julinčino účetnictví, jestli se zase náhodou nedopouští nějakých nepředložeností a neplete si jablíčka s hruštičkama.“ 

	Hermína vstala z křesla a lehce se zapotácela. 

	„Tak já nevím, jestli ti mám za tuhle radu poděkovat, anebo tě, dušinko, zabít!“ 

	Maminka neodpověděla a jen s úsměvem sledovala, jak nás teta Hermína opouští.

	Konečně jsem se tedy ozval: „A kdepak se nachází náš zbabělý otec?“

	„Jako obvykle,“ ušklíbla se matka. „Zase si odskočil pro ty své valeriánské kapky. Ovšem to jsou kapky, které zdravotní pojišťovna nehradí, ty si každý musí uhradit sám, protože Na Růžku se na dluh nedává.“

	„No ne,“ řekl jsem pobaveně, „a jak to víš?“

	„Mají to napsané hned u vchodu,“ pokrčila matka rameny. „Anebo si snad myslíš, že jsem vážně tak naivní a hloupá, abych věřila těm jeho šachovým kroužkům?“

	Ujistil jsem maminku, že ji ani za tak hloupou, ani za tak naivní nepovažuju.

	



	

17. První žebrácký den

	[image: IMG_0021]Je fakt, že dopoledne ve škole jsem se poněkud obával, zda Hamáčka nepostihne záchvat milosrdenství a nepokusí se mě vyvolat, abych si vylepšil svou známkovou bilanci, poznamenanou včerejškem. 

	Ale Hamáček se ukázal jako zkušený pedagog. Správně usoudil, že čtyřiadvacet hodin je příliš krátká doba na to, aby se mladý organismus vzpamatoval z šoku. Proto při dnešním zkoušení nevyvolal nejen mě, ale ani Mirka, Čendu a Aleše. Všichni čtyři jsme mu za to byli neskonale vděčni.

	Ostatně jsme měli dneska docela jiné starosti. Začínala nám odpoledne naše první žebrácká šichta.

	Sešli jsme se u Chrobáka, který nám udělil své laskavé požehnání a pak nás vyzval, abychom už konečně mazali. Tak jsme mazali. 

	První lepší restaurant, na který jsme narazili, se jmenoval U Zlobivýho játra. Ten si vylosoval Mirek. My ostatní pokračovali dál. Další nejbližší slušný podnik se jmenoval U Dvou hambatejch. Ten si vylosoval Aleš. Do třetice přál los mně, takže jsem zakotvil před restaurantem U Mňoukajícího psa. Kde zapustil kotvu Čenda, to už jsem neměl čas registrovat.

	Nejprve jsem nahlédl do lokálu. Byl naplněn asi tak ze třetiny. Pak jsem si za oknem prohlédl jídelní lístek a upřímně se podivil, kde na to ta třetina bere prachy.

	V lokále byly stolky výhradně pro dva, na každém obsazeném byla zapálená svíčka, zbylé dvě třetiny byly ponořené do šera. Zřejmě se svíčka zapalovala, jen když někdo přišel.

	Udělal jsem si na chodníku pohodlí. Pod zadek jsem si dal složenou karimatku a před sebe klobouk. Upřímně jsem zalitoval, že neovládám hru na žádný hudební nástroj. Takhle jsem si připadal až příliš nenápadný. Aspoň kdybych uměl hrát na hřeben, pomyslel jsem si. Jenže jelikož vůbec nemám hudební sluch, tak bych jistě i na ten hřeben hrál falešně.

	Nejlíp se hraje na hřeben zvaný všiváček, když si přes něj dáte přeložený list toaletního papíru. Tento hudební nástroj mistrně ovládá Čenda.

	Do lokálu kolem mě prošly dvě dvojice. Ani jedna z nich mi nevěnovala pozornost, ačkoli viditelnost v tomto odpoledním čase byla ještě velmi dobrá.

	Napadlo mě, že bych mohl začít lehce sípět nebo sténat, abych na sebe upozornil, ale vzápětí jsem svůj nápad zavrhl. Co kdyby se našel nějaký soucitný pitomec, který by mi zavolal sanitku:

	Ovšem do třetice všeho dobrého. Konečně se objevila dvojice, která o mě zájem projevila. Ale nebyl to chlap se ženskou, nýbrž dvě slečny. Jedna blond a druhá bruneta. 

	„Co tady vyvádíš?“

	„Pokouším se žebrat,“ ukázal jsem na klobouk. 

	„A nese to?“

	Vyzval jsem gestem brunetu, aby se podívala do klobouku. 

	„Aha, nenese.“

	„Neztrácím však optimismus,“ řekl jsem. „Vždyť jsem s tím sotva začal.“

	„Budem ti držet palce,“ ujistila mě blondýna.

	Načež obě vešly k Mňoukajícímu psovi. Další půlhodinu bylo zase klidno, než se z lokálu vynořil pan restauratér. Byl to muž mohutné postavy a kouřil doutník. Kdyby ho viděl Mirek, musel by zblednout závistí, tomu muži doutník nejen chutnal, ale ještě dokázal jeho dým vypouštět v namodralých kolečkách. V druhé ruce třímal malovaný hrneček, ze kterého se slabě kouřilo. Jako kdyby někoho vyhlížel a hledal. 

	Nakonec se ukázalo, že hledá mě.

	„Tohle ti posílaj jistý dvě slečny,“ podal mi hrneček. Na hrnečku byl vyobrazen pokuřující vodník.

	„Co to je?“

	„Specialita mýho podniku – Vodníkův smrtící dech.“

	„Proč se to jmenuje tak zvláštně?“

	„To poznáš, až ochutnáš.“ 

	Jelikož mám pro strach uděláno, tak jsem ochutnal. Chutnalo to dost divně, 

	„Mohu se zeptat na ingredience?“ neodolal jsem vrozené zvědavosti. 

	„Můžeš.“ Přikývl pan restauratér blahosklonně. „Tak tedy – základem speciality podniku jsou mý týden nošený ponožky. Přes noc je dám vždycky vylouhovat a pak z nich připravím esenci. Moc hostů si tenhle nápoj neobjednává, ale na jednu velkou konvici mi to vždy vystačí. Ona kvalita musí uzrát! Jednou jsem zkusil louhovat jen tři dny nošený ponožky a nebylo to ono. Chyběla tomu ta síla. A co ty tu vlastně pohledáváš?“

	„Pokouším se žebrat,“ odpověděl jsem po pravdě. 

	„Poslyš, ale to se mi vůbec nelíbí. Tenhle podnik je docela luxusní, extra klasa, jak by řek dědeček Sonnenschein, a teď se mi najednou před ním válí mladej žebrák…“

	„Zavoláte na mě policajty?“

	„To v žádným případě,“ ujistil mě restauratér. „Až by přijeli, koukali by celí vyplašený – seš nějakej ekologickej aktivista, nebo anarchista, protestuješ proti konzumaci masa, anebo proti bílejm ubrouskům na stole? Jo, dřív policajti řezali do rebelů hlava nehlava. Teď se jich bojej jako čert kříže. Tím bych si určitě moc nepomoh kdybych je volal.“

	„Tak mě tu necháte?“

	„To je zajímávej problém,“ zamyslel se restauratér. „A tebe to vážně baví? Ukaž ten klobouk.“ 

	Ukázal jsem klobouk. 

	„No třeba tě to baví, ale moc ti to nesype.“

	„Já jsem začátečník,“ řekl jsem zachmuřeně, „ještě v tom neumím chodit. Víte, já pocházím z rozvrácený rodiny,“ snažil jsem se dostat do role.

	„Tyhle kecy si teď nech,“ zarazil mě restauratér. „Můžou se ti jednou hodit, až budeš vystupovat v televizi. Proč se vlastně chceš živit žebrotou?“

	„Přišlo mi to jako docela dobrej nápad,“ pokrčil jsem rameny 

	„Jako nápad to tak špatný není,“ ujistil mě restauratér, „ale jak na tebe koukám, je to zatím ještě hodně nedotažený. No nic já zas musím ke svým hostům. Ještě se uvidíme.“

	Jen co zmizel, uvědomil jsem si, že jsem utrpěl hned několikerej šok. 

	Šok číslo jedna: Žádný nebezpečí ze strany policie. Šok číslo dvě: Má story o rozvrácený rodině nikoho nebude zajímat. Šok číslo tři: Chrobák to zase naplánoval blbě.

	Tyhle tři šoky byly dost silný na to, abych se sbalil a šel domů A právě když jsem o tom velmi silně uvažoval, cinkla mi do klobouku první mince.

	Ten chlápek, co mi ji tam hodil, byl v cuku letu pryč a vůbec zřejmě netoužil po tom, aby se dozvěděl některý zajímavý detaily z mýho dětství a z rozvrácenýho manželství mých rodičů. 

	Tak jsem do klobouku kouknul, co je to za minci. Byla to kovová desetikoruna. Žádná ohromující hodnota, ale každý začátek bývá těžký, a tohle byl můj první příjem. A kromě toho příjmu jsem vlastně už dostal i občerstvení. I když ten vodník nebyl nic moc To já kdybych louhoval svý ponožky, tak se klidně vsadím, že bych z nich dostal mnohem silnější esenci.

	A opět cinkla mince. Tentokrát od milenecký dvojice, která se držela kolem pasu. 

	Taky žádný zájem o osud rozvrácenýho dítěte. Totiž dítěte z rozvrácený rodiny. Už mi to pomalu začínalo lízt na mozek, a tak jsem se radši podíval do klobouku. Tentokrát to byla jen pětikoruna, ale vůbec jsem se nezlobil.

	Zatím jsem byl pořád pod hranicí hodinové minimální mzdy, ale neviděl jsem důvod, proč to vzdávat. Biopředpověď na dnešek byla dvojka, ozónová vrstva v normálu a mírně zvýšený smog byl vlastně taky v normálu. Takže docela příjemný odpoledne. 

	Ze dveří podniku se opět vynořil pan majitel. V pravé ruce doutník, v levé talířek. Na něm byl jakýsi závitek. 

	„Zase pozornost od těch dvou slečen,“ podal mi talířek. 

	„Co to je?“

	„Utopenec.“

	„Ale to vůbec jako buřt nevypadá.“

	„Kdo mluví o buřtu? Tohle je utopenec. Nezapomínej, že jsme téměř u břehu Vltavy. Mládenci z říční policie nám je dodávají vcelku, my je akorát naporcujem, ochutíme a snažíme se je nějak esteticky upravit. Chceš k tomu utopenci housku nebo chleba?“

	„Docela by mi stačila houska,“ polkl jsem. „Tak vy mě odsud nechcete vyhodit?“

	„Jo, milej zlatej, já toho v životě chtěl,“ pokrčil rozložitými rameny. „Ale člověk se nakonec smíří s tím, že života běh nezmění. Teď seš prostě tady a já jen přemýšlím, co s tebou.“ 

	V zadumání vypouštěl ze svého doutníku modravé kroužky a zasněně hleděl k Vltavě. 

	„Ale jestli vám vadím, klidně mi to řekněte,“ pravil jsem důstojně, „mohu se přemístit někam jinam.“

	„Líbí se mi, že máš svou hrdost,“ pochválil mě restauratér. „Dokonce si už na tebe začínám zvykat. Ale teď promiň, musím se zase věnovat hostům.“

	„Chlapče,“ zastavil se u mě solidně vypadající muž. „Jak to, že nejsi ve škole?“

	„To je docela jednoduchý,“ odpověděl jsem. „Odpolední vyučování bylo už dávno zrušený.“

	„Ehm, to je vlastně pravda, ale jistě při vaší škole existují nějaké zájmové kroužky, ne? Proč tedy nejsi na schůzce některého z nich?“ 

	Toho muže jsem si okamžitě otipoval. Buď učitel, nebo přímo školní inspektor.

	„No,“ začal jsem opatrně, „my máme na škole spoustu kroužků. A já jsem členem zájmového kroužku mladých žebráků a pan ředitel nám slíbil, že kdo za den vyžebrá nejvíc, dostane mimořádnou ředitelskou pochvalu.“

	„Ha!“ zařval ten slušný pán. „Okamžitě chci vědět jeho jméno a adresu tvé základní školy!“ 

	Takže fakt inspektor.

	Celý incident skončil tím, že se mi pan inspektor pokusil ukrást klobouk. Avšak já ho uhájil!

	„Pěknej syčák, co?“ objevil se opět před svým lokálem pan restauratér. „Hele, máš píšťalku?“

	„Na co píšťalku?“

	„Přece pro případ nebezpečí či jinýho ohrožení. Zapískáš – a já jsem tady natotata. Přece jsem ti říkal, že už jsem si na tebe zvyk, a od týhle chvíle už tak nějak k mýmu podniku patříš. Akorát to ještě všechno musíme dotáhnout.“

	„Jak – dotáhnout?“

	„To právě ještě nevím. Ale přemejšlím vo tom. Jak se vlastně jmenuješ?“

	„Bořík.“

	„Já jsem Sony,“ podal mi ruku. 

	Jeho stisk byl železný a drtivý. 

	„Co se divíš,“ usmál se, „jsem bývalej boxer. Takže majitel týhle hospody i vyhazovač zároveň. Personál je dneska drahej, musím šetřit, to víš.“

	„Jsem rád, že jsem vás poznal, pane,“ pravil jsem zadrhlým hlasem. 

	„Jakejpak pane. Tykáme si, ne?“ a vypustil Sony několik modravých kroužků ze svýho doutníku. „Ty seš Bořík a já jsem Sony.“ 

	Posadil se vedle mě na karimatku a labužnicky vychutnával doutník. 

	Život nám přináší pořád samá překvapení. A mně se můj první žebráckej den začal jevit jako docela příjemnej a zajímavej.

	



	

18. Pavoučí nožičky a krysí ocásky

	[image: IMG_0022]„Takže tobě by, Sony, vážně nevadilo, kdybych tu žebral?“

	„Každej z nás nějak začínal,“ mávl Sony rukou. „Mně jde spíš o to, a to je i ve tvým zájmu, abysme to dostali aspoň na trošku solidní úroveň. Ale teď promiň, musím se zase věnovat hostům.“ 

	Vůně doutníku mě opustila a já měl o čem přemýšlet. Zase další šoky, tentokrát dva. Ten první spočíval v tom, že poznávat život je bezva. A ten druhej – že žebrat je taky bezva.

	Jen jsem to domyslel, spadla celá sprška mincí do mého klobouku. Kolem mě totiž prošla skupina japonských turistů. Jejich průvodce jim něco vysvětloval a přitom ukazoval na mě. Když jsem pak ten majlant v klobouku spočítal, tak jsem konstatoval, že už jsem se dostal nad průměr minimální hodinový mzdy v České republice. Takže – ono by to vlastně fungovat mohlo. A v duchu jsem strýce Chrobáka odprosil, že jsem měl o jeho geniálním nápadu zcela vážné pochyby.

	Jenže ono to zase nebylo tak jednoduché. Jak člověk s Chrobákem stárnul, byl vůči němu stále kritičtější. A já jsem na sobě pozoroval, že stárnu pekelně rychle.

	Což se právě o Chrobákovi říct nedá: Ten je pořád stejnej už od tý doby, co jsem ho začal vnímat.

	„Poněvadž je infantilní,“ řekla by moje matka, aby naznačila, že mohou existovat i takoví muži, kteří prostě nikdy nestárnou. 

	A byl tu další zákazník. Hodil mi do klobouku korunu a přísně se mě zeptal, zda mám k žebrání živnostenský list či nějaké jiné oprávnění.

	Ten otrapa byl patrně z berňáku. 

	„A to musí být?“ zeptal jsem se udiveně.

	„No jistě,“ řekl pan Berňák. „Každá činnost, která občanovi přináší peníze, musí být zdaněna. A na základě doložených faktur pak musíš každým rokem předložit daňové přiznání.“

	„No moment,“ zarazil jsem se, „to bych měl každýmu, kdo mi vhodí něco do klobouku, vystavit fakturu?“

	„Bylo by to ideální,“ přikývl Berňák, „ale chápu, že jen těžko proveditelné. My nejsme naštěstí žádní byrokrati, tak se spokojíme i s čestným prohlášením. Ovšem platit budeš muset tak jako tak.“

	„A copak neexistuje žádná činnost, která by byla od daní osvobozena?“

	„Leda,“ zaváhal Berňák, „leda snad sbírka na charitativní účely.“

	„Ale tu já právě provádím!“ zaradoval jsem se. 

	„Jak to?“

	„No žebrám za charitativním účelem.“

	„A za jakým?“

	„Charita je přece dobročinnost. A mně učiní veliké dobro, když budu mít nějaké peníze.“

	„Ne, ne, ne,“ zavrtěl Berňák hlavou. „Svými řečmi mě nezmateš. Platit budeš muset. A ještě tě musím upozornit na tvou povinnost platit i zálohově.“

	„Tak dobře,“ řekl jsem rezignovaně, sáhl do klobouku a vytáhl z něj tu korunu, kterou mi předtím Berňák do něj hodil. „Tak tady je ta záloha a teď bych se s vámi hrozně rád rozloučil.“

	Konečně jsem měl od něj pokoj, i když si neodpustil ještě několik temných, avšak nesrozumitelných výhrůžek. Byl jsem rád, že jsem se ho zbavil, ale rozhodně jsem ty jeho řeči nebral na lehkou váhu. Ignorovat podobná individua je sice snadné, ale poučen Chrobákovým příkladem vím, že se to nevyplácí. 

	Ve dveřích Mňoukajícího psa se opět objevil Sony s doutníkem. 

	„Nechceš to už pro dnešek zabalit?“

	Připadalo mi to jako docela rozumný návrh. Těch zážitků, včetně šoků, jsem si už za tohle odpoledne nastřádal pěknou zásobu. 

	Sbalil jsem karimatku, sebral klobouk a následoval Sonyho. Prošli jsme kolem baru a zamířili do kuchyně. U baru seděly ty dvě slečny, blondýna a bruneta, a přívětivě mi pokynuly. 

	„Nedáme si něco k jídlu?“ navrhl Sony.

	„Proč ne?“ pokrčil jsem rameny. Koneckonců, v žaludku mi už párkrát zaškrouchalo.

	Ono mi při tom žebrání pořádně vyhládlo.

	Sony cosi hodil na pánev a pak k tomu přidal fazole v rajčatové omáčce. 

	„Co to bude?“

	„Mexická specialita. Pavoučí nožičky s krysíma ocáskama.“ 

	Znělo to exoticky, už jsem se těšil. Když Sony servíroval, náramně to vonělo. 

	„Chutná?“ zeptal se, když jsem do sebe vsoukal první sousto. 

	Chutnalo. 

	V kuchyni byly na zdech velice podivné obrazy. 

	„Poslyš, Sony, proč se vlastně tenhle restaurant jmenuje U mňoukajícího psa?“

	Nechal jsem si přidat ještě fazole. Tahle mexická specialitka byla opravdu velice chutná.

	„To už je dávno,“ mávl Sony rukou. „Tenkrát jsem ještě aktivně boxoval, a jednou dokonce taky v Paříži. Jenže tehdy se nemohlo cestovat po celým světě jako teď, a dostat se do Paříže, to byl svátek. Měl jsem kliku, že jsem byl knokautovanej hned první den turnaje, protože když jsem se v hotelovým pokoji probral, měl jsem ještě celý dva dny na to, abych si tu slavnou Paříž moh prohlídnout. Nejdřív jsem samozřejmě zamířil do Louvrů, abych viděl Monu Lisu. No a pak jsem se rozhod, že si zajdu na pivo, jelikož z ringu jsem byl už vyřazenej. A do očí mi padla hospůdka, která se jmenovala U Kouřícího psa. Jenže po nějakým psovi ani potuchy. Majitel mi to vysvětlil: pes prej chcíp, dej mu pámbu věčnou slávu. Ale taky se dušoval, že pes fakt kouřil, dokonce i šlukoval. Ale to už se stalo před spoustou let. Pak uběhla další spousta let a já měl najednou možnost koupit tuhle hospodu. A tak mě napadlo, že bych ji moh nazvat nějak podobně. Víš, já jsem z vesnice a v hospodářství jsme vždycky kočku a psa měli. Ta poslední kočka, na kterou se pamatuju, byla hrozně mlsná potvora. Jak ucejtila z kuchyně něco dobrýho, mňoukala tak dlouho a vydatně, dokud taky kousek nedostala. Pes Pepa po ní jen závistivě zahlížel. No a jednou vařila máma guláš, v celý chalupě to vonělo a zase divoký mňoukání. – Tak pojď, čiči, řekla máma a trochu toho guláše na misku dala.

	Jenže se přiřítil Pepa a okamžitě všechno zblajznul. Představ si, ten mizera se naučil taky mňoukat. Od tý doby nedám na psí inteligenci dopustit.“

	Odstrčil jsem od sebe talíř. 

	„Tak chutnalo?“

	„Velmi. Poslyš, Sony, můžu zas někdy přijít?“

	„Ale jo. Jen na mě nesmíš moc spěchat.“

	„Jak spěchat?“

	„Pokusím se vymyslet pro ten tvůj žebráckej ring lepší taktiku, než se kterou jsi začal. Ale jak říkám, nesmíš na mě spěchat.“

	„Měl bych se omluvit,“ řekl jsem. 

	„Proč?“

	„Protože já nejsem z rozvrácený rodiny,“ sklopil jsem oči. „Ne že by to v naší rodině nějak perfektně klapalo, ale hovořit o rozvratu by bylo hodně přehnaný.“

	„Nevěřil jsem ti ani na okamžik,“ ujistil mě Sony. 

	„Takže se pro dnešek rozloučíme?“

	Průhledem z kuchyně jsem viděl na bar, kde seděly blondýna s brunetou.

	„Mohu se ještě na něco zeptat?“

	„Podle toho na co,“ pokrčil Sony rameny, „ale klidně to můžeš zkusit.“

	„Ty dvě,“ zacvičil jsem nenápadně obočím, „tam u baru. Co jsou zač?“

	„Co myslíš ty?“

	„No… napadlo mě,“ soukal jsem ze sebe, „jestli to náhodou nejsou… šlapky.“

	„A ty víš, kdo jsou šlapky?“

	„Jo,“ řekl jsem, „brali jsme to v občance.“

	„Tak nevím,“ řekl Sony, „jestli ti udělám radost, anebo tě zarmoutím. Ani Barborka, ani Renata žádný šlapky nejsou. Jsou to workoholičky. To už jste taky brali v občance?“

	„Ne. Co to je za profesi?“

	„To není profese,“ poučil mě Sony, „to je životní postoj. Workoholik je člověk, kterej je tak zažranej do svý práce, že bez ní nemůže bejt, bez ohledu na svou pracovní dobu. Barborka s Renatou jsou moje servírky, ale momentálně mají volno. Tak si přišly normálně sednout k baru, za kterým jinak stojej. Spokojen?“

	„Docela se mi ulevilo,“ přiznal jsem. „Obě ty holky se mi strašně líběj.“

	„Jenže jste rozdílná váhová, totiž věková kategorie,“ opravil se Sony. „Copak si to neuvědomuješ?“

	„Uvědomuju,“ souhlasil jsem, „ale to přece neznamená, že by se mi nesměly líbit?“

	„Máš vlastně pravdu,“ přikývl Sony a luskl k baru. Barborka s Renátou se okamžitě dostavily. 

	„Přejete si něco, pane šéf?“

	„Dovolte, abych vám představil Boříka,“ ukázal na mě Sony prstem. „Dneska jsme se skamarádili a bude tu patrně pravidelným hostem. Když ne přímo tady, tak rozhodně před restaurantem.“

	„Ale my jsme myslely, pane šéf,“ řekla udiveně bruneta Barborka, „že se mu to žebrání snažíte rozmluvit!“

	„A taky jsme si myslely,“ dodala Renata, „že se vám to povede.“

	„Klid, milé dámy,“ usmál se Sony. „Vy byste se jen těžko mohly vcítit do psychologie muže, který usiluje o svůj cíl. Viď, Boříku?“

	„No já nevím,“ řekl jsem rozpačitě, „ale já bych se zase každopádně neuměl vcítit do psychologie ženy.“

	„Navrhuju, abychom si dali šampaňské,“ řekl Sony. „Ovšem Bořík dostane jen decku.“

	Tak jsme si dali šampáňo. Já akorát decku. Nezletilej žebrák si zas tak moc vybírat nemůže.

	Vrchní pustil věž a Renáta se přede mnou uklonila: „Mohu požádat, Boříku, o tanec?“

	Sony tančil s Barborkou a při druhé skladbě jsme si to prohodili. Bylo to nádherné odpoledne. Ale když jsem se nakonec rozloučil a vyšel ven, byl už vlastně večer. Šel jsem domů a opět si radostně hvízdal.

	Dohvízdal jsem ovšem, sotva jsem vešel do předsíně. 

	„Dejchni na mě!“ řekla přísně máma. „Nejsi náhodou opilý?“

	„No dovol,“ řekl jsem uraženě. „Po jednom deci šampaňskýho?“

	„Jéžišmarjá,“ chytila se za hlavu matka, „tak ty místo aby ses odpoledne učil, chodíš na šampaňský?!“

	Málem mi to dnešní odpoledne zkazila a zahnala mě do mého pokoje. Ještě pořádně naštvaný jsem si pustil kazeťák. Náhodou zrovna hrál tu samou písničku, na kterou jsme tancovali s Barborkou. Klid, pokoj a mír se do mé duše vrátil. A ani mě nenapadlo, alespoň v duchu, požádat rusalku Květu za odpuštění. I když to ode mě bylo dosti podlé.

	Jenže tak už to v životě chodí. 

	Jednou jsi král a jindy zas žebrák. A já byl momentálně velice šťastný žebrák.

	



	

19. Jabůrek

	[image: IMG_0023]Člověk nemůže zabránit snům, aby se mu zdály. Ohledně včerejšího odpoledne a večera bych si rád užil nějaké pokání, jenže mi to bylo houby platné. Člověk míní a sny mění. Znovu se mi vracely ty scény, kdy jsem tančil s Barborkou a Renatou a na rusalku Květu jsem si ani nevzpomněl. A probudil jsem se s poznáním, že žebrání je to nejlepší řemeslo na světě, jelikož sbližuje občany, kteří by se jinak určitě nesblížili. Ale samozřejmě jsem byl také zvědavý, jak dopadli ostatní kluci.

	Po obědě jsme se sešli u Chrobáka, vysypali obsah svých klobouků a strýc nás pochválil, že jeho plán začíná úspěšně fungovat. 

	„Tak povídejte,“ vyzval nás.

	„No jestli to má bejt podle toho, jak jsme si ty restauranty rozdělili,“ řekl Mirek, „tak první jsem na řadě asi já.“ 

	Proti čemuž nikdo neprotestoval. 

	„Slyšeli jste někdy o Jabůrkovi?“ 

	Všichni jsme ho ujistili, že nikoli.

	„To máte teda kliku,“ řekl Mirek. „Já se bohužel s tím člověkem seznámil osobně.“

	„Pozdě bycha honiti,“ poznamenal Aleš, „když teď lituješ, tak ses s ním seznamovat neměl.“

	„Tobě se to řekne,“ pravil Mirek. „Ale copak člověk může vědět, kdo v tom vyhlídnutým lokále zrovna sedí? Nemůže, ty blbečku.“

	„Neříkej mi blbečku,“ požádal Aleš. „Jinak tě rozplácnu o protější zeď, jestli strejda Chrobák nebude mít nějaký zásadní námitky.“

	„Tak já bych jednu zásadní námitku měl,“ řekl Chrobák. „Tady se o zeď nic rozplácávat nebude. Ani Mirek. A ty, hochu, pokračuj.“

	„Tak dobře,“ řekl Mirek. „Umístil jsem se před restaurantem, pod zadkem spacák a před sebou klobouk. Najednou kolem mě prosvištěla skupina japonskejch turistů a měl jsem v klobouku první vejvar.“

	„Japonci jsou dobrý,“ poznamenal jsem. „Možná to byla dokonce ta samá skupina, na kterou jsem narazil i já.“ 

	Ale prakticky nikdo mou poznámku neregistroval, natož aby se nad ní zamyslel. 

	„Jenže vzápětí se z restaurantu vyřítil takovej divnej člověk,“ pokračoval Mirek. „Vypadal jako blázen, ale protože byl pokročilejšího věku, tak jsem se mu to samozřejmě neodvážil říct.“

	„Lidi jsou různý,“ pravil zkušeně Čenda, „někdy se člověk nestačí divit, kolik bláznů mezi náma pobíhá.“

	„Neskákejte pořád Mirkovi do řeči,“ požádal Chrobák. „Jinak začnu ztrácet souvislost a naštvu se.“ 

	To si samozřejmě nikdo z nás nepřál, a tak Mirek pokračoval:

	„Měls je na povel?“ zeptal se mě ten člověk.

	„Koho?“

	„Ty Japonce.“

	„Ale ne,“ bránil jsem se, „to z jejich strany bylo takový spontánní.“

	„Chyba,“ řekl a představil se mi jako Jabůrek. „Tu pakáž musíš mít vždycky na povel.“

	Původně jsem si myslel, že pan Jabůrek je rasista, ale později jsem pochopil, že pakáž je pro něj ten zbytek lidstva, který nepodléhá vojenské kázni a výcviku. Pan Jabůrek byl totiž major ve výslužbě, čili major v. v., jak stálo na vizitce, kterou mi daroval. Mezitím jsme si vyjasnili, že já nejsem průvodce cizinců, jak se major domníval, ale nezletilý žebrající debutant. 

	„Tedy nováček,“ zaplesal major. „Jestli dovolíš, budu tě z okna restaurantu pozorovat, pak tě pozvu na šálek kávy a uděláme si taktickou poradu, kde ti vytknu případné chyby. Takže ty seš…“

	„Přece Mirek,“ připomněl jsem mu. „Už jsem se představoval.“

	„Nejsem senilní,“ zamračil se Jabůrek, „mám přirozeně na mysli hodnostní zařazení.“

	„No já bych řek, že hodnostně jsem žebrák, jestli vám to teda nevadí.“

	„Vůbec mi to nevadí,“ prohlásil major, „a když projdeš mým výcvikem, udělám z tebe žebráka-absolventa. Není to skvělá vyhlídka?“

	„Budu vám neskonale vděčen,“ řekl jsem zmateně. 

	Major v. v. se vrátil do restaurantu a skutečně se posadil k oknu tak, aby měl o dění na chodníku dokonalý přehled. Měl jsem trému. To víte, to není jen tak, žebrat pod dohledem ostříleného majora. Sem tam mi do klobouku padla mince, jednou dokonce i papírová bankovka. Vlastně dvě. Jenže ta druhá se nedala počítat, protože ten člověk chtěl jen rozměnit.

	Pořád jsem v zátylku cítil majorovo přísné oko. Konečně nastal čas na taktickou poradu. Spacák a klobouk jsem si dal do šatny a usedl k Jabůrkovu stolu.

	„Tak jaké mi vytknete chyby, pane majore?“

	„Vezmeme to po pořádku,“ řekl Jabůrek. „Jako každá jiná lidská činnost, i žebrání potřebuje mít pevný organizační řád. A jednotné velení. Ovšem velení není možné bez spojení. Máš nějakého dobrého kamaráda?“

	„Hned tři,“ pochlubil jsem se. 

	„Výborně! Čím víc, tím líp.“ 

	Vrchní mi přinesl kávu se smetanou.

	„Řekněme, že před tímto restaurantem bude tvé pevné stanoviště a nazvěme ho kótou X.“

	„Proč ne,“ snažil jsem pozorně sledovat tok majorových myšlenek. 

	„Ti tři tví kamarádi by mohli být naše spojky. Každý by dostal balíček letáčků, které by roznášeli po městě. Byla by v něm výzva k občanům, aby se v určenou hodinu dostavili ke kótě X. Na letáčku by byla ta hodina nevyplněná a čas bychom doplňovali podle potřeby. Účelem by bylo zajistit pravidelný přísun tvých klientů, ale zase ne tolik, aby vznikla zácpa. To by se totiž dalo vykládat jako nepovolená demonstrace a mohlo by to vyvolat znepokojení policejních orgánů. Nemáš tužku a papír?“

	„Nemám.“

	„Škoda, mohl sis dělat poznámky.“

	„Zatím vás ještě stačím bedlivě sledovat,“ ujistil jsem majora. 

	„Takže to by byla první fáze naší taktické přípravy. Vždy v určenou hodinu by se dostavil určitý počet klientů. Ti by se pak rozpočítali na prvý a druhý a podle toho v sevřeném šiku ke klobouku přistupovali. Ještě pořád sleduješ můj výklad?“

	„A stále velice bedlivě,“ ujistil jsem majora. 

	„Pak bys zavelel: Ruku pro šrajtofli a Pochodem vchod! Jednotka by se dala do pohybu a odhazovala by do klobouku obnosy. Nejlépe ovšem celé šrajtofle.“

	„To snad ne,“ polkl jsem.

	„Ale ano,“ řekl major. „Uznávám, že je to ideální představa, ale organizovaný výcvik by právě k dokonalosti měl směřovat. A je to jediná cesta, jak dosáhnout úspěchu.“

	„Jestli je jediná, tak je to v háji,“ namítl jsem. „Obávám se, že žebrání se takhle po vojensku organizovat nedá.“

	„Ale dá,“ ujistil mě major. „Všechno na světě se dá organizovat stejně jako na vojně.“

	„Úplně všechno?“

	„Samozřejmě. Uvedu příklad – soužití v rodině. A nic si nebudu vymýšlet, je to z mý vlastní rodiny, když ještě nebožka manželka byla naživu. V 6.00 byl budíček. Pak jsme na sebe honem hodili tepláky a následovala ranní rozcvička.“

	„Moment,“ zarazil jsem majora. „A co ranní hygiena?“

	„Je vidět, žes ještě na vojně nebyl. Všechno musí mít svůj řád. Napřed rozcvička, a teprve potom hygiena. Pak schránka.“

	„Tajná schránka?“

	„Ale ne, docela normální. Zatímco manželka připravovala snídani, já šel do schránky pro noviny. Tím jsem si rozcvičku ještě nastavil, protože jsem obvykle bral schody po dvou. A to jsme bydleli v sedmým patře paneláku, takže to byl docela slušný výkon.“

	„Copak vy jste v tom paneláku neměli výtah?“

	„Ale měli, jenže ten jsem zásadně nepoužíval, protože mi tak velela bdělost a ostražitost. Jednou se totiž se mnou výtah utrh a měl jsem z toho otřes mozku. Ale abych pokračoval. Přiklusal jsem s novinama a manželka stále ještě připravovala snídani. Přečetl jsem jí ty nejzajímavější zprávy a manželka mezitím snídani dokončila. Při menáži jsme pak o těch zprávách diskutovali, takže to byla taková naše intelektuální rozcvička před nástupem do zaměstnání.“

	„Manželka byla také v armádě?“

	„Ne, ona byla učitelkou v mateřské škole. Ale velela tam úplně stejně jako já ve své rotě. V poledne byla zase menáž. My chlapi v kasárnách jsme většinou měli nějaké maso a knedlík, manželka v mateřské školce většinou krupicovou kaši. Návrat ze zaměstnání byl ve čtyři a pak následovalo v naší rodině bojové rozdílení. Já většinou vyfasoval rajóny. Umejt chodbu, vyluxovat, umejt nádobí od snídaně a pak drobné práce v kuchyni, spojené s přípravou večeře. Většinou jsem škrabal brambory.“

	„A měl jste vůbec někdy osobní volno?“ zeptal jsem se soucitně. 

	„Samozřejmě,“ řekl dotčeně major Jabůrek. „Oba jsme měli svá osobní volna. Ovšem až po večeři. To jsme se každý dívali na svou televizi.“

	„Chápu,“ přisvědčil jsem. „Vy jste se třeba chtěl dívat na detektivku, jenže manželka třeba zase na operetu.“

	„Nikoliv,“ zavrtěl Jabůrek hlavou. „Oba jsme se dívali na detektivní seriály, jenže každý jsme měli v oblibě jiný. To je právě ta tragédie, když existuje víc televizí než jedna. Když třeba existují tři, tak je to to samý, jako kdyby třeba v armádě existovalo trojí velení. A major s majorem se nikdy nedomluví, to já znám. No ale poněkud jsme odbočili. Ještě mě stačíš sledovat?“ 

	Pravil jsem, že ano, ale že to stejně nemá smysl. 

	„Proč by to nemělo mít smysl?“ podivil se Jabůrek. 

	Vyhnul jsem se přímé odpovědi a zeptal se: „Vaše paní nebožka byla zpopelněna, nebo pohřbena v rakvi?“

	„Nechápu souvislost,“ řekl major, „ale měla pohřeb do země. To bys koukal na ten smuteční průvod!“

	„Dovedu si ho představit,“ přikývl jsem. „Jistě jste napřed nechal pohřební hosty rozpočítat na prvý a druhý. A oni pak v sevřeném šiku…“

	„Chlapče,“ zamračil se major, „z tebe kloudný žebrák-absolvent nebude.“

	„Myslíte?“

	„Vím to docela jistě. Projevil jsi hrubou subordinační nekázeň.“

	„Co to je?“

	„Odpor vůči nadřízenému. Za války by tě čekala jen kulka.“

	„Ale je mír,“ pravil jsem.

	„Bohužel,“ řekl major Jabůrek v. v.

	



	

20. Kroupa

	[image: IMG_0024]Po Mirkovi přišla řada na Aleše. Ale ještě předtím nám Chrobák přinesl malé občerstvení. 

	„Co to je?“

	„Žebrácký tousty,“ pravil strýc. 

	Opravdu, tousty oblohou neoplývaly. Byla to jen nasucho opečená veka.

	„U Dvou hambatejch,“ zakousl se Aleš do toustu, „je taky docela slušnej restaurant. První hodinu to docela šlo, ale pak jsem musel chodník vyklidit,“ začal líčit své první žebrácké odpoledne. 

	„Policajti?“

	„Ale kdepak,“ řekl Aleš, „řezník Kroupa. Ovšem snad abych začal od začátku, ne?“

	„To bude úplně nejlepší,“ ujistil ho strýc. 

	A tak tedy Aleš začal.

	 

	Ty první žebravý chvíle jsem myslel akorát na to, aby před restaurant čirou náhodou nezavítala babička nebo některá z jejích přítelkyň z pěveckýho sboru POLNICE. Takže jsem se mírně klepal jako ratlík, i když na ratlíka zrovna postavu nemám. Ale brzy jsem se uklidnil, protože to vypadalo, že mi žádné nebezpečí nehrozí. 

	Docela slušně se to začalo rozjíždět, jenže pak přijel řezník Kroupa s dodávkou. On totiž zásobuje Dva hambatý masem. Napřed mi vynadal, že mu překážím, a pak mě požádal, abych mu pomoh. 

	Tak jsme spolu tahali lodny s masem a uzeninama. Když jsme skončili, moh jsem si vybrat odměnu v naturáliích. Zvolil jsem deset deka koniny. 

	„Já už pravej koňskej salám nejed, ani nepamatuju,“ zdůvodnil jsem to Kroupoví.

	„Kde to žiješ?“ zasmál se řezník. „Jakej pravej koňskej salám? To se akorát tak jmenuje. Jen na zásobení Prahy na jedinej den bysme museli vybít celý chuchelský závodiště!“

	„Tak proč se ten salám jmenuje koňskej?“

	„Protože všechno se nějak jmenuje,“ poučil mě řezník. „Vídeňský řízky taky nejsou z Vídně a hamburgry nejsou z Hamburku. Tak si nastup,“ ukázal mi na dodávku.

	„Ale já tu mám práci,“ bránil jsem se.

	„Houby práci. Akorát bys tu žebral, a mně nepřišel závozník. A to mám na dnešek ještě nejmíň čtyři štace. A s půlkama prasete já už se tahat nemůžu. Já už si svý odtahal, rád to nechám mladším. A jak se tak na tebe koukám, seš pěkně rostlej, tebe by bylo na povalování po chodníku škoda. Tak hybaj – jedem dál.“ 

	A jeli jsme. Ani mě dvakrát přesvědčovat nemusel, stačilo se mu podívat na ruce. Byly to takový lopaty, že bych si rozhodně nepřál, aby mě jedna z nich pohladila po tváři.

	Druhej podnik, u kterýho jsme zarazili, byl pohřební ústav. 

	„Ty tam,“ ukázal jsem na zeď hřbitova, „snad už nejedí, ne?“

	„Ty tam ne,“ pravil Kroupa, „ale personál ještě pořád jo. Mají tu kantýnu a docela slušně vařej. Občas si sem zajdu na hřbitovní závitek.“

	„Co to je?“ vyděsil jsem se. 

	„Něco jako španělskej ptáček,“ vysvětlil mi řezník Kroupa.

	Když jsme měli složeno, pozval nás šéf hřbitovní kantýny k sobě do kanceláře na kafe.

	„Tak jak se vede, Bejčku?“ zeptal se řezník Kroupa, když se usadil na židli.

	„Dějou se věci,“ chystal pan Bejček kafe. „Vod tý doby, co to tady převzal soukromník, je to samá novota. Dřív se tu prodávaly jen čtyři druhy rakví. Teď jich máme ve vzorníku asi sto padesát druhů. Dneska už pro pozůstalý je radost si vybírat.“

	„Nesladím,“ odmítl Kroupa do kafe cukr. „Mám cukrovku a ještě do rakve nespěchám. A poslyš, Bejčku, to si člověk může taky rakev vybrat sám, předem?“

	„No jistě,“ pravil Bejček, „a je to dokonce rozumnější, než to nechávat na hamižnejch příbuznejch. Správně říkávali předci: jak si kdo ustele, tak si i lehne. No a když si tu svou rakvičku vybereš sám, víš aspoň, do čeho si lehneš, až jednou zavřeš oči.“

	„To je ovšem znamenitý,“ zaradoval se řezník, „nemáš tu náhodou katalog s tím vaším sortimentem?“

	„To bysme museli do kanceláře k šéfovi,“ zavrtěl Bejček hlavou. „Ale řekni, co bys rád, a já ti vyhovím. Celej ten katalog nosím totiž v hlavě.“

	„Taková jedna věc,“ podrbal se Kroupa na hlavě. „Už mockrát jsem čet, že se občas podaří pohřbít někoho nepravýho. Teda někoho, kdo je vlastně ještě živej.“

	„Jo, to se stává,“ pokýval Bejček hlavou. „A tyhle lidi pak v hrobě strašně nadávaj. Jenže jim to nakonec není nic platný. Tím řevem se vysílej natolik, že pak konečně umřou doopravdy.“

	„No a dá se proti tomu něco dělat?“ zajímal se řezník Kroupa. 

	„Samozřejmě že dá,“ řekl Bejček. „Povídal jsem ti přece, že celej ten katalog nosím v hlavě. Jestli máš tyhle obavy, tak ti doporučuju připlatit si do rakve na mrtvoláka.“

	„Co to je?“

	„My tak říkáme mobilu, kterým si pak klidně můžeš zavolat o pomoc.“

	„Ale to je geniální!“

	„Ovšem jedině v případě, že ten mobil funguje,“ přisvědčil Bejček. „To víš, sem tam se může stát, že se narazí na aušus. Ale ještě žádnou reklamaci jsme neměli. Na druhý straně možná proto, že zákazník umřel dřív, než stačil reklamovat.“

	„A jinej způsob, jak se zachránit, když je člověk pohřbenej zaživa, neexistuje?“

	„Myslíš kromě mrtvoláka?“

	„Přesně tak.“

	„Ale jo, jenže je to dost drahý.“

	„A co to je?“

	„Samokatapultovací zařízení. Když v rakvi zjistíš, že seš ještě živej, tak se sám z hrobu můžeš katapultovat. Měli jsme tu ověřovací sérii, ale výsledky jsou zatím nevalný. Sotva se katapultuješ, většinou si při dopadu zlámeš ruce nebo nohy. Takže z bláta do louže a z deště pod okap. A ze hřbitova rovnou do nemocnice. Tam se ti pak snadno může stát, že tě nějakej blbec špatně odoperuje, a nakonec se do rakve dostaneš jako mrzák, zatímco před původním nástupem do rakve jsi byl poměrně zdravej.“

	„To jsou věci,“ řekl vytřeštěně řezník Kroupa. 

	Já jsem po celou dobu toho zajímavýho rozhovoru ani nedutal, protože jsem taky jen vytřeštěně zíral. Ale ten mobil do rakve mě zaujal. Pochopil jsem, že na některých věcech člověk nesmí šetřit. Když mrtvoláka do rakve, tak jedině od značkový firmy. Žádnej aušus z tržiště, protože tyhle věci se dají z hrobu jen těžko reklamovat.

	„No nic,“ řekl pan Kroupa a poplácal mě po zádech. „Díky za kafe a my frčíme dál.“

	A tak jsme jeli. Hned další zastávka po pohřební službě byl domov důchodců. Tam jsme v kuchyni také dostali občerstvení. Hlavně maso, které stařečkové se zubními protézami nedokázali rozžvýkat. 

	Několik důchodců v kuchyni vypomáhalo, a zatímco můj dočasný šéf pan Kroupa vypisoval v kanceláři fakturu, já, pln čerstvých zážitků, jsem s důchodci zapředl hovor na téma rakve. 

	Byli to citliví starší lidé a většinou odmítali vyjadřovat se právě k tomuto tématu. Ani je moc nenadchlo mé tvrzení, že jednou tam stejně musíme všichni. Než jsem se stačil vzpamatovat, jeden děda mi nasadil válečky a druhý mě začal škrtit.

	Z čehož jsem pochopil, že vhodné téma k hovoru by měl člověk volit obezřetněji.

	Už jsem pěkně modral a sípěl, když mě řezník Kroupa konečně osvobodil.

	„Co vám ten chlapec udělal?!“

	Válečkový děda ze mě konečně vstal. 

	„Žvanil tady něco o rakvích. Dneska si asi na noc budu muset vzít o jeden prášek na spaní víc.“ 

	Konečně osvobozen, začal jsem se dodatečně omlouvat. 

	„Promiňte, pánové, já vážně netušil, že se vás to tak dotkne.“

	„Je vidět, žes jinak docela slušný chlapec,“ přijal mou omluvu další z dědečků. „Snad si tedy propříště zapamatuješ, že není vhodné mluvit o provazu v domě oběšencově.“

	Přikývl jsem, i když souvislost jsem nechápal. Na žádnou sebevraždu oběšením jsme přece v našem přátelském hovoru vůbec nenarazili.

	„Tak jedem,“ řekl pan Kroupa.

	Už nás čekala jen poslední štace, ale na ní jsem se zato nejvíc nadřel.

	Když jsme složili poslední lodny a poslední půlky prasat, pan Kroupa se mě tajuplně zeptal:

	„Chceš odvézt domů, anebo chceš ještě napřed poznat jedno velké tajemství?“

	Byl jsem tak utahaný, že jsem se rozhodl, že si to tajemství nesmím nechat ujít.

	Zastavili jsme u Kroupova řeznictví. Roleta byla už stažená, všude zhasnuto, ale řezník roletu vytáhl, rozsvítil a zavedl mě do kuchyně.

	Na velkých sporácích byly velké hrnce, jen na jedné plotně byl kastrol poměrně malý. 

	„Máš hlad?“

	„Ani ne,“ zavrtěl jsem hlavou. Koneckonců, za odpoledne jsem se docela slušně nasytil. 

	„A chuť máš?“

	Zaváhal jsem. 

	„Abych pravdu řek, chuť já mám vždycky.“ 

	V kuchyni to začalo vonět. Pan Kroupa přede mne i před sebe postavil hluboké talíře, pak ještě v kastrůlku zamíchal a nakonec servíroval.

	Byla to dršťkovka. 

	Jenže jaká dršťkovka!

	„Vy mě znáte, kamarádi, takže víte, že jídlo dokážu ocenit a že se v něm vyznám.“ 

	„Co jí říkáš?“ zářil Kroupa.

	„Vynikající. Ale proč jste jí udělal jen takový malý kastrůlek? Máte přece u řeznictví i jídelnu. Na tuhle dršťkovku by se k vám sjížděla půlka Prahy.“

	„Jenže to je právě to, o co já nestojím,“ ušklíbl se řeznický mistr. „Tenhle pokrm já považuju za umělecký dílo. A jako takový je určen jen mně a mým nejlepším přátelům.“

	„A moh byste mi dát recept?“

	„Jen pomalu,“ řekl Kroupa. „Adresu mýho řeznictví znáš a já doufám, že jsme se dneska neviděli naposled. Teprve až mi ještě párkrát vypomůžeš, tak možná budeš hoden toho, abych ti tajemství svýho skvělýho receptu prozradil.“

	A tak jsem se s panem Kroupou rozloučil. Ne že bych měl něco proti žebrání, hodlám společně s vámi žebrat dál, ale dneska mi to holt vyšlo tak, jak to vyšlo, a jsem pevně odhodlán si Mistrovu důvěru získat. A až mi ten recept prozradí, tak máte ode mě čestný slovo, že vám tu dršťkovku udělám!

	



	

21. Konkurence

	[image: IMG_0025]Jako třetí vypravěč jsem měl být na řadě já, ale protože můj příběh znáte, tak ho snad klidně mohu vypustit. Ovšem klukům a Chrobákovi jsem ho vyprávěl, i když o Barborce a Renatě jsem se zmínil jen letmo. Chtěl jsem být totiž ušetřen pubertálních poznámek svých kamarádů.

	S tou pubertou je to vůbec zvláštní. Všichni tvrdí, že ji máme. Tvrdí to nejen rodiče, ale i náš třídní Hamáček. Jenže nikdo vám nedovede solidně odpovědět na otázku, kdy to vlastně propuklo a kdy to skončí. Ne že by mě to nějak bralo, ale prostě mám rád pořádek. I když máma tvrdí, že bych si napřed ten pořádek měl hlavně udělat ve svým pokoji, a diví se, jak v takovým bordelu mohu žít.

	Jenže já mám na mysli především pořádek v duši, a ne na židli přehozenej svetr nebo pod židlí pohozený ponožky. Ale o tom je asi zbytečný se šířit. Jako poslední líčil své zážitky Čenda.

	 

	„Já,“ řekl Čenda, „jsem zvolil bar a hernu U Šišky. Vycházel jsem z toho, že tam spíš než v restaurantu narazím na lidi, kteří mohou pro žebrotu mít větší pochopení. Jednak se v baru rychlejc pije, jednak hráč spíš dovede ocenit, co je to bejt na mizině. U Šišky jsou nejen hrací automaty, ale taky karetní stolky a dokonce i ruleta, kterou jsem do tý doby znal jen z televize. A ta ruleta měla všechno, co k ní patří, žetony i krupiéra. To jsem ovšem viděl jen oknem, protože svý stanoviště jsem rozbil na chodníku. 

	A čekal. Než jsem něco do klobouku vybral, tak to trvalo poměrně dlouho. Ono v těchhle podnikách je rušno většinou až večer. No ale najednou se z baru vypotácel jeden zoufalec. Kravatu měl na půl žerdi a ve tváři výraz štvance.

	„Pryč a pryč je všechno, pryč je má naděje,“ slyšel jsem ho zcela zřetelně. Ale nezpíval to, spíš to jen hořce konstatoval. Všiml si mě, když si zapaloval cigaretu. 

	„Hele, mladej, všechno jsem prohrál, ale možná ještě po kapsách najdu nějakýho drobáka. Ten bude tvůj.“ 

	Pak obracel jednu kapsu po druhý, ale pořád ne a ne nějakýho drobáka najít. Když už to vypadalo úplně beznadějně, vypadl z něj poslední žeton. Měl nominální hodnotu dvacet korun, což nebyla suma nijak závratná, ale na druhý straně se za poctivou dvacetikorunu dal vyměnit.

	„Ber,“ nutil mi ho zoufalec, „já vážně už nic jinýho nemám.“

	„Pane,“ řekl jsem, „a co já s tím?“

	„Mám nápad,“ škytl zoufalec. „Na chvíli si to prohodíme. Ty půjdeš prohrát tenhle poslední žeton a já zatím za tebe budu žebrat. Pak si poctivě vyměníme to nic, co nám zůstane, a pudem domů.“ 

	Opilcům se prý nemá odporovat, jak vím z odborný literatury, a tak jsem souhlasil.

	U Šišky to sice zrovna jako v Monte Carlu nevypadalo, ale kolem rulety byla atmosféra pěkně vzrušená.

	„Sázím na černou,“ řekl jsem co možná nejvíc ledabyle krupiérovi. Ale on spíš věnoval pozornost mouše, která se mu hodlala utopit v hrnku kávy. Patrně už taky všechno prohrála. Kulička si několikrát vesele zarejdila a padla černá.

	Krupiér vylovil mouchu a vyplatil mi výhru. Pochopitelně zase jen v žetonech. Pro prachy se muselo ke kase.

	Při dalším kole jsem si vsadil na lichou. Jak vím z odborný literatury, tak začátečník by měl hrát při zemi. 

	„Lichá,“ oznámil krupiér.

	Do třetice jsem se už trochu odvázal. Vsadil jsem všechny žetony na šestku červenou, abych zoufalce, který za mě venku žebral, nenechal dlouho čekat.

	„Šestka červená,“ oznámil krupiér. 

	Spoluhráči po mně začali nedůvěřivě pošilhávat.

	Vrátil se zoufalec z chodníku. 

	„Tak jak to jde?“ zeptal se, a když uviděl hromádku žetonů, kterou jsem měl před sebou, zalapal po dechu. 

	„Kde je moje karimatka a můj žebrací klobouk?“ zeptal jsem se přísně. „Buď to vezmete za mě, anebo…“

	„Radši anebo,“ řekl spěšně zoufalec. „Hraj, máš šťastnou ruku, já zatím dál budu žebrat.“

	Ne že bych se chtěl vytahovat nebo vás napínat. Když jsem si vsadil dvojkombinaci a zase jsem vyhrál, U Šišky to začalo šumět. 

	Všichni byli strašně zvědaví, na co vsadím teď. Jenže já žádnou hráčskou závislostí ještě netrpěl, a tak jsem zamířil ke kase, abych proměnil žetony. 

	Ty čtyři tisícovky, co jsem vyhrál ani ne za půl hodiny, byly docela slušnej vejvar. Nasadil jsem neproniknutelnou masku svých černých brýlí a vyšel z herny. 

	„Tak jak, kámo?“ chytil mě zoufalec za ruku. 

	„Napůl,“ navrhl jsem. 

	„Nerozumím.“

	Abych mu to názorně vysvětlil, podal jsem mu dvě tisícovky. Pokoušel se mi dát pusu. Jenže jestli něco nesnáším, tak je to právě pusa od chlapa. Naštěstí se dal rychle odstrčit, protože i s těma dvěma tisícovkama pospíchal zpátky do herny. 

	Konečně jsem se zase mohl vrátit k žebrotě. Ne k hazardu, ale k solidní stálé práci.

	Za další půlhodinu zoufalec z herny opět vyklopýtal. 

	„Nezbyl ti náhodou po kapsách ještě nějakej žeton? Nezkusili bysme to znova?“

	„To teda ne,“ zavrtěl jsem hlavou a pak jsem udělal první dobrej skutek ve svý žebrácký kariéře. Dal jsem zoufalci aspoň dvě stovky na taxíka. Vzhledem k tomu, že bydlel prakticky za rohem, tak mu to snad na zaplacení stačilo. Kdepak hazard! To, že jsem měl tak neuvěřitelnou kliku, bylo jistě jen tím, že hazardem tolik opovrhuju. 

	A začínalo se pomalu smrákat. Osmnáct stovek jsem měl v kapse a ten zbytek, co jsem si odpracoval na chodníku, byl v klobouku. 

	Najednou se ozval typický klapot slepecké hole. 

	„Jak to jde, kolego?“

	„Taktak,“ řekl jsem a ukázal na klobouk. Jenže než jsem se stačil vzpamatovat, ten druhý slepec obrátil obsah mého klobouku do svého.

	„Co to děláš?“

	„Ha, ty slepce jen předstíráš, ty vidíš!“

	„A ty snad ne?“

	Nezbývalo mi, než se zúčastnit honičky, kterou jsem nevyprovokoval. Oba v černých brýlích, on však měl navíc výhodu slepecké hole, se kterou se oháněl jako s kinžálem. 

	„Vrať mi moje prachy!“ řval jsem za ním.

	„Zmizel mi v jednom domě. Proběh jsem ho od sklepa až na půdu. Teprve v průjezdu jsem později zjistil, že ten barák má i druhý východ. Smůla, že jsem narazil na konkurenci a domorodého profesionála.“

	Po Čendově dramatickém líčení zavládlo u Chrobáka ticho. Už byla snědena i další várka strýcových žebráckých toustů. 

	„Vidím, chlapci,“ zapálil si strýc doutník, „že máte za ten jeden jediný den plno dramatických zážitků. Otázka zní: Budeme pokračovat?“

	Podívali jsme se s klukama po sobě. Jediný Mirek se tvářil poněkud rozpačitě. Já, Aleš i Čenda jsme byli pro, takže jsme Mirka hravě přehlasovali.

	Ovšem doma mě čekalo strašné překvapení: seděla u nás holohlavá teta Hermína!

	„Tak jsem dala na vaše rady,“ vzlykala matce v náručí, „ale nevím, zda jsem učinila dobře. Mně připadá, že mi tenhle krátký sestřih příliš nesluší.“

	„Jen klid, dušinko,“ chlácholila ji máma. „A co na to říká Julie?“

	„Teď už nemá nic proti tomu, abych seděla v kase.“

	„No vidíš, a to je to hlavní. Konečně si vy dvě začínáte rozumět.“

	„Jenže já mám holou lebku!“

	„Ona přece taky,“ řekla konejšivě máma. „A vždyť to vůbec nic neznamená, to zdaleka není v životě to nejdůležitější. Jedna holá lebka sem, druhá tam, hlavně že si s Julií začínáš rozumět. To je pro dívku v jejím věku velmi důležité. A pro matku ve tvém věku ostatně taky.“

	„Když já si připadám tak nějak holá,“ sáhla si teta na lebku. 

	„Možná by ti pomohla náušnice.“

	„To říkala Julinka taky. Ovšem ti její přátelé nosí náušnice většinou v nose.“

	„Ale to by ti, teto, taky nesmírně slušelo,“ snažil jsem se Hermíně zalichotit. 

	„Myslíš, Boříku?“

	„No jistě,“ řekl jsem přesvědčeně, „zulukafří královna.“ 

	Máma po mně šlehla zpytavým okem, jak to vlastně myslím. Ale já jsem to myslel naprosto upřímně. Také Hermína usoudila, že to myslím upřímně. 

	„Královna? Ne, to je snad poněkud přehnané. I když je pravda, že už jistou důstojnost v sobě pociťuji.“

	„To je právě ono,“ snažil jsem se ji přesvědčit, „Ty zkrátka budeš, tetičko, zulukafří královna všech skinů! Oni se ti budou kořit a ty nad nimi budeš spravedlivě vládnout.“

	„Myslíš něco jako kněžna Libuše?“

	„Jo, něco na ten způsob,“ přikývl jsem co nejhorlivěji a snažil se, aby můj hlas zněl co nejvíc přesvědčivě. A taky jsem se snažil tvářit hrozně vážně, což mi dalo dost zabrat, jelikož při pohledu na Hermínu bych se nejradši válel smíchy. 

	Ovšem veškeré mé snažení bylo marné. 

	Přišel totiž táta. 

	„Co to je?“ ukázal na křeslo, ve kterém seděla Hermína. 

	„Copak ty mě nepoznáváš, Bedřichu?“ zalkala teta. 

	„Ale jo, poznávám,“ pravil otec. „Ty jsi ta příšera z hororu Lebkouni. Akorát si nemůžu vzpomenout, z kterýho dílu.“

	„Ale ne,“ zakvílela teta, „já jsem přece Hermína!“

	„Tak to jsem blázen,“ řekl otec. „Buď jsem všechny díly Lebkounů neviděl, anebo… A vůbec, co maj postavy z hororů dělat v našem bytě?“

	„Opět jste mě strašlivě naštvali,“ vztyčila se teta a práskla dveřmi. 

	Otec se tak dlouho a tak strašlivě smál, že jsme mu s mámou museli bušit do zad.

	„To se mi zdálo, nebo to fakt byla pravda?“ 

	Ujišťovali jsme ho, že to fakt byla pravda. Otec se znovu bouřlivě rozesmál.

	„Tak ta příšera byla opravdu Hermína?“

	„Opravdu ano,“ řekla matka.

	„A z toho plyne,“ zalykal se otec smíchem, „že Bůh existuje a je spravedlivý.“

	Sice jsem nechápal, jak to myslí, ale dodal jsem: „Zulukafří královna.“

	„Velice výstižné, milý synu,“ pochválil mě otec, „ale jestlipak máš o Zulukafrech nějaké bližší znalosti?“

	„Tím si nejsem tak úplně jist, ale Zulukafři…“

	„Já jsem si jist akorát tím, že to jsou lidožrouti,“ nenechal mě otec domluvit. „Hermína sice může být jejich královnou, ale to ještě neznamená, že ji nakonec taky nesežerou.“

	„Bedřichu, vzpamatuj se!“ polkla matka.

	„Co je?“ řekl otec nevinně. „Máme přece demokracii, ne? Já osobně bych na Hermínu neměl žaludek, ale Zulukafrům bych ji z celého srdce přál!“
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	Opět nám nastaly všední dny. Dopoledne škola, odpoledne žebrota.

	Ale jelikož jsme to s ní nepřeháněli do pozdních hodin večerních, byl doma klid, protože se o ničem nevědělo.

	Asi bych rodičům dost těžko vysvětloval své pohnutky, a kdybych se nedej bože zmínil o tom, že mě k nim ponoukl Chrobák, byla by to učiněná katastrofa.

	Seděl jsem u Sonyho v kanceláři, pili jsme kávu a hovořili o životě.

	Svou žebráckou šichtu jsem měl teprve před sebou.

	„Já jsem ti slíbil, že něco vymyslím,“ řekl Sony. „No a myslím, že jsem vymyslel.“

	Čekal jsem, až bude pokračovat, ale Sony si v klidu zapaloval doutník. Sotva vyfoukl první namodralé kolečko, ukázal na zeď: „Ještě jsi mi neřek, jak se ti líběj obrazy.“ 

	Byly to takové prapodivné obrázky fantastickejch příšer. 

	„To maloval nějakej známej Mistr?“

	„Ne, to maloval mistr zcela neznámej. Já.“ 

	Chvíli jsme se o těch obrázcích bavili a Sony mi vysvětlil, že maluje svý sny. Jestli to byla pravda, tak míval dost strašlivý sny.

	„No ale abych nezapomněl, co jsem ti chtěl vlastně navrhnout.“ 

	Konečně!

	„Víš, dost dlouho jsem o našem obchodním spojení přemýšlel.“

	„O našem obchodním spojení?“ vykoktal jsem překvapeně. 

	„Přesně tak,“ pravil Sony. „Dobré účty dělají dobré přátele.“

	„Jenže já jsem žebrák,“ upozornil jsem Sonyho. 

	„Ale máš svý knowhow, to je taky kapitál.“

	„Cože mám?“

	„To nic,“ řekl Sony, „toho si nevšímej. Podívej, Boříku, můj návrh zní – změnit název hospody.“

	„Tobě už se Mňoukající pes nelíbí?“

	„Není tady, je to jen vzpomínka. A mě nudí pořád vysvětlovat, proč se tak tahle hospoda jmenuje.“

	„A jak ji tedy chceš přejmenovat?“

	„Mohla by se jmenovat U Žebrajícího sirotka.“

	„No dobře, Sony, ale kde vezmeš sirotka? A ještě ke všemu, aby žebral?“

	Sony se záludně usmál a mně to konečně došlo. „Jo, takhle.“

	„Ovšem vyžaduje to dvě věci, dvě podmínky, na který bys musel přistoupit.“

	„Jaký?“

	„Předně s tím musíš souhlasit. No a ta druhá podmínka je, že se budeš muset smířit se skutečností celkem pravidelný pracovní doby.“ 

	Poněkud se mi rozklepala brada. Jestli jsem něco čekal, tak určitě ne podobnou nabídku.

	„Já…“ řekl jsem rozpačitě, „nejspíš si to budu muset ještě promyslet.“

	„Však tě nikdo nehoní,“ řekl Sony. „Až si to rozmyslíš, dáš mi vědět.“

	S tím jsme se rozloučili a já nastoupil do práce, teda na žebrotu. 

	Dlouho byl na chodníku před Mňoukajícím psem klid, a tak jsem mohl přemýšlet o Sonyho nabídce. Vlastně byla dost velkorysá, stát se společníkem týhle zavedený restaurace by určitě nebylo marný. 

	Jenže co by tomu řekli táta nebo máma, kdyby se to dozvěděli? 

	Před restaurací se objevil Sony s doutníkem. 

	„Hezký den,“ poznamenal. „Nebude-li pršet, nezmoknem. A jestli pršet bude, zmoknou akorát ti, co zůstanou na chodníku.“

	„Poslyš, Sony, a dalo by se nějak utajit, že jsem se vlastně stal tvým společníkem?“

	„No jistě,“ řekl Sony. „Byl bys tichej společník.“

	„To jako že bych nemluvil a nikde o tom zbytečně nevykládal?“

	„Nevíš, co je to knowhow a co je to tichej společník,“ vypočítával Sony. „Tak hele, Boříku, tyhle starosti nech na mně. Jako o tichým společníkovi se o tobě vážně nikdo nedozví.“ 

	Malinko mě to uklidnilo. Jenže jak by to bylo s mou pracovní dobou? Zatím mi vyhovovalo, že se vracím domů, když to uznám za vhodné. A za vhodné jsem to uznal vždy, když jsem usoudil, že pozdní návrat by mohl mým rodičům vadit. 

	Sony se opět s doutníkem objevil na prahu restaurantu. 

	„A poslyš, jak si vlastně tu mou pracovní dobu představuješ?“

	„Samozřejmě tak,“ řekl Sony, „aby to nenabouralo tvý vztahy v rodině. Nemám sebemenší zájem na tom, aby mi tví rodiče chodili vyhrožovat, že jsem zcela zkazil jejich jediný dítě.“ 

	Sotva Sony zmizel, objevil se první klient dnešního odpoledne. Byl to německý turista a měl překladatelku. Byl malej a kulatej, zatímco překladatelka měřila skoro dva metry. Když nade mnou rozevřel svou peněženku, zřejmě se před ní chtěl vytáhnout. 

	„Jakej je kurz?“ přeložila mi ta obryně. 

	„Za euro?“

	„No jistě.“

	„Přibližně asi třicet korun,“ střelil jsem to od oka. Já nemám každej den čas pročítat kursovní lístek.

	Malej kulatej vytáhl kalkulačku. Dělil tak dlouho, až vydělil a pak mi do klobouku věnoval šedesát korun, což mu přišlo richtig.

	Zvláštní národ, tihle Němci.

	Do třetice se objevil na prahu restaurantu Sony a vypouštěl z doutníku jedno kolečko za druhým. 

	„Tak co je novýho?“

	„Nový je akorát mý zásadní rozhodnutí,“ pokrčil jsem rameny. „Já to beru, Sony.“

	„No jo, ale to bysme si snad měli připít, ne?“

	„Ne, dík,“ odmítl jsem zdvořile. „Já víc kafí než jedno za den nepiju.“ 

	Znovu jsem na chodníku osiřel a čekal na dalšího dobroděje. 

	Vzápětí jsem ale oněměl.

	Ta tvář, která se nade mnou skláněla, patřila Květě. 

	„Proboha, Boříku, co tu děláš?“

	Napřed jsem se tvářil jako pitomec, ale pak se mi podařilo přece jen svůj výraz vylepšit. 

	„Pst,“ řekl jsem. 

	„Něco se děje?“

	„To tady na chodníku to nemůžem probírat.“

	„Pojď,“ vzal jsem Květu za ruku a vedl ji k Sonymu do kuchyně. Poslušně šla za mnou. Co jí taky zbývalo, když jsem ji pevně držel za ruku. 

	„Posaď se.“ 

	Vzápětí se objevil Sony. 

	„Něco se děje?“

	„Dalo by se říct, že jo,“ pravil jsem. „Musíme téhle mladé dámě něco vysvětlit. Ona totiž asi nemá tušení o tom, že jsem tajný agent.“

	„Jéžišmarjá,“ vyjekla Květa a přikryla si dlaní ústa. „Cože seš?!“

	„Tajnej agent,“ opakoval jsem veledůležitě. „A tady přítel Sony je můj řídící orgán.“

	„Je to tak, milostivá slečno,“ políbil Sony Květě ruku a ta málem omdlela. To, že jsem tajný agent, s ní sice zacvičilo, ale že jí Sony políbil ruku, to s ní přímo zacloumalo. 

	„A není to nebezpečný?“

	„Strašně nebezpečný!“ ujistil Květu Sony. „Ovšem Boříka jsme si vybrali po zralé úvaze. Prošel těmi nejnáročnějšími testy.“ 

	Se Sonym byla radost spolupracovat. Buď mu všechno okamžitě došlo, anebo uměl bezva improvizovat.

	„Ale nehrozí také mně nějaké nebezpečí?“

	„To nelze vyloučit,“ řekl Sony. „Po Boříkovi už pasou nejméně dvě zahraniční agentury. A vy, jako možný prostředek nátlaku, byste jistě pro ně mohla být vítanou kořistí.“

	„Jak to myslíte? Že by na mě natlačili?“

	„Přesně tak,“ řekl Sony. „Dáte si na uklidnění sklenku whisky?“

	„Kdepak whisky,“ zděsila se Květa. „Mně bylo jednou zle i po vaječným koňaku.“

	„Musím to ještě jít omrknout na ulici,“ zamrkal jsem na Sonyho. „Zjistit, jestli Květa náhodou za sebou neměla stín.“

	„Co je to stín?“ zeptala se Květa. „Jakej stín? Já tady vůbec ničemu nerozumím!“

	Abych předstíral nějakou činnost, oběhl jsem párkrát blok. Pevně jsem doufal, že to za mě Sony zvládne, a podle jeho spikleneckých očí jsem soudil, že to zvládne docela určitě. 

	„Už je pryč?“ vplížil jsem se zpátky do restauratérské kuchyně. 

	„Jo. To je tvoje holka?“

	„No tak zatím to ještě není nic vážnýho, ale bejt by mohla.“

	„Pěkně jsi ji vyděsil tím tajným agentem.“

	„Já vím, že to byla blbost, ale nic lepšího mě v tý chvíli nenapadlo.“

	„Nebylo to zas tak špatný,“ uklidňoval mě Sony. „Tu whisky si sice vážně nedala, ale na kafe jsem ji umluvil. Byla celá tumpachová z toho, že sice vždycky chtěla mimořádnýho kluka, ale že to bude zrovna mimořádnej agent, o tom se jí ani nesnilo.“

	„Hele, Sony, ty si ze mě děláš legraci.“

	„Já bych řek, že je to spíš jinak. Ty si děláš blázny z tý holky, ne?“

	„Určitě by sis na mým místě vymyslel něco jinýho. Něco lepšího.“ 

	„V tvých letech?“ zamyslel se Sony. „Těžko. Řek bych, že tajnej agent je pro takovou žábu velmi romantický hrdina.“

	„Rozhodně větší než žebrák,“ souhlasil jsem. 

	„Co máš pořád s tím žebrákem, agente?“

	„Hele, Sony, nedělej si ze mě srandu.“ •

	„Ale já si vůbec žádnou srandu nedělám. Nějakej čas bude naopak dobrý, abys ji v týhle představě udržoval.“

	„Ale jednou to stejně praskne!“

	„Správně,“ řekl Sony, „jednou to vždycky všechno musí prasknout. Ale je to aktuální už zejtra nebo pozejtří? Nebo až za rok?“

	„Já nevím.“

	„Já taky ne,“ řekl Sony. „Zato jedno vím určitě: na tvým místě bych se zatím ničeho nebál. Kdo neriskuje, ten taky nemůže doufat, že vyhraje.“

	„Myslíš, že jsem riskoval?“

	„To jo,“ souhlasil Sony, „ale řek bych, že přiměřeně. Přiměřeně svýmu věku a Květině fantazii.“ 

	A pak jsme se rozloučili a já šel domů.

	„Poslyš,“ řekla mi u večeře máma, „už ti dlouho nevolala.“

	„Kdo?“

	„No přece ta tvoje Květa.“

	„Aha, Květa,“ polykal jsem uzený s bramborovým knedlíkem a cibulkou. „Jestli to nebude tím, že jsme si momentálně dali oddechovej čas.“

	„Co to je?!“ zalapala máma po dechu.

	„Ty nevíš? Aby si dva lidi nezevšedněli, tak si občas oddechovej čas dávaj. Copak tebe a tátu to nikdy nenapadlo?“

	„Ne,“ řekla důstojně matka. „A pokud jde o tvého otce, tak bych mu to ani neradila. Já když se rozčilím, tak se dovedu chovat přímo nepříčetně!“
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	Dneska ve škole došlo k incidentu. Jeho strůjcem jsem však nebyl já, nýbrž Aleš. Ale ani on za to tak úplně nemohl. Vlastně byl na vině náš třídní Hamáček, který vyprovokoval Alešovu fantazii. 

	To bylo tak: Hamáček nesnáší moderní hudbu, zvláště tu tvrdou. Tvrdí, že jí většinou chybí silná melodie, což je celkem pravda. Jenže náš třídní to vidí tak, že bychom se více měli zajímat o lidové písně. Neboť do nich náš lid už odpradávna vkládal své stesky a radosti. A ty z nich pak vytryskly. Proto není divu, že mnohá lidová píseň má spoustu verzí. Jinak to tryskalo na Šumavě, jinak zase v okolí Šluknova.

	Hamáčkova řeč byla poněkud nesouvislá, ale nakonec vyústila v jasné sdělení. „Kdo si chce u mě šplhnout, pochlubí se s nějakou variací lidové písně. A ta variace musí odrazit určitý generační posun, který nás od vzniku té písně dělí.“

	Jak už jsem se snažil naznačit, skoro nikdo z nás Hamáčkovy úvahy v hodině občanské výchovy nevnímal, poněvadž právě v těchto hodinách Hamáček hrozně rád improvizuje a většinou ani nezkouší.

	Teda skoro… Právě na tuhle udičku se totiž chytil Aleš. Chvíli si cosi nesrozumitelně mumlal, a pak nám oznámil, že už na tom pracuje.

	„Na čem?“ zeptal se Čenda 

	„Na jedný lidový písni,“ pravil tajemně Aleš. 

	Moc pozornosti jsme tomu nevěnovali, jelikož jsme soudili, že to nemyslí vážně.

	Ale on to vážně myslel. Smrtelně. A na příští hodině občanské výchovy se okamžitě hlásil.

	„Co je?“ řekl otráveně Hamáček. „Hodina sotva začala, a ty už nutně potřebuješ na záchod?“

	„Nepotřebuji na záchod,“ řekl Aleš důstojně, „ale na motivy jedné lidové písně jsem složil svou vlastní.“

	„Cože?“

	Museli jsme Hamáčkovi připomenout, o čem byla minule řeč, protože on už na to nejspíš zapomněl.

	„Ach ano,“ rozjasnila se tvář našeho třídního. „Nic ti nebrání, abys zapěl.“

	Aleš zapěl. On sice hudební sluch trochu má, ale nic moc, i když babička ho pořád nutí hrát na housle. Aleš zpíval, jak nejlíp uměl:

	 

	„Sil jsem proso na souvrati, 

	nebudu ho žíti, 

	miloval jsem hezkou Fiolku, 

	teď se mi chce blíti…“

	 

	„Cože?!“ polkl Hamáček.

	„Chtěl jsem aktualizací lidové písně vyjádřit smutek mladého muže nad neblahou skutečností, že nenalezl patřičnou citovou odezvu u dívky, kterou si vyhlédl,“ bránil se Aleš.

	„Já ti dám odezvu!“ zvolal Hamáček. „Ještě někdo z vás se odváží zprznit lidovou píseň, a já se neznám!“

	Další zoufalec, který by se prznit odvážil, se už nenašel. 

	„A teď ponechme občanskou výchovu stranou, v hodině matematiky bych vás všechny prozkoušet nestačil. Takže…“ 

	Následovala smršť, po níž jsme Aleše všichni upřímně proklínali. Jeho úprava lidové písně naladila Hamáčka do tak strašné zuřivosti, že jsme kulím, které kolem nás padaly, nestačili uhýbat. 

	Ještě dlouho po obědě jsme si lízali rány. Sešli jsme se u Mirka, jelikož byl sám doma, a nejvíc z nás se rozčiloval. Taky Čenda se rozčiloval a já se solidárně ke klukům přidal.

	Nakonec se podařilo, že nás Aleš prosil za odpuštění, ale nebylo to tak jednoduché. Napřed jsme mu museli nasadit válečky. Sice sebou cloumal, ale nakonec stejně naší přesile podlehl. 

	Musím říct, že to odpoledne bylo velmi tvořivé a rozhodně jsme ho jen tak zbůhdarma neprolelkovali. Jenže uteklo hrozně rychle, takže jsem jen taktak stačil dopádit k večeři.

	Táta nebyl doma, jelikož si hledal lépe placené místo. 

	„S večeří na něho čekat nebudeme,“ rozhodla máma. „Než ten si najde lépe placené místo, to už snad dřív půjde do penze.“ 

	Zasmál jsem se jen slabě, protože zesměšňovat otcovo snažení se mi nezdálo správné. 

	„Chutná?“

	Řekl jsem, že celkem jo. 

	„Neříkáš to zrovna moc nadšeně.“

	Nevím, co byste na mém místě říkali vy, kdybyste už potřetí v jednom týdnu měli bramborovou kaši. Je pravda, že naponejprv byla s řízkem, ale napodruhý s celerem a napotřetí jen s osmaženou cibulkou. Máma holt hned napoprvý tu kaši neodhadla a navařila jí celej prádelňák. No a pak jí to samozřejmě bylo líto vyhodit. 

	Ale večeři jsme zvládli v pohodě, protože nahlas jsem si podobné úvahy odpustil. Jelikož když člověk nechce vstupovat do zbytečných a předem prohraných konfliktů, tak by se měl naučit hlavně ovládat.

	„Abych nezapomněla,“ řekla matka, „mluvila jsem s tou tvou Květou.“

	„Zakazuji jí, aby telefonovala,“ řekl jsem. 

	„Netelefonovala, byla tu osobně. Má o tebe strašnej strach.“

	„O mně?!“

	„Seš prej nějakej tajnej agent a jdou ti po krku. Nezdá se ti, že o podobný závažný skutečnosti by taky měli být informováni tvoji rodiče?“

	„Jéžišmarjá!“

	„To je to tak vážný?“

	„Ale vůbec ne,“ mávl jsem rukou. „Jen jsem se prostě před Květou vytahoval.“

	„A proč ses vytahoval zrovna tím, že seš tajnej agent?“

	„Protože mě v tý chvíli nic chytřejšího nenapadlo.“

	„A kdyby tě napadlo?“

	„Tak bych řek něco jinýho. Hele, mami, copak táta, když jste se seznámili, se před tebou nevytahoval?“

	„A jak!“ zasmála se máma. „Dokonce se mě snažil přesvědčit, že hraje hokej za dorost Sparty. Dorostenec v tý době sice byl, ale dál než na vlajkonoše to v tý Spartě nedotáh.“

	„Ale táta mi vykládal, že hrál hlavně fotbal.“

	„Ten už toho navykládal,“ ušklíbla se máma. „Takže tys na Květu chtěl udělat jen dojem?“

	„No,“ řekl jsem obezřetně. 

	„To není zrovna příliš chytré.“

	„Myslíš?“

	„Nemyslím,“ řekla matka, „jsem si tím dokonce stoprocentně jistá. Ženy nejsou tak hloupé, jak většina mužů soudí. Naopak si je můžeš získat pravdomluvností, zvláště když se ocitneš v nějakých nesnázích. Ocitl ses v nesnázích?“

	„Dalo by se to tak říct,“ souhlasil jsem. 

	„Nevyzvídám,“ řekla matka. „Ale pamatuj si, že když se muž svěří ženě, že je v nesnázích, pak se v nás probouzí pud muže ochraňovat. A žena pak dokáže o svého partnera či o své mládě bojovat jako lvice!“

	„No snad tak daleko jsem se s Květou ještě nedostal,“ namítl jsem. 

	„Co ty víš,“ řekla matka. „Zatímco pubertální muži žijí ještě ve snech, mladé dívky jsou už tak vybaveny přírodou, aby uvažovaly mnohem praktičtěji.“

	„Ta představa mě poněkud děsí,“ konstatoval jsem. 

	„Děsí neděsí,“ řekla matka, „takový je život. Brzy to na své kůži sám poznáš.“

	„Možná,“ souhlasil jsem neochotně, „ale zatím se mi podobný úvahy zdají dost předčasný.“

	„Jak se to vezme,“ řekla matka. „Předčasný úvahy si ani dopředu nemůžeme nadirigovat, ani se jich jen tak nemůžeme zbavit. Prostě tu najednou jsou, ať se nám to líbí, anebo třeba ne.“

	„Člověk by si asi víc měl dávat pozor na pusu, než něco plácne,“ zauvažoval jsem.

	„To by měl,“ souhlasila matka. „Protože ne nadarmo se říká, že pro ústa na ústa.“

	„Snad pro hubu na hubu, ne?“

	„Ne,“ řekla maminka. „Pro ústa na ústa. To zní mnohem líp a není to tak vulgární.“

	Moje máma se nejčastěji vyjadřuje spisovně a hrubá slova nesnáší. Jenže podle ní jsou i docela obyčejná slova vulgární. Počínaje volem a konče třeba kreténem. Ačkoliv vůl je především zvíře a kretén výstižné pojmenování pro blba. Vůbec si nedovedu představit, jak jinak bysme například měli říkat našemu třídnímu šplhounovi Bohouškovi.

	A kreténka, což je ženská odvozenina od kreténa, je také velice výstižné slovo. Já tak – i když většinou v duchu! – nazývám sestřenici Julii. Matka totiž podle svých slov nesnáší, když jsou naši příbuzní ponižováni.

	„To je nápad,“ potřásla maminka hlavou a vrátila se k původnímu tématu našeho hovoru. „Vydávat se za tajného agenta! Jak směšné a dětinské! Už jsem si málem myslela, žes přece jen dospělejší.“

	Bral jsem to jako útok na své dospívání, na svou zralost. 

	„Cha-cha,“ řekla by teta Hermína. „Bořík? Ten zraje akorát pro šibenici!“

	Teta totiž trpí utkvělou představou, že nejlepším výchovným ústavem by pro mě byl pasťák. A několikrát se vyjádřila v tom smyslu, že ve svých růžových snech mě tam už mockrát viděla. Jednak nechápu, co je jí do mé výchovy, jednak si myslím dělá zbytečné iluze o mé rodinné výchově. Většinou jsou to samé zákazy a příkazy, takže si občas stejně jako v pasťáku připadám. 

	„Mimochodem,“ zeptal jsem se, „kdy dneska asi táta přijde?“

	„Vždyť jsem ti říkala, že si šel shánět lépe placené zaměstnání,“ pousmála se smutně matka. „Proto počítám, že hned tak brzy to nebude. A přímo se děsím představy, že to bude natolik pozdě, aby nám zalkoholizovaným dechem oznámil, že ho čeká skvělá kariéra pomocného hostinského v té putyce Na Růžku.“

	„To snad ne!“

	„Proč ne,“ řekla maminka. „Znám tvého otce přece jen déle než ty. A některá jeho překvapení dovedou být velice záludná.“

	„Otec má určitě nějaké konkrétní nabídky.“

	„Pokud jde o hospodu Na Růžku, tak o tom nelze pochybovat. Ale pokud jde o nějakou jinou firmu, která by se o něj ucházela, o tom mám zase naopak velmi silné pochybnosti já. Ale co bych se rozčilovala,“ podívala se máma na hodinky. „Nejlepší bude, když navštívím svého kadeřníka.“

	To je mámina oblíbená metoda a obvyklý uklidňující prostředek. Pokaždé, když ji něco vyvede z míry, uklidňuje se návštěvou kadeřníka, anebo nakupováním zbytečných předmětů. Proto máme v komoře, ač většinou nikam necestujeme, čtyři nové kufry.

	To jednou ji táta rozčílil tak, že se uklidňovala až do víkendu. První den kadeřník a pak co další den, to další kufr. 

	Ale jinak je manželství mých rodičů, řekl bych, celkem v průměru. Tedy je i průměrně šťastné, pokud to já mohu posoudit. A já si myslím, že mohu, poněvadž zraju a dospívám. Tím pádem mám i rozumný a střízlivý pohled na některé věci. Například na manželství svých rodičů.
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	„Tak jsi něco sehnal?“

	„Je to na spadnutí,“ řekl tajemně otec, „ale zatím o tom nechci mluvit, abych to nezakřik. Ale něco ti povím, Boříku. Kdybych se tak mohl vrátit do tvých let – to bych pak o své životní kariéře uvažoval docela jinak.“

	„Jak?“

	„Mnohem zodpovědněji. Jenže když je člověk mladý, tak je zbrklý, a právě té zodpovědnosti vůči vlastnímu budoucímu životu se mu nedostává. Ale to pochopíš, až sám přijdeš do let.“

	„Není co chápat,“ namítl jsem, „já už mám náhodou o své budoucnosti jasno. Stačí, aby člověk přivykl myšlence, že by mu jediné povolání nemělo a nemuselo vystačit až do konce života.“

	„Fakt?“

	„Namouduši,“ řekl jsem. „Když se člověk správně a zavčasu rozhodne, pak už si se svou budoucností nemusí dělat starosti.“

	„Nerozumím ti,“ řekl otec Bedřich. „Zatím jsem to pochopil tak, že chceš svá budoucí zaměstnání často střídat.“

	„Tak to jsem se asi nevyjádřil dostatečně jasně. Úplně si pro život vystačím se dvěma. Nejprve začnu jako lupič. No a co si nakradu, z toho pak budu žít jako rentiér, jen z úroků.“

	„Hezký,“ řekl otec. „A to tě nenapadlo, že by tě taky mohli chytnout?“

	„Každá volba povolání má svá rizika,“ pokrčil jsem rameny, „a já zatím nevidím důvod k pesimismu. Krade se vesele furt a jen zlomek pachatelů bývá odsouzen. Nevidím důvod, proč bych se zrovna já měl mezi tyhle béčka dostat. A i kdybych už měl tu smůlu a byl dopaden, ještě to vůbec neznamená, že by mě odsoudili. Nezávislý soud by jistě důkazy pro mou obžalobu shledal za nedostatečné a museli by mě propustit.“

	„Hezký,“ pochválil mě otec. „Pěkně růžově si tu svou budoucnost maluješ.“

	„Dík,“ řekl jsem. „Ale mám, tati, ještě jeden vážnej problém.“

	„Jakej?“

	„Akorát jsme ho stačili s mámou nakousnout, když se rozhodla, že půjde radši ke kadeřníkovi. Jak by to muži měli dělat, aby se zalíbili ženám?“

	„Myslíš snad, jak by to měli kluci dělat, aby se zalíbili dívkám…“

	„To je snad jedno, ne?“

	„No tak jedno to úplně není, ale několik moudrých rad ti v tomto směru můžu do života poskytnout.“

	„To by od tebe bylo neobyčejně laskavé.“

	„Dobře,“ řekl otec. „Využijme tedy situace, že tvá matka není doma a já ti řeknu plnou pravdu.“

	„A nebude to pro mě šok?“ strachoval jsem se. 

	„Vidíš,“ pravil spokojeně otec. „Možná že na některou z nich bys pak dokonce přišel sám. Ano, šok, to je to správné slovo. Dívka nesmí mít nikdy pocit, že jsi jednoduše primitiv. Co uděláš, když má třeba svátek?“

	„Přinesu jí kytku.“

	„Špatně,“ řekl otec. „Právě takhle by se zachoval každý primitiv.“

	„Jenže já nepředpokládám, že bych v blízké budoucnosti byl natolik solventní, abych jí moh věnovat zlatý náramek nebo briliantové náušnice.“

	„O to tu nejde,“ řekl otec. „Ostatně ani květiny nejsou dneska příliš laciná záležitost. Ale co kdybys dívce věnoval třeba k svátku karfiol.“

	„Karfiol?“

	„No jistě. Není to sice zrovna květina, ale k svátku také potěší. No a pak ti ho dívka může udělat buď jako smažený, anebo na mozeček. Zabiješ tak dvě mouchy jednou ranou.“

	„Jaký mouchy?“

	„Jednak bude zřejmé, žes na svátek nezapomněl, jednak se vyhneš návštěvě drahého restaurantu.“

	„Ale co když dívka, místo aby projevila oprávněnou radost, bude šokovaná?“

	„O to právě jde,“ řekl laskavě otec. „Šok je zásada číslo jedna. Žena nesmí mít nikdy pocit, že ji kdykoli nemůžeš překvapit. Nejsou ovšem jen svátky, jsou také narozeniny. A na stole bude takový úhledný malý balíček, převázaný růžovou mašlí. Žena ho s radostným leskem v oku rozbalí – a co v něm najde?“

	„Nevím.“

	„Chcíplou myš!“

	„A nezačne náhodou ječet?“

	„To víš, že začne,“ řekl spokojeně otec. „Z nějakých pro mě nepochopitelných důvodů mají ženy z myší děs. Ačkoliv to jsou jinak docela milá zvířátka. Teda ty myši. Já jsem si dokonce na vojně jednu ochočil a říkal jsem jí Ferda. Na noc jsem jí vždycky ustlal do krabice od bot a dával do nočního stolku. Stali se z nás nerozluční kamarádi. I ráno na rozcvičku jsme vždycky vyběhli společně. Ovšem jako všechno krásné, ani tohle naše vojenské soužití netrvalo dlouho. Velitelem naší čety byl mlsný pes. Tedy ne doslova, on se jmenoval svobodník Vondráček a byl horší než pes, byl to přímo ras. Často nám noční stolky prohlížel, jestli tam snad neschováváme nějaké dobroty z balíčků z domova. Mlsný svobodník si dokázal pochutnat na všem, i na špeku. No a na ten špek mi skočil, když otevřel krabici od bot a vyletěl na něj Ferda. Svobodník sebou říznul jak špalek. Dobrou půlhodinu jsme ho s kamarády museli křísit. Ale jak už to v životě chodí, všechno zlé je k něčemu dobré. Zlé bylo, že vyděšený Ferda prchl navždy, dobré bylo, že se mi už mlsný svobodník nikdy neštrachal v nočním stolku. A co z toho plyne?“

	„Že myší se nebojí jen většina žen, ale i někteří chlapi.“

	„Velmi správně,“ pochválil mě otec. „Ale zasvětím tě ještě do dalších tajů, jak přežít soužití se ženou, aniž by člověk musel slevit ze svých vysokých nároků, které jako každý muž na život má. Tak na příklad většina žen se domnívá, že fotbal nebo hokej je pro život celkem zbytečná blbost, která muže vzdaluje od tak chvályhodných činností, jako je mytí nádobí, utírání prachu, luxování a klepání koberců. Tvoje matka mě například vždy nutila chodit na opery nebo aspoň na koncert. Ne že bych tomu někdy neodolal, ale když si žena něco umíní, pak je opravdu velmi těžké delší dobu odolávat. Proto jsem se rozhodl udělit jí výchovnou lekci a sám jí navrhl, že se teda na koncert půjde. Nevěřila svým uším, ale radostně souhlasila. Pak zase nemohla uvěřit svým očím, když jsem ji vedl před brány stadionu Slavie.“ ‚Tady že bude nějaký koncert?‘ pravila nedůvěřivě. ‚Zajisté,‘ ujistil jsem ji. ‚Když jsou chlapci dobře naladění, tak dovedou hrát jako z partesu.‘ A pak spustily nástroje. Trubky, bubny a především řehtačky. Bylo to opět slavné derby se Spartou a tvá matka mi roztouženě zašeptala, že mě snad zabije. Nicméně vydržela celý poločas. Když jsem jí o přestávce přinesl malé koncertní občerstvení, pivo v kelímku a párek v rohlíku, tak mě tím pivem celého zlila a párkem mi málem vyrazila oko.

	‚Barbar, ty jsi takový barbar!‘ kvílela ještě cestou z Edenu do našeho domova.

	No ale sotva jsem se doma převlékl do suchého, tak kolem mě chodila uctivě a po špičkách. ‚Ani ve snu jsem nemohla tušit, že si vezmu za muže takový zvíře!‘

	Ano, Boříku, je to tak. Ženám pravěký instinkt prostě velí, aby stále ve svých mužích spatřovali lovce, nebo snad dokonce zvíře. A když si takové zvíře dokáže prosadit svou, váha jeho důstojenství v jejich očích ještě víc stoupne. Takový je zákon každého šťastného manželství, takový je i zákon můj.“

	„A myslí si máma to samý?“

	„Aby ne,“ řekl otec, „ona velmi dobře ví, že právě mé statečné a neuvěřitelné činy naše manželství ve skutečnosti ještě víc utužují.“

	„Ale občas se přece hádáte?“

	„To nepopírám, ovšem jen proto, že bohužel každá žena má trochu delší vedení.“

	„Jak to myslíš?“

	„Prostě to i tvé matce delší dobu trvá, než spravedlivě uzná, že absolutně ve všem mám pravdu já.“

	„Tak tyhle dokonalosti,“ zapřemítal jsem, „já ve svým životě asi nikdy nedosáhnu.“

	„Uklidni se,“ řekl otec. „Když začneš s tréninkem včas, pak dosáhneš. Ale musíš začít včas. Když první rande, tak první karfiol.“

	„Budu si to pamatovat,“ slíbil jsem.

	„To nestačí,“ řekl otec. „Musíš tvořivě můj odkaz rozvíjet. Jen tak otec pokračuje ve svém synovi, když zjistí, že jeho sémě padlo na úrodnou půdu.“

	„Tak jo,“ souhlasil jsem. „Všechny tvé rady, tati, si dobře zapamatuju.“

	„To uděláš jedině dobře,“ pochválil mě otec. „A kdyby ti snad náhodou tvá matka tvrdila něco jiného než to co jsem ti teď sdělil já, pak to ber s nadhledem. Ženy se jen těžko v partnerském vztahu smiřují se svou absolutní porážkou.“

	„Ale ty přece taky meješ nádobí, utíráš, luxuješ a klepeš koberce.“

	„To je sice pravda,“ přiznal otec, „ale to je právě to mé dokonalé mimikry. Zdánlivě dělám, jako bych se přáním tvé matky podřídil, ale ve skutečnosti můj duch zůstává nadále svobodný. A protože do mých snů tvá matka nevidí, dělám si, co chci.“

	„Jsi chlap, tati.“

	„Těší mě tvé uznání, synu. Ovšem právě proto jsem nechtěl před tebou zastírat, že být tvrdým, skutečně tvrdým chlapem není tak snadné.“

	„Vážím si tvé otevřenosti.“

	„Ovšem teď mi poněkud vyschlo v hrdle,“ podíval se otec na hodinky. „Ještě na mě čekají mí budoucí obchodní partneři. Na chvíli za nimi zaskočím. A snad se stihnu vrátit dřív, než tvá matka přijde od kadeřníka.“

	Táta se se mnou rozloučil mužným stiskem ruky a já opět na chvíli doma osaměl. Žít v partnerském vztahu, natožpak v manželství, zřejmě opravdu není tak jednoduché. A podobné hovory s tátou já miluju, protože mi při nich odkrývá svou složitou duši. Ale stejně rád mám i podobné hovory s mámou. Také její duše je složitá – a je zajímavý, že zase úplně jinak než ta tátova. No a z těchto dvou složitých duší jsem vlastně složen já a říká se tomu geny. Nebo možná čipy. V tomhle našem počítačovým století aby se v tom čert vyznal!

	Udělal jsem si čaj a zamyšleně odkráčel do svého pokoje. Mám ještě hodně a o čem přemýšlet.

	Jenže pak zašramotily klíče v zámku – máma se vrátila od kadeřníka. 

	„Táta ještě není doma?“

	„Momentálně už zase ne,“ informoval jsem ji. „Sice se tu mihnul, ale pak ještě jednou odkráčel za svými obchodními partnery.“

	„Za jakými obchodními partnery?“

	„Co s nima potřebuje doladit to svý nový zaměstnání.“

	„Ach tak,“ pokřižovala se máma. „Pámbu s námi a zlej pryč!“

	Protože dobře vím, že máma není katolicky založená, podivil jsem, se proč tak činí.

	„To všechno, hochu, pochopíš, až budeš starší.“

	Už aby to bylo, pomyslel jsem si a taky mámě nalil čaj.
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	Pili jsme s mámou čaj a já jí nezapomněl pochválit její nový účes. 

	„Musím na sebe dbát,“ oznámila mi matka. „Tatínek se nám totiž začíná dostávat do velice nebezpečného věku.“

	„Jak nebezpečného?“

	„Mohl by začít měnit své zvyky.“

	„To jako myslíš, že by tě třeba opravdu vážně vzal na koncert?“

	„Tak toho se neobávám,“ povytáhla máma obočí. „O čem jste se vy dva vlastně bavili?“

	„Tak,“ řekl jsem, „o životě. Otec mi udílel takový ty mužský rady.“

	„Velice živě si to dovedu představit,“ zkřivila matka ústa, „ty jeho mužský rady! Leda snad jeden blábol za druhým.“

	„Křivdíš mu,“ řekl jsem nepříliš jistě.

	„A to se tedy hluboce mýlíš,“ ujistila mě matka. „Já ho přece zatraceně dobře znám. Tak o čem jste se vy dva vlastně bavili?“

	„No, trochu jsem na něm vyzvídal, jak na holky,“ uhnul jsem pohledem.

	„To tedy nepochybuju, že ti dobře poradil,“ rozesmála se bouřlivě máma. „A jestlipak ti vyprávěl o našem prvním rande?“

	„Myslím, že se o tom letmo zmínil.“

	„Aha, letmo,“ pravila máma. „Tak já ti povím, jak to ve skutečnosti bylo. Věděl, že mám svátek, a chtěl mi přinést růže. Jenže když se prošacoval, zjistil, že na ně nemá dost peněz. A jestlipak víš, jak to vyřešil tvůj vykutálený otec?“

	„To se neodvažuju hádat,“ pravil jsem nevinně. 

	„Představ si, že ten lotr mi namísto těch růží přinesl karfiol! Ono totiž to květinářství a stánek se zeleninou byly vedle sebe. Dovedeš si představit větší zvrácenost? Růže a karfiol?!“

	„Chtěl ti udělat aspoň nějakou radost,“ namítl jsem chabě. 

	„To teda udělal,“ zasípěla máma. „Do smrti na to nezapomenu. A ještě ke všemu na mě požadoval, abych mu ho udělala k večeři. Dal mi dokonce velkomyslně na vybranou. Buď jsem mu ten karfiol měla usmažit, anebo ho udělat jako mozeček.“

	„Třeba si tě chtěl otestovat jako kuchařku.“

	„Ten barbar? Když jsem mu uvařila kávu nebo čaj, nikdy nevyndal z šálku lžičku! Ale jednou ho to skoro ztrestalo. Málem si vypíchl oko.“

	„Tak vidíš,“ řekl jsem, „občas nás vždycky něco ztrestá.“

	„Vůbec to nechápu,“ řekla matka, „ale mám takový neblahý tušení, žes pořád na otcově straně. A to, jak jsem měla narozeniny, to ti taky vyprávěl?“

	Přiznal jsem, že i o této epizodě se můj otec Bedřich letmo zmínil. 

	„A co bylo v tom balíčku, převázaném růžovou pentlí, to ti taky řek?“

	„Chcíplá myš.“

	„A dovedeš si snad, Boříku, představit něco ještě odpornějšího?“ 

	Ujistil jsem matku, že dovedu. Například chcíplého kocoura. Ale to už mě matka naštěstí neposlouchala, jelikož si vrazila prsty do uší. Když je vyndala, tak se mě zeptala, jestli jsem už s těma hnusárnama, které jsem nejspíš odkoukal od otce, skončil, anebo snad ještě hodlám pokračovat. Ujistil jsem matku že nikoliv, protože mám takový názor, že nic se nemá přehánět, zvláště ne dráždění vlastních rodičů. Pak se z nich totiž stávají líté šelmy a nejradši by člověka rozsápaly. 

	„Takové překvapení!“ vrátila se máma ke svým myším narozeninám. „Já tenkrát myslela, že mě trefí šlak! Ale bylo to včasné varování. Uvědomila jsem si, že jsem si za muže vzala zločince.“

	„Tak zlý to snad nebylo.“

	„Ale ano,“ pravila matka. „A vrchol jeho zlomyslnosti byl, když mi jednou slíbil, že splní mé dávné přání a konečně mě vezme na koncert. Dvaadvacet zoufalců běhalo po trávníku a honilo se za jediným míčem! Jako kdyby si každý nemohl pořídit svůj. Občas slýchám z televize, jaké mají ti fotbalisti pohádkové příjmy. Takže to vůbec nechápu.“

	„To nic, mami,“ řekl jsem chlácholivě. „Tys přece nikdy nebyla sportovně založená.“

	„A to se teda hluboce mýlíš,“ prohlásila matka. „Jako dívka jsem jednou cvičila na spartakiádě. A s kuželkama!“

	„Snad s kužely, ne?“

	„Copak je v tom nějaký rozdíl?“

	„Samozřejmě. Na kuželky se háže koulí a ty pak padaj. Nebo aspoň měly by. Ale to záleží na tom, jestli se hod vydaří, nebo ne.“

	„A to je taky sport? Hodit po někom koulí a on aby se skácel?“ 

	Ujistil jsem matku, že i takový sport existuje a je tak rozšířený, že se hraje i v některých hospodách.

	„Pak ho tvůj otec jistě ovládá,“ řekla chmurně matka. „Vše, co se týče hospody, je mu velice blízké. Zvláště pak pití piva na rekord.“ 

	To je mámino oblíbené rčení, kterým se snaží otce deptat vždy, když se zdrží Na Růžku. Ačkoliv otec žádným pivním rekordmanem není. Dá si tak dvě tři piva a dost. 

	„A víš, jak potom vypadáš,“ doráží matka, „víš, jak jsi kolikrát zřízený?“

	To je také vůči otci krajně nespravedlivé. Když už totiž otec někdy svou míru překročí, tak se neodvažuje matce přijít na oči. Proto ani nemůže vědět, v jakém stavu zřízenosti se nachází.

	„Víš, mami, co by mě zajímalo?“

	„Copak?“

	„Když tátu vidíš tak černě, jestlipak jste taky spolu prožili něco hezkýho?“

	Matka se zarazila. 

	„Ale ano,“ připustila neochotně, „já přece nikdy netvrdila, že mé zážitky jsou výhradně otřesné. Byly i veselé chvilky, to je pravda. Například když se tvůj otec topil.“

	„A jseš si tak jistá, že to byl opravdu veselý zážitek? I pro něho?“

	„Musel bys ho vidět,“ zajíkala se máma smíchem. „On sice plavat umí, ale dostal nějakou křeč nebo co. Ovšem já se zachovala jako správná manželka. U oltáře jsme si přece slíbili, že spolu budeme snášet nejen všechno dobré, ale i zlé. Tak jsem místo něj volala o pomoc, protože on, jak se topil, už volat nemohl.“

	„Z toho, že nejsem ještě polosirotek, usuzuji, že se zachránil.“

	„Usuzuješ správně,“ řekla máma. „Protože k otcovu topení nedošlo na nějakém opuštěném místě řeky, ale na koupališti. Dokonce s plavčíkem.“

	„Takže to nakonec dopadlo dobře.“

	„Jak se to vezme,“ řekla matka. „Bez otřesu mozku se to stejně neobešlo.“

	„Že by měl otec otřes mozku?“ podivil jsem se. „O tom mi nikdy nevyprávěl.“

	„Otec – a otřes mozku? Tak o tom také nic nevím.“

	„Ale vždyť jsi zrovna teď povídala, že bez otřesu mozku se to neobešlo.“

	„Ovšem, ale to se netýkalo táty. To se týkalo Emana, mořského starce.“

	„Tak se mi zdá,“ povzdechl jsem si, „že tomu vůbec nerozumím.“

	„To proto, že mi pořád skáčeš do řeči. Kdybys neskákal a nechal mě plynule hovořit, už dávno bych se dostala k tomu, jak to tenkrát vlastně bylo.“

	„A jak to bylo?“

	„Jak plavčík na své loďce prudce zabíral vesly, aby tátu zachránil, praštil jedním tím veslem do čela Emana, mořského starce. Z toho byl ten otřes mozku. Takže nejprve byl vytažen z vody otec a potom Eman. Tak vidíš, že s tvým otcem jsem přece jen nějakou legraci zažila. Anebo když skočil z okna.“

	„Cože?! Sebevražedný pokus?!“

	„Nic takového,“ pravila maminka. „Když jsi byl malý, jezdili jsme každé prázdniny k babičce do Pekelce, aby sis užil zdravého vzduchu. No a tam, když si chtěl otec skočit na pivo, abych o tom nevěděla, vyskočil vždycky oknem do zahrádky. Jenže pak prázdniny skončily a my jsme se museli vrátit zpátky do Prahy. Otci ta změna hned nedošla, a když po ránu dostal neovladatelnou chuť na pivo, vyskočil oknem – a dobře víš, že bydlíme ve čtvrtém patře.“

	„Jéžišmarjá!“

	„Nemusíš se děsit. Nestalo se skoro nic. Jen tři zlomená žebra.“

	„A tomu ty říkáš skoro nic? Když si chudák táta zlomil tři žebra?!“

	„Kdo mluví o tátovi? On je dítě štěstěny. Ty tři žebra zlomil panu Všetičkovi, který na balkoně pod náma zrovna věšel prádlo.“

	„No,“ řekl jsem odměřeně, „to jsem rád, že máš s tátou taky nějaké veselé zážitky.“

	„A to ještě není všechno,“ řekla máma, „už jsem ti někdy vyprávěla, jak se nám jednou věšel?“.

	„Ne,“ pravil jsem otřesen, ale do třetice jsem si veselý příběh už nevyposlechl, protože se ozval klíč v zámku. Což bylo neklamné znamení, že dítě štěstěny se nám vrací. 

	„Tak jsem zde,“ pravil pyšně otec Bedřich. 

	„Hlavně že se ti nic nestalo.“

	„Proč by se mi mělo něco stát?“ podivil se táta. 

	„Ale to jen tak,“ zamlouval jsem to. „Vyprávěli jsme si s mámou takové veselé historky.“

	„To je v pořádku,“ řekl laskavě otec. „Hlava rodiny jen vítá, když je doma pohoda.“

	„No a jak jsi hlavo rodiny, pochodil s hledáním práce? Není?“ zeptala se jízlivě matka.

	Avšak otec se nenaštval, protože si jízlivosti nevšiml. 

	„Pochodil,“ usmál se blahosklonně. „Nemáš, Boříku cigaretu?“

	„No dovol, tati,“ ohradil jsem se, „já přece nekouřím.“

	„Aha, promiň Ale slušelo by se teď zapálit něco lepšího než obyčejnou cigaretu.“

	„Tak já ti ten doutník přinesu,“ zvedla se máma. „Zbyl tu od poslední Chrobákovy návštěvy. Ani si ho nestačil zapálit, když opět způsobil výbuch.“ 

	Bylo dost výtečné, že to matka tak dramaticky zdůrazňovala. Výbuchy byly Chrobákova specialita a prakticky nic jiného v domácnosti nezpůsoboval.

	Otec si k doutníku přivoněl a nakonec si ho labužnicky zapálil. 

	„Tak už nás nenapínej,“ prosila matka.

	„Všechny zkušenosti, které člověk za život nasbírá, se mu nakonec zúročí. Dostal jsem šanci, abych se stal partnerem HNR.“

	„Co to je?“ zeptala se ostražitě matka

	„Copak tys to ještě nikdy na krásných mosazných vizitkách neviděla? Třeba JUDr. Bto a partner.“

	„Jéžišmarjá,“ řekla matka, „ale copak ty můžeš dělat advokáty, když na to nemáš vzdělání!“

	„Copak tady mluvil někdo o advokátovi?“ pravil otec. „On partner bývá většinou stejně zahraniční. Ale já dostal nabídku od české firmy.“

	„Od které?“

	„Od hostinského z hospody Na Růžku“

	Načež máma v tu ránu omdlela.
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	„Já jsem to tušila, já jsem to věděla!“ hořekovala máma, když se konečně probrala.

	Máma neomdlívá moc často, zato když už, tak téměř vždy otcovou zásluhou. Říkám téměř, protože jednou taky omdlela, když spatřila mé vysvědčení.

	Ovšem když nám otec sdělil, že se stane partnerem hostinského Na Růžku, pěkně ji to vzalo.

	„Nic takového tě nesmí ani napadnout,“ sdělila tátovi přísně, „jinak si docela vážně koleduješ o rozvod.“

	„Ale drahá,“ namítl otec, „mně přece nejde o nic jiného, než abych zvýšil životní úroveň naší rodiny.“

	„To je sice chvályhodné,“ řekla matka, „ale právě hospoda je to jediné místo, od kterého bych si ekonomický vzestup naší rodiny rozhodně neslibovala.“

	„Ale já to mám promyšlené…“

	„A pan hostinský od Růžku bezpochyby taky. Jakejpak partner… Bude ti snad patřit půlka hospody?“

	„No, to zrovna ne, ale časem možná…“

	„Mlč!“ řekla matka. „Mně bulíky na nos věšet nebudeš. Prostě bys tam dělal obyčejnýho pingla. Že se nestydíš, Bedřichu.“

	„A za co?“ řekl ponuře otec. „I jako pingl bych si vydělal víc, než mám teď.“

	„A to by ses nestyděl?“

	„Ne.“

	„Máš štěstí, že se za tebe stydím já, proto ti také říkám kategorické NE. Můžeme být chudí, avšak zůstaňme počestní.“

	„Ale já bych zůstal počestný i jako pingl,“ namítl otec. 

	„Tím hůř,“ řekla matka. „V tom případě dost silně pochybuji, že by sis vydělal aspoň tolik, kolik máš teď.“

	„Nemohu se zbavit dojmu,“ prohlásil otec, „že proti hostinské živnosti trpíš zcela zvláštní zaujatostí.“

	„To není zaujatost zcela zvláštní,“ řekla matka. „Léta soužití s tebou mě však naučila obezřetnosti. Pro tebe bylo spojení s hospodou vždycky neblahé a zajisté by i do budoucna nepřineslo nic dobrého.“

	„A co když budu trvat na svém?“

	„Pak zase já budu trvat na rozvodu,“ pravila matka pevně. 

	Otec, zasmušilý jak muška, začal poletovat po pokoji. 

	„To mám teda za všechno! To mám za všechno, jak se starám! To mám za všechno, jak se chci postarat!“

	„A dost,“ prohlásila máma. „Pro dnešek už džbán mé trpělivosti přetekl, dál se rozčilovat nehodlám. Odcházím nakupovat!“ 

	Matka patrně usoudila, že u kadeřníka byla celkem nedávno, zatímco těch kufrů v komoře není stále dost. Takže jsme s otcem osaměli. 

	„Slyšels to, Boříku?“

	„Slyšel.“

	„Nenalézám pochopení ani v kruhu svých nejbližších,“ lamentoval otec.

	„Nepřeháněj,“ řekl jsem, „já přece pro tebe pochopení mám.“

	„To je sice od tebe hezké, ale co tvá matka?“

	„Zřejmě taktika, kterou jsi k jejímu přesvědčování zvolil, nebyla právě ta nejšťastnější. Má prostě o tobě a o hospodě své mínění a s tím těžko něco naděláš.“

	„Ale ta nabídka je opravdu výhodná.“

	„Vůbec nepochybuji. Ovšem taktika, s jakou ses ji snažil prosadit, nestála za nic. Vlastně to ani žádná taktika nebyla.“

	„A co bys tedy na mém místě dělal ty?“

	„Teď musíme vycházet z toho, co se stalo, a ne přemýšlet o tom, co by se všechno bývalo mohlo stát, kdyby všechno bylo jinak.“

	„Hezky jsi mi to vysvětlil,“ pravil ponuře otec. „Ale neporadil jsi mi.“

	„Právě se k tomu chystám,“ ujistil jsem ho. „Vysvětlím ti, jak já to dělám ve škole. Když nám třeba Hamáček položí ve škole nějakou záludnou otázku, na kterou stoprocentně neznám odpověď, tak se čile hlásím.“

	„To nemá logiku,“ namítl otec.

	„Ale má,“ poučil jsem ho. „On totiž pak vždycky vyvolá někoho, kdo se krčí pod lavicí.“

	„A co to má společného s tvou matkou?“

	„Mnoho. Ty přece víš, co nesnáší. Například hospodu. Takže jistě chápeš, že je velice bláhové ji přesvědčovat, že právě tam dojde tvá duše klidu a bohatství.“

	„Ha, synu!“ zaradoval se otec. „Myslím, že ti konečně začínám rozumět. Tvé myšlenky nejsou zas až tak mylné, jak jsem se původně domníval.“

	„To bych prosil.“

	„Tak jen co se máma vrátí z nákupu, začnu jí vykládat, jak se mi hospody vlastně hnusej.“

	„Milý otče,“ pravil jsem zkušeně. „Nesmíš na to jít tak hrr. Dneska už mámě radši nic nevykládej, ale zítra u snídaně můžeš nenápadně prohlásit, že sis to s tou hospodou rozmyslel, protože máma, ostatně jako vždy, měla stoprocentní pravdu.“

	„No jo, ale co když se mě zeptá, kde hodlám nové místo hledat dál?“

	„Velice jednoduché. Prostě mámě oznámíš, že ty už si žádné jiné místo hledat nebudeš.“

	„To by ji ovšem mohlo rozzlobit.“

	„Nemohlo,“ zavrtěl jsem hlavou. „Ty totiž ještě vzápětí dodáš, že pokorně vyčkáš, až ti nějaké místo vybere ona sama, jelikož její moudrost je taková, že ty v tomhle ohledu nejsi schopen konkurence.“

	„A co když mi vážně něco vybere? Něco možná úplně příšernýho?“

	„Jen klid,“ řekl jsem. „Hlavně aby ti to spolkla. Teprve potom můžeš začít pracovat na svém plánu, jak se stát pinglem v hospodě Na Růžku.“

	„No já to teda zkusím,“ řekl váhavě otec. „Ale jestli to na mámu nezabere, pak si mě nepřej.“ 

	Takže o důvod víc, abych si přál, aby to na mámu zabralo.

	Ve škole jsem se o přestávce od Mirka dozvěděl, že se má opět sejít s panem Jabůrkem. 

	Aleš měl chřipku a Čenda domácí vězení, jelikož včera přinesl hned dvě poznámky najednou. Ta první byla, že přišel zcela nedostatečně připraven na hodinu, a ta druhá spočívala v tom, že vůbec nic neuměl. 

	No a já měl rodinné problémy. Takže naše žebrací živnost začala stagnovat.

	Ano, není na světě člověk ten, aby se zavděčil lidem všem, jak říkávala babička Boženy Němcové.

	Když jsem se konečně odpoledne dostal domů, máma už pomalu chystala večeři.

	„Absolutně vítězím!“ oznámila mi radostně. „Měl bys slyšet, Boříku, tátu ráno u snídaně.“

	To jsem samozřejmě slyšet nemohl, protože do školy vstávám později, když už naši jsou v práci. 

	„Co říkal?“

	„Hnulo se v něm svědomí,“ pravila spokojeně matka. „Uznal bláhovost svého hospodského plánu a požádal mě o odpuštění, že ho vůbec něco takového mohlo napadnout.“

	„A odpustila jsi mu?“

	„Ráda,“ řekla matka. „Zvlášť když mě požádal, abych já sama mu našla jiné a lépe placené místo.“

	„To jistě bude pro tebe hračka,“ pravil jsem lichotivě. 

	„Vskutku nepředpokládám, že by to mělo být příliš složité, a už od rána na nic jiného nemyslím. Až si uděláš úkoly, mohl bys svému otci skočit pro pivo.“

	„Ty mě chceš poslat otci pro pivo?“ podivil jsem se upřímně.

	„Ovšem, musíme kout železo, dokud je žhavé. A pokud možno co nejvíc prodloužit to období, kdy konečně na hospody získal ten správný náhled. Ovšem nejsem naivní. Obrat v jeho mysli je sice příznivý, ale obávám se, že piva se zatím netýká. To by bylo příliš mnoho štěstí najednou, kdyby se otec rozhodl rázem i abstinovat. Proto půjdeš pro pivo, abychom si otce uchovali v dobrém rozmaru, a až se vrátíš, možná ti už předložím některý ze svých skvělých návrhů.“

	Jak se zdálo, můj plán, který jsem tátovi předložil pro mámu, začínal konečně fungovat. Ovšem, nejásal jsem předčasně, byl to přece jen pouhý začátek. 

	„Tak já teda jdu,“ řekl jsem.

	„No moment,“ zarazila mě matka. „Napřed si musíš udělat úkoly!“ 

	Náhodou jsme měli pouze dva, z matematiky, totiž vlastně jeden, ale ten druhý s tím prvním úzce souvisel. 

	První zedník klade cihly rychlostí třicet kusů za hodinu, zatímco ten druhý jich položí čtyřicet za hodinu. Na stavbě je celkem dva tisíce cihel. Než dílo dokončí, jaká je jejich vzájemná produktivita práce?

	Poctivě jsem se nad zadáním zamyslel. Tak tenhle příklad si určitě vymyslel Hamáček osobně, jelikož s cihlami a se zedníky určitě valné zkušenosti neměl. Být stavbyvedoucím já, především bych oba ty líné zedníky propustil. Taky bych nemluvil o stavbě, ale maximálně o psí boudě. Tak jsem to Hamáčkovi spočítal a přistoupil k druhému úkolu. Na základě tohoto příkladu sestrojte svůj vlastní… 

	Nic snazšího, milý Hamáčku.

	První host v hospodě Na Růžku vypije za dvě hodiny deset piv, zatímco jeho soused patnáct. Vypočítejte produktivitu obou alkoholiků za tři hodiny…

	„To už jsi s těmi úkoly vážně hotový?“ podivila se máma, když jsem si bral tašku.

	„No jasně,“ ujistil jsem ji a šel pro pivo.

	„A hele, Bořík!“ přivítal mě Na Růžku radostný hlahol. „Kdepak máš tátu?“

	„Obávám se, že dneska nepřijde,“ soukal jsem do tašky lahváče. 

	„Jsou takový chvíle v životě lidským, kdy i hospoda musí jít stranou.“

	„Co to blábolíš, chlapče nešťastná?“ zamračil se na mě popelář Karpíšek. „Z hospody může vyhnat chlapa jedině povodeň. A to ještě ne nadlouho.“

	„Přesně tak,“ souhlasil truhlář Karpíšek. „Kde jinde by se člověk při pořád stejný smogový situaci moh nadejchat duševního ozónu?“ 

	Abyste si nemysleli, že se pletu, nebo že vážně blábolím. Popelář a truhlář byli bratři. Dokonce dvojčata. Proto se oba jmenovali Karpíškové. Byli si také k nerozeznání podobní, až na to, že popelář vážil asi o padesát kilo víc než truhlář.

	Popelář, truhlář, ale já z hostince Na Růžku stejně vypadl jak cukrář. Tedy co nejrychleji.

	Byl vlahý podvečer a v tašce jsem nesl šest piv. Z toho jsem usuzoval, že maminka to s uchováním otce v dobrém rozmaru myslí opravdu smrtelně vážně. 

	„Táta už přišel?“

	„Ne,“ řekla mi mezi dveřmi, „ale jistě jsi zvědavý na dvě věci. Jednak co jsem připravila k večeři, jednak co jsem pro tátu nachystala za budoucí povolání.“

	„Tak napřed bych rád věděl, co bude k večeři.“

	„Copak tebe nezajímá tátova budoucnost?“ protáhla máma obličej. 

	„Ale zajímá,“ ujistil jsem ji. „Jenže znáš to, bližší košile než kabát. Tak napřed ta dnešní večeře a až potom tátova budoucnost.“

	„Někdy si kladu otázku,“ řekla matka, „jestli jsme vlastně z tebe nevychovali cynika.“

	„To jistě ne,“ ujistil jsem ji. „Jestli jsem se stal cynikem, tak jen svým vlastním přičiněním. Rozhodně ne vaší výchovou.“

	„Tak já nevím,“ řekla nerozhodně matka. „Mělo by mě to uklidnit, anebo bych ti spíš měla dát pár facek?“

	„Rozhodně by tě to mělo spíš uklidnit,“ navrhl jsem.
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	Ono se to sice snadno řekne, že naplánovat pro tátu jeho budoucí kariéru je docela snadné, jenomže netrvalo ani tak dlouho, aby maminka musela uznat, že to vůbec snadné není.

	„Podcenila jsem pár závažných věcí,“ svěřila se mi jednou odpoledne, když jsme byli sami doma. „Ne že bych neměla spoustu dobrých nápadů, ale vždycky to naráželo na takovou zeď.“

	„Na jakou zeď?“

	„Tvůj otec je sice dostupný všem možným lumpárnám, ale na překážku je jeho vzdělání.“

	„Tak to jsem ještě neslyšel, že by vzdělání mělo být na překážku,“ podivil jsem se.

	„Obávám se,’žes mi tak přesně neporozuměl. Nejde o to, že by otcovo vzdělání nějak vadilo, spíš jde o to, že bohužel to správné nemá.“

	„Například?“

	„No, nemůže být právníkem, protože není žádný JUDr. To je dnes velice vyhledávané a velmi dobře placené zaměstnání. Třeba takový advokát, co obhajuje několikanásobného vraha. Když dokáže, že jeho klient nedostal včas kapesník, aby se mohl lítostivě vysmrkat, pak ho soud klidně zprostí viny a vrátí to policii k došetření, jelikož mnohé opomenula, a co neopomenula, to zanedbala v důkazním řízení.“

	„To je fakt, že na tohle povolání by asi táta neměl povahu,“ souhlasil jsem. „Kdyby byl advokát, tak by nejspíš dal státnímu zástupci jednu do zubů.“

	„O tom nepochybuju,“ řekla matka. „Tvůj otec, když se naštve, dovede být vskutku smělý.“

	„Takže advokáta jsi zavrhla?“

	„Zavrhla,“ potvrdila matka. „Pak mě okamžitě napadlo, že by se otec mohl stát slavným chirurgem.“

	„Zase malér,“ přikývl jsem, „otec přece není žádný doktor.“

	„A nejen to,“ pravila matka, „nesnáší pohled na krev. Jednou jsem se řízla do prstu a on vyváděl, jako kdyby se měl zhroutit svět, ačkoliv právo na zhroucení jsem měla vlastně já.“

	„Je citlivý.“

	„Houby citlivý,“ řekla matka. „Je to strašpytel, pohled na krev prostě nesnáší.“

	„A cos vymyslela ještě?“

	„Já to brala podle tabulky, kterou nedávno otiskli v novinách, kdo u nás asi tak nejvíc dnes vydělává. S právníkem a doktorem jsem u otce narazila na zeď, jeho vzdělání a celkem oprávněně u něj předpokládám, že už si kvalifikaci zvyšovat nehodlá. Ale co třeba manažér? To jsou taky báječný platy a přitom nikdo kloudně neví, co to vlastně je. Je to třeba dvojnásobnej inženýr, anebo třeba jen vykuk, kterej sotva prošel základní školou, avšak svýmu zaměstnavateli zvýšil zisk o sto procent?“

	„Tak vykuka bych taky škrtnul,“ navrhl jsem mámě. „Je to možná smutné, ale otec pružného obchodního ducha zcela jistě postrádá.“

	„No právě,“ řekla máma. „A když jsem to podle té tabulky výhodných zaměstnání brala pomalu dál, zjistila jsem, že najednou končí. A nic na tátu nepasuje. A tak mě napadlo, Boříku, že bys mi vlastně moh pomoct. Co kdybychom to budoucí povolání pro tátu vymýšleli společně?“

	Pravil jsem obezřetně, že pro mě by to byla velká čest, a mámě to zalichotilo.

	„Víš, po těch zkušenostech, co mám,“ sdělila mi, „nechci po tobě žádné zázraky. Jen se ti svěřím s každým svým novým nápadem a ty mi řekneš, jestli je podle tebe použitelný a na tvého otce by pasoval.“ 

	Klidně jsem souhlasil a dokonce stiskl mámě ruku na znamení, že všechno je v ólrajtu.

	„A ještě něco,“ řekla máma. „Ty sám můžeš taky přijít s vlastním návrhem. Ten zase posoudím já.“

	Nejenže jsem se nad tím hluboce zamyslel, ale bystře jsem i zauvažoval. Přece jen jsem v sobě silně pociťoval tu původní solidaritu s tátou.

	„Tak co?“ zeptala se mě na druhý den máma. „Máš něco?“ 

	Odpověděl jsem otázkou. „A ty?“

	„No,“ řekla máma nerozhodně, „co kdyby třeba náš tatínek začal hrát na burze? To prý taky pěkně nese, když se to umí.“

	„To je právě to,“ řekl jsem. „Jednak se to musí umět, jednak je třeba mít do začátku nějaký kapitál. Kolik peněz bys byla schopná tátovi na ten jeho burziánský rozjezd poskytnout?“

	„No to ne,“ řekla matka. „Svůj nápad okamžitě odvolávám. Na žádné rozjezdy v našem rodinném rozpočtu peníze nejsou. Ach jo, začínám to pomalu vzdávat.“

	„To je předčasné,“ řekl jsem. „Taky jsem se trochu poptával. Vím o podniku, kde by tátu brali. Základní plat by měl sice asi jen takový, jako má teď, ale zato možnost prémií a ještě perspektivu další rekvalifikace.“

	„Mluvíš v hádankách,“ řekla matka. „Co je to za podnik?“

	„Pohřební služba,“ řekl jsem. „Za každýho nebožtíka je kilo navrch. A když se urodí, vyjde to měsíčně na docela slušný prachy.“

	„A když se neurodí?“

	„Potom je tady ta šance na rekvalifikaci. A za uspořádání svatby jsou dokonce dvě stovky.“

	Matka na mě hleděla s lehkou hrůzou. 

	„Tobě by nevadilo, kdyby tvůj otec dělal funebráka?“

	„Jakýho funebráka?“ namítl jsem. „Prostě by dělal v oboru export – import. Export, to by byl transport občanů na onen svět, a import zase ty svatby a vítání nových občánků. Na tom přece není nic špatnýho.“

	„Špatnýho snad ne,“ pravila máma, „mně by se dokonce líbilo, kdyby táta chodil pravidelně do práce v obleku. Ale zrovna do krematoria nebo pohřební služby?“

	„Oblek přece má.“

	„Dokonce tři,“ přikývla matka. „Ale ten jeden je manšestrovej a ten druhej pepř a sůl. Akorát ten třetí je černej, ten jedinej by se hodil. Ale kdoví, jestli už tátovi není malý, protože ho měl naposledy na naší svatbě.“

	„Táta přece vypadá pořád stejně.“

	„Máš-li na mysli inteligenci, pak zajisté. Ale v pase přece jen poněkud přibral.“

	„Takže tu pohřební službu taky škrtneme?“ 

	„Určitě,“ řekla matka. „Ale nevzdáme to, viď, Boříku? Je přece na světě i tolik jiných dalších a krásných povolání!“ 

	Souhlasil jsem a matka se opět odebrala na nákup. Čert ví, co s těma kuframa budeme dělat, protože naše komora není nafukovací.

	Vrátil se táta.

	„Tak jak pokračujeme?“ zeptal se dychtivě.

	„Systematicky, avšak pomalu.“

	„No a co ta hospoda, na tu jsi už aspoň znovu ťuknul?“

	„Říkal jsem ti, že pokračuju sice systematicky, ale pomalu. Nic se nedá uspěchat.“

	„No dobře,“ řekl otec. „Já jen, že hostinský Na Růžku mi ten flek nebude držet věčně. Nemoh bych ti nějak pomoct?“

	„Moh. Vymysli si aspoň dvě zaměstnání, které by máma přímo nesnášela. Kromě funebráka, toho už jsem na ni vyzkoušel.“

	„To bude oříšek,“ zamyslel se otec, „ale buď klidný, já ho rozlousknu. Jen bych potřeboval inspiraci.“

	„Pivo je v lednici.“

	„Copak my máme doma pivo?“

	„No jistě. Od té doby, co si hodláš najít nové zaměstnání, tě náš rodinný rozpočet přímo hýčká.“

	Otec se napil mocným lokem přímo z láhve a oznámil mi: „Tak jedno případný zaměstnání bych už měl. Ošetřovatel či krmič dravé zvěře v zoologické zahradě. Ne že by se tvé matce nelíbila představa, že bych byl sežrán, ale příčilo by se jí, kdyby měla identifikovat mou na kusy rozervanou mrtvolu.“

	„To je dobrý,“ poznamenal jsem si to. „Ale chtělo by to ještě jeden nápad. Klidně si dej další pivo.“

	Otec je v tomto ohledu velice poslušný a klidně si to další pivo dal. 

	„Už to, kamaráde, mám – zahradník!“

	„Proč zrovna zahradník?“

	„Protože tvá matka se velice často dívá na detektivky. A zvláště v těch klasických, většinou původem z Anglie, bývá vrahem celkem pravidelně zahradník.“

	„Ale v každé detektivce přece někdo vrah být musí,“ namítl jsem. 

	„To je sice pravda,“ řekl otec, „ale nezapomínej, že i my máme zahrádku. A kdykoliv se matka rýpe v záhonu, vždycky se ostražitě rozhlíží, jestli jí náhodou nestojím za zády s motykou.“

	„Tak já na ní ty tvé návrhy otestuju,“ řekl jsem s pokrčením ramen.

	Otec mou matku opravdu nejspíš velice dobře znal. Reagovala okamžitě a bouřlivě.

	„Krmič zvěře? To tedy rozhodně nepřichází v úvahu! Co kdyby se tatínkovi něco stalo?“

	„No tak je fakt,“ připustil jsem, „že každé povolání má svá rizika.“

	„A dovedeš si představit, jaká bych zažívala muka, kdybych třeba musela identifikovat jeho mrtvolu? Zvlášť, kdyby ta mrtvola byla rozervaná na kusy?!“

	„A zahradník?“

	„To je taky pěkná pitomost. Vždyť to je povolání, které člověka přímo nabádá k neblahým myšlenkám! A zrovna moc daleko k pohřební službě to nemá. No jen si představ těch mrtvol, zakopaných na zahradách! Ostatně i takový hřbitov je vlastně jen jedna veliká zahrada.“

	„Tak já to teda vzdávám,“ oznámil jsem mámě. „Tys nic pořádnýho nevymyslela a já taky ne. Nezbývá, než abychom to otci pokorně oznámili.“

	„Jak to myslíš – pokorně? To jako myslíš, že by táta nad námi zvítězil?“

	„Tak trochu jo,“ řekl jsem. „I když na druhý straně ti přece slíbil, že do hospody nepude. Měl sice dobrou vůli zvýšit životní úroveň naší rodiny, ale co se dá dělat, nejde to.“

	„Tak moment,“ řekla matka. „Já jsem přece tak úplně kategoricky neřekla, že tu hospodu zcela zavrhuju. Zvýšit životní úroveň naší rodiny, to je záměr hodný úcty. A člověk vlastně celý život, alespoň v dospělosti, je nucen dělat kompromisy. Časem to poznáš sám. Teď mě ovšem napadlo něco geniálního!“

	„A co?“

	„My tu hospodu tátovi zkušebně povolíme, ale jen na vedlejší úvazek! Bude dál chodit do zaměstnání a tohle bude jeho vedlejšák.“

	„A nebude toho na něj moc?“

	„Určitě ne,“ zavrtěla matka hlavou. „Zatím to oboje dokázal zvládat velice dobře, akorát že za ten svůj hospodský vedlejšák nebyl placen.“

	„To jsem zvědavej, co on na to, až mu to tohle řekneš.“

	„Omyl,“ pravila matka. „Je na tobě, abys mu naše rozhodnutí šetrně sdělil. Já se přece ke svému rafinovanému plánu přiznat nemohu. On je tak hrdý, že by snad nakonec i odmítnul.“

	Je vidět, že mezi muži a ženami existují opravdu velmi zásadní rozdíly, a to i pokud jde o představy o hrdosti.

	„Tak co?“ zeptal se dychtivě táta. „Je něco novýho?“

	„Jo,“ řekl jsem. „Můžeš Na Růžku nastoupit na vedlejšák.“

	„Jupííí!“ zajásal otec. „Tys to dokázal!“

	„Neblázni,“ vymanil jsem se z jeho objetí, „to dokázala máma.“

	„Máma?“ řekl nechápavě otec.

	„No jistě, za tenhle rafinovaný plán můžeš vlastně poděkovat jí.“

	„Ale já nechápu…“

	„A je to nutně zapotřebí?“

	„Máš vlastně pravdu,“ souhlasil otec a znovu radostně zvolal: „JUPÍÍÍ!“
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	Čas má zajímavou vlastnost: tu utíká rychle, tu zas pomalu a někdy se jakoby nadobro zastaví. Přesně tohle se stalo legendární čtyřce kamarádů, věčným klukům Boříkovi, Čendovi, Mirkovi a Alešovi. V reálném životě by jim už dnes bylo přes čtyřicet, v historkách Vojtěcha Steklače však nestárnou a pořád zůstávají ve školních lavicích. Bláznivé nápady je neopouštějí a lapálií na jejich kontě jen přibývá.
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